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ФИЛОЛОГИЧЕСКИЕ НАУКИ
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˛ì æŒŁØ ªîæóä àðæòâåí í ßØ
òåı í Ł÷åæŒŁØ óí ŁâåðæŁòåò

´ æòàòüå ðàææì àòðŁâàåòæÿ Łæïîº üçîâàí Łå àâòîì îÆŁº üí ßı  òåðì Łí îâ ä º ÿ îïŁæàí Łÿ
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º üŒî òåı í Ł÷åæŒŁå, í î Ł æîöŁàº üí ßå ïðîÆº åì ß.

˚º þ÷åâßå æº îâà: àâòîì îÆŁº ü, äâŁªàòåº ü âí óòðåí í åªî æªîðàí Łÿ, çàªðÿçí åí Łå âîç-
ä óı à, ïðŁâŁº åªŁÿ, Łæïßòàí Łå, óæº îâŁÿ ðàÆîòß.

Ó˜ ˚ 811.111:821.111

Â àíãëèéñêîé è àìåðèêàíñêîé õóäîæåñòâåííîé
ëèòåðàòóðå åñòü äîâîëüíî áîëüøîå êîëè÷åñòâî ðîìà-
íîâ, ãäå èñïîëüçîâàíà òåðìèíîëîãèÿ îïðåäåëåííîé
îáëàñòè äåÿòåëüíîñòè ÷åëîâåêà. Ðàññìîòðèì ðîëü òåð-
ìèíîëîãèè â ðîìàíå àìåðèêàíñêîãî ïèñàòåëÿ Àðòóðà
Õåéëè «Êîëåñà».

«Êîëåñà» – ýòî õóäîæåñòâåííîå ïðîèçâåäåíèå,
â êîòîðîì ðàññêàçûâàåòñÿ î ïðîåêòèðîâàíèè, ñáîð-
êå, èñïûòàíèè è ñáûòå àâòîìîáèëåé. Äåéñòâèå ïðî-
èñõîäèò â Äåòðîéòå, àâòîìîáèëüíîé ñòîëèöå ÑØÀ.

Ðîìàí ÷ðåçâû÷àéíî íàñûùåí òåõíè÷åñêèìè ïîä-
ðîáíîñòÿìè, íåèçáåæíî âêëþ÷àþùèìè àâòîìîáèëü-
íóþ òåðìèíîëîãèþ, íî, òåì íå ìåíåå, ÷èòàåòñÿ ñ èí-

òåðåñîì, òàê êàê íà ôîíå ïðîèçâîäñòâåííîé äåÿòå-
ëüíîñòè ðàñêðûâàþòñÿ îáðàçû è ñóäüáû ëþäåé. Òåð-
ìèíîëîãèÿ ÿâëÿåòñÿ ôîíîì äëÿ ñîçäàíèÿ õàðàêòåðîâ
è îïèñàíèÿ ñîöèàëüíûõ îòíîøåíèé ìåæäó ëþäüìè.

Ñïåöèôèêà ìåñòà äåéñòâèÿ îáóñëîâëèâàåò âûáîð
ëåêñèêè, ñîîòâåòñòâóþùåé òåðìèíîëîãèè è ñòèëÿ.
Äåéñòâèå ïðîèñõîäèò, ãëàâíûì îáðàçîì, â ñáîðî÷íîì
öåõå, íà êîíâåéåðå, â êîíñòðóêòîðñêîì áþðî, â èñ-
ïûòàòåëüíîé ëàáîðàòîðèè è íà ïîëèãîíå.

Ïî÷òè âñå ýïèçîäû ðîìàíà îïèñûâàþò ðàáîòó ëþ-
äåé, òðóä íà ïðîèçâîäñòâå òîãî áëàãà, êîòîðîãî îíè
ñàìè ëèøåíû, ÷òî è ñîñòàâëÿåò îñíîâó ðåàëèñòè÷-
íîãî õóäîæåñòâåííîãî ïðîèçâåäåíèÿ. Ñîâåðøåííî
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ïðàâîìåðíî èñïîëüçîâàíèå áîëüøîãî ÷èñëà îáùèõ
è óçêîñïåöèàëüíûõ òåðìèíîâ, òàê êàê îòðàæàåòñÿ
åæåäíåâíàÿ òâîð÷åñêàÿ è òðóäîâàÿ äåÿòåëüíîñòü, ÷òî
ïîçâîëÿåò îòíåñòè äàííîå ïðîèçâåäåíèå ê æàíðó
«ïðîèçâîäñòâåííîãî ðîìàíà».

Íà ôîíå ïðîèçâîäñòâåííûõ îòíîøåíèé ÷åòêî
ïðîñëåæèâàþòñÿ è ñîöèàëüíûå, íàïðèìåð, ðàçíèöà
â âîçíàãðàæäåíèè çà íàïðÿæåííûé òðóä ó ðóêîâîäè-
òåëåé êîìïàíèè è ðàáî÷èõ. Â ýòîì ïëàíå ïîêàçàòåëü-
íûìè ÿâëÿþòñÿ ÷àñòè ðîìàíà, ãäå îïèñûâàþòñÿ ïîîù-
ðåíèÿ è ëüãîòû ñëóæàùèõ, çàíèìàþùèõ âûñîêèå äîë-
æíîñòè è ðóêîâîäèòåëåé âûñøåãî çâåíà: «A personal
car of an executive’s own choice, replaced every six
months, and each time with all the extras he wanted,
plus fuel and constant attention, was a fringe benefit
which went with the auto industry’s higher post» [1, ñ. 47].

Â ãàðàæå êîìïàíèè òîæå áûëà ñîîòâåòñòâóþùàÿ
«ñóáîðäèíàöèÿ» ìàøèí: «Among the few executives
cars already parked, Adam noticed two limousines in
vice-presidents’ row – a series of parking slots near
an exclusive elevator which rose nonstop to the fif-
teenth floor, preserve of the company’s senior offic-
ers. A parking spot closest to the elevator was reserved
for the chairman of the board, the next for the presi-
dent; after that came vice-presidents in descending
order of seniority. Where a man parked was a signifi-
cant prestige factor in the auto industry. The higher
the rank, the less distance he was expected to walk
from his car to his desk» [1, ñ. 48].

Íàèáîëåå ïîêàçàòåëüíûìè â îïèñàíèè ïðèâèëå-
ãèé ÿâëÿþòñÿ ïîñëåäíèå ôðàçû ïðèâåäåííîãî îòðûâ-
êà î òîì, ÷òî ìåñòî, ãäå ÷åëîâåê ïàðêîâàë ñâîþ ìà-
øèíó, ñîîòâåòñòâîâàëî ïîëîæåíèþ, êîòîðîå åå âëà-
äåëåö çàíèìàë â êîìïàíèè. ×åì âûøå åãî ðàíã, òåì
ìåíüøåå ðàññòîÿíèå îí äîëæåí áûë ïðîéòè îò ìàøè-
íû äî ïèñüìåííîãî ñòîëà.

Ïðèâèëåãèè ðóêîâîäÿùåãî ñîñòàâà ïîä÷åðêèâà-
þòñÿ â ðîìàíå íåîäíîêðàòíî: «From the elevator,
Adam strode to his own office suite – a corner loca-
tion, also a token of rank, rating only a little lower
than a vice-president’s parking slot» [1, ñ. 49].

Â ðîìàíå «Êîëåñà» îïèñûâàåòñÿ äåÿòåëüíîñòü
òðåõ âåäóùèõ àâòîìîáèëüíûõ êîìïàíèé – «Gener-
al Motors», «Ford» è «Chrysler», êîíêóðåíöèÿ ìåæäó
êîòîðûìè òðåáóåò äåëàòü âñå áûñòðî, óñîâåðøåíñò-
âîâàòü ìàøèíû, äåëàòü èõ áûñòðîõîäíûìè. Óâåëè÷å-
íèþ ñêîðîñòè ïðîèçâîäñòâà ñïîñîáñòâóåò èñïîëüçî-
âàíèå èçîáðåòåííîãî åùå â íà÷àëå XX âåêà êîíâåéåðà.
Äèçàéíåð Áðåòò Äèëîçàíòî íàçûâàåò êîíâåéåð äâè-
æóùèìñÿ ÷óäîâèùåì (rolling erector set) [1, ñ. 186],
òàê êàê ðàáîòà íà êîíâåéåðå – ìîíîòîííàÿ, íåèí-
òåðåñíàÿ, ïîäðûâàþùàÿ çäîðîâüå ëþäåé. Ñîöèàëüíîå
íåðàâåíñòâî áûëî ÿâíûì, òàê êàê óñëîâèÿ æèçíè è
òðóäà ðàáî÷èõ áûëè ñîâåðøåííî îòëè÷íûìè îò ðó-
êîâîäÿùåãî ñîñòàâà. «Outsiders who toured auto plants
often assumed that workers there became reconciled,
in time, to the noise, smell, heat, unrelenting pressure,
and endless repetition of their jobs» [1, ñ. 28].

Àáñîëþòíûì êîíòðàñòîì ýòîìó ÿâëÿåòñÿ îïèñà-
íèå êàáèíåòà âèöå-ïðåçèäåíòà êîìïàíèè «General
Motors» ïî ìîäåðíèçàöèè ïðîäóêöèè Ýëðîÿ Áðåé-
ñóýéòà. Êîãäà ðàáîòíèê äîñòèãàë âûñîêîãî ïîëîæå-
íèÿ, åìó ñîçäàâàëèñü ðîñêîøíûå óñëîâèÿ – îãðîì-
íûé êàáèíåò ñ ïðèìûêàþùåé ãàðäåðîáíîé, ñïàëüíåé,
ñòîëîâîé è ôèíñêîé áàíåé ñ ìàññàæèñòîì: «… the
working conditions held pleasant perquisites includ-
ing an office like this, with adjoining dressing room
and sleeping quarters, plus – on the floor above – a
personal dining room, as well as, a steam bath and
masseur, available at any time» [1, ñ. 56].

À ñàì êàáèíåò âûãëÿäåë ñëåäóþùèì îáðàçîì: «Li-
ke all offices for vice-presidents and above, this one
had been exclusively designed and furnished; it had
African avodire wood paneling, brocaded draps, and
deep-broadloom underfoot» [1, ñ. 56].

Ñóùåñòâîâàëè ïðèâèëåãèè íå òîëüêî â îòíîøåíèè
ðàáî÷åé îáñòàíîâêè, íî è ñòîëîâûå áûëè óñòðîåíû
â ñîîòâåòñòâèè ñ òàáåëüþ î ðàíãàõ – äèçàéíåðû çàâò-
ðàêàëè è îáåäàëè â ñïåöèàëüíî îòâåä¸ííûõ äëÿ íèõ
ñòîëîâûõ, ÷òî, êàê ïèøåò àâòîð ðîìàíà, èìè îöåíè-
âàëîñü ñëåäóþùèì îáðàçîì: «the higher an individu-
al’s rank, the more pleasant and exclusive such privi-
leges became» [1, ñ. 80].

Ó ðàáî÷èõ àâòîìîáèëüíûõ çàâîäîâ áûëè äîâîëüíî
âûñîêèå çàðàáîòêè, äîïîëíèòåëüíûå ëüãîòû, ñòðàõî-
âàíèå, íî âñå ýòî íå ìîãëî êîìïåíñèðîâàòü òÿæåëóþ,
ìîíîòîííóþ ðàáîòó: «But neither pay nor good fringe
benefits could change the grim, dispiriting nature of
the work. Much of it was physically hard, but the great-
est toll was mental – hour after hour, day after day of
deadening monotony» [1, ñ. 28]. Â ðåçóëüòàòå ýòîãî ðà-
áî÷èå êîíâåéåðà ÷óâñòâîâàëè ñåáÿ óçíèêàìè: «… a
production line worker’s ambition, like that of a pris-
oner, was centered on escape» [1, ñ. 29].

Íå óäèâèòåëüíî, ÷òî êàæäûé õîòåë âûðâàòüñÿ èç
ýòîãî àäà. À íà ñàìîì äåëå èç ýòîãî àäà êàæäóþ ìèíó-
òó âûõîäèë ãîòîâûé àâòîìîáèëü, íå âñåãäà íàäëåæà-
ùåãî êà÷åñòâà è ñ äâèãàòåëåì, çàãðÿçíÿþùèì âîçäóõ
(air polluting engine). Áîðüáà ñ ýòèì îáùåñòâåííûì
çëîì â ðîìàíå âîçëîæåíà íà  æóðíàëèñòà Ýìåðñî-
íà Âåéëà, êîòîðûé êðèòèêîâàë «ïðåñòóïíûé ñãîâîð»
òðåõ êîìïàíèé çà òî, ÷òî îíè íè÷åãî íå ïðåäïðèíèìà-
þò äëÿ ñîçäàíèÿ ýëåêòðè÷åñêèõ è ïàðîâûõ äâèãàòå-
ëåé âìåñòî áåíçèíîâûõ: «the conspiracy was their con-
tinuing failure to develop alternatives to gasoline-
powered automobiles – namely electric and steam ve-
hicles – which, Vale asserted, «are available now» [1,
ñ. 1–2].

Àâòîð ðîìàíà, çàòðàãèâàÿ î÷åíü âàæíóþ òåìó
çàãðÿçíåíèÿ îêðóæàþùåé ñðåäû, ãîâîðèò î ïðè÷èíå
òîðìîæåíèÿ òåõíè÷åñêîãî ïðîãðåññà àâòîìîáèëüíû-
ìè è íåôòÿíûìè êîìïàíèÿìè, êîòîðàÿ çàêëþ÷àåòñÿ
â òîì, ÷òî îíè ïîòåðÿþò äåíüãè, âëîæåííûå â àâòî-
ìîáèëü ñ îòðàâëÿþùèì âîçäóõ äâèãàòåëåì âíóòðåí-
íåãî ñãîðàíèÿ. È ðå÷ü çäåñü èäåò îá ýëåêòðè÷åñêîì
èëè ïàðîâîì äâèãàòåëå: «such a car would nullify their
enormous capital investment in the pollutant-spread-
ing internal combustion engine» [1, ñ. 3].

Íî, ñïðàâåäëèâîñòè ðàäè, ñëåäóåò ñêàçàòü, ÷òî àâ-
òîð ðîìàíà îáúåêòèâíî îïèñûâàåò ñîáûòèÿ è äàåò
ïðàâäèâûå õàðàêòåðèñòèêè ãåðîÿì. Èç íåêîòîðûõ
ñèòóàöèé ñëåäóåò, ÷òî ðóêîâîäèòåëè êîìïàíèè, òà-
ëàíòëèâûå èíæåíåðû è ïðîåêòèðîâùèêè ñîâñåì íå
ïðîòèâ óñîâåðøåíñòâîâàòü äâèãàòåëü. Ãîâîðÿ íà âñòðå-
÷å ñ æóðíàëèñòàìè î òåõíè÷åñêèõ òðóäíîñòÿõ ñîç-
äàíèÿ ïàðîâîãî (steam) èëè ýëåêòðè÷åñêîãî äâèãàòåëÿ
(electric engine), îíè ñ÷èòàþò, ÷òî â âîñüìèäåñÿòûõ
ãîäàõ âåäóùåå ìåñòî áóäåò çàíèìàòü áîëåå ñîâåðøåí-
íûé, íå çàãðÿçíÿþùèé âîçäóõ äâèãàòåëü âíóòðåííåãî
ñãîðàíèÿ (nonpolluting internal combustion engine)
[1, ñ. 58].

Îáñóæäåíèþ ýòîé ïðîáëåìû â äèñêóññèè ñ æóð-
íàëèñòàìè îòâåäåíî äîâîëüíî áîëüøîå ìåñòî ñ èñïî-
ëüçîâàíèåì ìíîãî÷èñëåííûõ ñïåöèàëüíûõ òåðìèíîâ,
íàïðèìåð, íàçâàíèé ðàçëè÷íûõ âèäîâ áàòàðååê (zink-
air, sodium sulphur batteries) â êà÷åñòâå òîïëèâíûõ
ýëåìåíòîâ (fuel cells) [1, ñ. 60].

×òî êàñàåòñÿ ïàðîâîãî äâèãàòåëÿ, òî ñïåöèàëè-
ñòû êîìïàíèè ñ÷èòàþò, ÷òî, êðîìå äâèãàòåëÿ, íóæ-
íû åùå êàìåðû ñãîðàíèÿ (combusters), êîòåë (boiler),
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êîíäåíñàòîð (condenser), ðåêóïåðàöèîíííûå âåíòè-
ëÿòîðû (recuperation fans), ÷òî ñäåëàåò îáîðóäîâàíèå
äîðîãîñòîÿùèì (expensive) è êðóïíîôîðìàòíûì
(bulky hardware) [1, ñ. 59].

Èíòåðåñíîé â ýòîì ðàçãîâîðå ÿâëÿåòñÿ ïåðñïåê-
òèâà ñîçäàíèÿ è èñïîëüçîâàíèÿ íîâûõ ìàòåðèàëîâ
â àâòîìîáèëåñòðîåíèè, ÷òî, ïî ñëîâàì êîíñòðóêòîðà
Àäàìà Òðåíòîíà, ïîçâîëèò ñîçäàòü ñîâåðøåííî íî-
âûé âèä ìàøèí: «will let us design a whole new breed
of machines…» [1, ñ. 66]. Â íîâîì àâòîìîáèëå âìåñòî
ñïëîøíîé ñòàëüíîé êîíñòðóêöèè (solid steel struc-
ture) áóäåò èñïîëüçîâàòüñÿ ñîòîâàÿ (honeycomb steel)
áîëåå ïðî÷íàÿ è óïðóãàÿ (strong and rigid), à çàòåì
ïîÿâÿòñÿ íîâûå ìåòàëëè÷åñêèå ñïëàâû  äëÿ ìîòîðîâ
è àãðåãàòîâ (metal alloys for engines and components)
[1, ñ. 66]. Êðîìå òîãî, íà ïóòè äàëüíåéøåãî òåõíè÷å-
ñêîãî ïðîãðåññà, èíæåíåðû êîìïàíèè íàäåþòñÿ ñîç-
äàòü òàêîé ñïëàâ (alloy), êîòîðûé  ïîçâîëèë áû ïðîèç-
âîäèòü äåøåâûå, ïðî÷íûå è âûñîêîêà÷åñòâåííûå
ðîòîðû äëÿ ãàçîòóðáèííûõ äâèãàòåëåé (reliable, high-
quality wheels for gas turbine engines) [1,ñ.66]. Ïîñëåä-
íèå, ïî ìíåíèþ ó÷àñòíèêîâ äèñêóññèè, ñî âðåìåíåì
ñìåíÿò äâèãàòåëü âíóòðåííåãî ñãîðàíèÿ.

Íàèáîëåå èíòåðåñíîé è ïîëåçíîé äëÿ ÷èòàòåëÿ
ñ èíôîðìàöèîííîé òî÷êè çðåíèÿ ÿâëÿåòñÿ ïîñëåäíÿÿ
÷àñòü îïèñûâàåìîé ïðåññ-êîíôåðåíöèè, ãäå Àäàì
ñîîáùèë, ÷òî ñêîðî â êàæäîé ìàøèíå ïîÿâèòñÿ îäíà
ñóùåñòâåííàÿ äåòàëü – êîìïüþòåð (on-board com-
puter) [1, ñ. 66]. Îí áóäåò êîíòðîëèðîâàòü ðåæèì
ðàáîòû äâèãàòåëÿ – ñîñòîÿíèå ñâå÷åé çàæèãàíèÿ,
ïîäà÷ó ãîðþ÷åãî è ïðî÷åå: «it will monitor engine
components – plugs injection, all the others» [1, ñ.
67]. Êðîìå òîãî, îí áóäåò ñëåäèòü çà âûõëîïíûìè
ãàçàìè è ïðåäóïðåæäàòü î çàãðÿçíåíèè âîçäóõà: «it
will control emissions and warn if the engine is pol-
luting» [1, ñ. 67]. Ôóíêöèè êîìïüþòåðà â àâòîìîáèëå
àâòîð ðîìàíà îïèñûâàåò ñ âûñîêîé ñòåïåíüþ äîñòî-
âåðíîñòè è íàãëÿäíîñòè ïðè ïîìîùè òåðìèíîâ, ïî
ñóòè äåëà, õàðàêòåðèçóÿ ðàáîòó àâòîìîáèëÿ. Ñëîâàìè
Àäàìà Òðåíòîíà ãîâîðèòñÿ, ÷òî êîìïüþòåð áóäåò óï-
ðàâëÿòü òîðìîçàìè ñ íåçàâèñèìûì ïðèâîäîì, íà êàæ-
äîå êîëåñî, ÷òîáû ïðè çàíîñå àâòîìîáèëü ñîõðàíÿë
óñòîé÷èâîñòü: «one thing it will mastermind is senso-
ry braking – brakes applied individually on every
wheel so a driver can never lose control by skidding»
[1, ñ. 67]. Ê ôóíêöèÿì êîìïüþòåðà òàêæå îòíîñèòñÿ
ïîãàøåíèå ñêîðîñòè ìàøèíû («… the computer could
decelerate and apply brakes automatically») è ïîäà÷à
ñèãíàëà âîäèòåëþ, åñëè èäóùàÿ âïåðåäè ìàøèíà
íåîæèäàííî ñíèçèò ñêîðîñòü: «if a car ahead is slow-
ing, or you’re following too close» [1, ñ. 67].

Ñ äîêóìåíòàëüíîé òî÷íîñòüþ àâòîð ðîìàíà îïè-
ñûâàåò ýòàïû èçîáðåòåíèÿ è èñïûòàíèÿ àâòîìîáèëÿ,
êîòîðûé îí íàçûâàåò «Îðèîí». Íî ñíà÷àëà õî÷åòñÿ
îòìåòèòü, ÷òî, êðîìå ñóãóáî òåõíè÷åñêèõ õàðàêòåðè-
ñòèê àâòîìîáèëÿ è òåõíè÷åñêèõ ïîäðîáíîñòåé åãî
èñïûòàíèÿ íà ñòåíäå è ïîëèãîíå, èìåþò ìåñòî è ëè-
ðè÷åñêèå ÷àñòè ïîâåñòâîâàíèÿ ïî îòíîøåíèþ ê àâ-
òîìîáèëþ. Ìíîãèå ïåðñîíàæè ðîìàíà ãîâîðÿò, ÷òî
àâòîìîáèëü – ýòî èõ æèçíü, íî ñàìîå ïðîíçèòåëüíîå
ïðèçíàíèå çàêëþ÷àåòñÿ â ñëîâàõ Áðåòòà, êîòîðûé
ãîâîðèò, ÷òî äëÿ òîãî, ÷òîáû çäåñü ðàáîòàòü, íàäî
ëþáèòü àâòîìîáèëü, íî ýòîãî íåäîñòàòî÷íî, îí
äîëæåí ñòàòü äëÿ òåáÿ ñàìûì ãëàâíûì. Äûøèøü, åøü,
ñïèøü – è âñå âðåìÿ äóìàåøü îá àâòîìîáèëå, ïðîñû-
ïàåøüñÿ íî÷üþ – è îí ó òåáÿ ïåðåä ãëàçàìè, ýòîò
èëè òîò, êîòîðûé åùå õî÷åøü ñîçäàòü, ýòî âñå ðàâíî,
÷òî òâîÿ ðåëèãèÿ: «You have to love cars to work here.
You have to care about them so much that they’re the
most important thing there is. You breathe, eat, sleep

cars. … You wake up in the night, it’s cars you think
about – those you’re designing, others you’d like to.
It’s like a religion» [1, ñ. 83].

×òî æå êàñàåòñÿ èñïûòàíèé àâòîìîáèëÿ, òî â äî-
ñòèæåíèå äîñòîâåðíîñòè èçîáðàæåíèÿ ñîáûòèé
áîëüøîé âêëàä âíîñÿò àâòîìîáèëüíûå è äîðîæíûå
òåðìèíû. Èñïûòàòåëüíûé àâòîäðîì (proving ground)
íàõîäèëñÿ â òðèäöàòè ìèëÿõ îò Äåòðîéòà, òùàòåëüíî
îõðàíÿëñÿ è òóäà íèêîãî áåç ïðåäâàðèòåëüíîãî ðàçðå-
øåíèÿ íå ïóñêàëè, êðîìå íåñêîëüêèõ ÷åëîâåê – ðó-
êîâîäèòåëåé ïðîåêòîâ è íà÷àëüíèêîâ êîíñòðóêòîð-
ñêèõ áþðî: «no one without prearranged authority
got in. Only a few individuals – design directors and
heads of studios… . What the company was guarding
were some of its more critical secrets» [1, ñ. 103].
Ñàìûìè ïðèìå÷àòåëüíûìè îá îõðàíå ñåêðåòîâ êîì-
ïàíèè ÿâëÿþòñÿ ñëîâà àâòîðà î òîì, ÷òî ãîñóäàðñò-
âåííûå òàéíû è àòîìíûå ñåêðåòû îõðàíÿþòñÿ èíîãäà
ìåíåå òùàòåëüíî, ÷åì ýñêèçû äåòàëåé áóäóùèõ ìà-
øèí: «On occasions national security and nuclear se-
crets had been guarded less carefully than design de-
tails of future model cars» [1, ñ. 71].

Íà àâòîäðîìå èñïûòûâàëè íîâûå ìîäåëè ëåãêî-
âûõ è ãðóçîâûõ ìàøèí (new cars and trucks), íîâûå
óçëû è àãðåãàòû (components), à òàêæå ïðîâîäèëè èñ-
ïûòàíèÿ íà ðàçðóøåíèå ãîòîâûõ ìàøèí (drive-to-
destruction performance tests) [1,ñ.103]. Èñïûòàòåëü-
íûå ïîëîñû èìèòèðîâàëè ðàçëè÷íûå òðóäíûå äîðîãè
âñåãî ìèðà. Îäèí èç òàêèõ îáðàçöîâ (áåëüãèéñêîé
áðóñ÷àòîé äîðîãè) (a Belgian block road) âûçûâàë
òðÿñêó, ïðè êîòîðîé â ìàøèíå õîäèëè õîäóíîì âñå
áîëòû, ñâàðî÷íûå øâû è çàêëåïêè: «jolted every screw,
weld and rivet…» [1, ñ. 103].

Òåõíè÷åñêèå ïîäðîáíîñòè ñîçäàþò òàêóþ äîñòî-
âåðíóþ êàðòèíó ïðîèñõîäÿùåãî, ÷òî, ÷èòàÿ ýòî, îùó-
ùàåøü ñåáÿ ñèäÿùèì â òîé æå ìàøèíå. Íà ñêîðî-
ñòè 60 ìèëü â ÷àñ øèíû íåèñòîâî âèçæàëè è äûìè-
ëèñü, à ìàøèíó áðîñàëî èç ñòîðîíû â ñòîðîíó: «Tires
screamed savagely, and smoked, as the car flung hard
left, then right, then left again. Each time, centrifugal
force strained urgently, protestingly, against the di-
rection of the turn» [1, ñ. 104].

Çàäà÷åé ãðóïïû èñïûòàíèÿ áûëî ïðîâåðèòü ìî-
äåëü íà øóìû (noise), âèáðàöèþ (vibration) è æåñò-
êîñòü (harshness) ïðè ïîâûøåííîì ðåæèìå ðàáîòû
(at very high speed) [1, ñ. 104]. Ýòî ïðîèñõîäèëî ñëåäó-
þùèì îáðàçîì: ïðîâåðèâ ðåìíè áåçîïàñíîñòè (lap
straps and shoulder harness), Àäàì íàæàë íà àêñåëåðà-
òîð (Adam had the accelerator floored), è ñòðåëêà
ñïèäîìåòðà (speedometer needle) ïîêàçàëà 70, çàòåì
80 ìèëü â ÷àñ [1, ñ. 105–106]. Â ðåçóëüòàòå ñèëüíîé
òðÿñêè (the car shuddered violently) âîçíèêëà âèáðà-
öèÿ (an intense pulsation) [1, ñ. 106].

Ãëàâíîé çàäà÷åé èñïûòàíèÿ áûëî âûÿñíèòü, êàê óñ-
òðàíèòü âèáðàöèþ è ñêîëüêî ýòî áóäåò ñòîèòü: «How
could the shake be eliminated and what would it cost»
[1, ñ. 107]. Â ðåçóëüòàòå óäàëîñü óñòàíîâèòü, ÷òî âèá-
ðàöèÿ âûçûâàåòñÿ øèíàìè è äîðîæíûì ïîêðûòèåì,
êîãäà îíè ðåçîíèðóþò â òàêò êîëåáàíèÿì êóçîâà:
«… the affect is induced by tire and road surfaces when
one or the other becomes in phase with body harmon-
ics…» [1, ñ. 108]. Ïðåäñòàâèòåëü òåõíè÷åñêîãî îòäåëà
Äæåéìèñîí ïðåäëîæèë äâà ñïîñîáà óñòðàíåíèÿ ýòîé
íåïîëàäêè – ëèáî ïåðåäåëàòü òîðïåäî êóçîâà è òîð-
ñèîííûå ïîäâåñêè, ëèáî ïîñòàâèòü äîïîëíèòåëüíûå
êðîíøòåéíû è êðåï¸æ: «Either redesign the cowl side
structure and underbody torque boxes or add braces
and reinforcement» [1, ñ. 108].

Ïî ïåðâîìó âàðèàíòó ïîòðåáîâàëàñü áû ïåðåäåë-
êà êóçîâà (exterior body changes) â íèæíåé ÷àñòè
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âîçëå ïðîðåçè ïåðåäíåé äâåðöû è âîçëå ïàíåëè äëÿ
ùåòêîäåðæàòåëåé (at the lower body side near the front
door cut and rocker panel areas) [1, ñ. 108–109]. Äè-
çàéíåðó Áðåòòó è êîíñòðóêòîðó Àäàìó ýòî íå ïîíðà-
âèëîñü, òàê êàê ïåðåäåëêà êóçîâà ó ãîòîâîãî ê çàïó-
ñêó àâòîìîáèëÿ áûëà ñîâåðøåííî íåïðèåìëåìà. Ïî
âòîðîìó âàðèàíòó òðåáîâàëîñü äîáàâèòü äâå äåòà-
ëè – äîïîëíèòåëüíîå êðåïëåíèå ïîëà â ïåðåäíåé ÷à-
ñòè (a front floor reinforcement) è ðàñïîðêà ïîä ùèò-
êîì ïðèáîðîâ (a brace under the instrument panel)
[1, ñ. 109]. Ïîñëåäíåå óñòðîéñòâî ïðåäñòàâëÿëî ñîáîé
ñòàëüíóþ ïîëîñó, ïðîëîæåííóþ ïî äíèùó «Îðèîíà»
è ïðèêðåïëåííóþ ê íåìó áîëòàìè: «steel strip run-
ning across the underside of an Orion and secured by
bolts» [1, ñ. 110].

Ðåøåíî áûëî ïîñìîòðåòü íà ñòåíäå â ëàáîðàòî-
ðèè, çàíèìàþùåéñÿ èçó÷åíèåì øóìîâ è âèáðàöèè,
÷òî äàcò èõ íîâàÿ èäåÿ. È ñíîâà îïèñàíèå ýòîé ñèòóà-
öèè íå îáîøëîñü áåç àâòîìîáèëüíûõ òåðìèíîâ. Íà
ñòåíäå èñïûòàòåëè ñäåëàëè òî æå, ÷òî è íà àâòîäðî-
ìå, – äàëè íàãðóçêó íà äâèãàòåëü è íà÷àëè ïîâûøàòü
ñêîðîñòü: «Adam turned the ignition key… , put the
Orion in drive and accelerated» [1, ñ. 113]. Â êîíöå
êîíöîâ æåëàåìûé ðåçóëüòàò áûë äîñòèãíóò – ðàñ-
òÿæêè óñòðàíèëè èçëèøíèé øóì è âèáðàöèþ: «The
braces take the rest out…, the hum low-pitched vibra-
tion» [1, ñ. 114].

Â ðàññìàòðèâàåìîé íàìè ÷àñòè ðîìàíà åñòü áîëåå
ïîäðîáíîå îïèñàíèå èñïûòàòåëüíîé ëàáîðàòîðèè
ñ èñïîëüçîâàíèåì òåõíè÷åñêèõ òåðìèíîâ, êîòîðûå
áóäóò ðàññìîòðåíû â äðóãîé ñòàòüå, òàê æå êàê è ðà-
áîòà êîíâåéåðà ïî âûïóñêó àâòîìîáèëåé, äîêóìåí-
òàëüíîå îïèñàíèå êîòîðîãî ÿâëÿåòñÿ íàèáîëåå ñèëü-
íîé ñòîðîíîé ðîìàíà À. Õåéëè «Êîëåñà».

Ðàññìîòðåâ ìíîãèå ýïèçîäû ïðîèçâîäñòâåííîé
íàïðàâëåííîñòè â ðîìàíå, ìîæíî ñäåëàòü âûâîä î òîì,
÷òî òåðìèíîëîãèÿ â õóäîæåñòâåííîì ïðîèçâåäåíèè
ÿâëÿåòñÿ îñíîâîé ðåàëèñòè÷åñêîãî, äîêóìåíòàëüíîãî
îòîáðàæåíèÿ äåéñòâèòåëüíîñòè.

Áèáëèîãðàôè÷åñêèé ñïèñîê

1. Hailey, À. Wheels / Arthur Hailey. – N.-Y., 1971. – 501 p.

ÂÎÑÊÐÅÑÅÍÑÊÀß Ëþáîâü Èîñèôîâíà, êàíäèäàò ôè-
ëîëîãè÷åñêèõ íàóê, äîöåíò (Ðîññèÿ), äîöåíò êàôåäðû
èíîñòðàííûõ ÿçûêîâ.
Àäðåñ äëÿ ïåðåïèñêè: in.jaz_omgtu@mail.ru

Ñòàòüÿ ïîñòóïèëà â ðåäàêöèþ 13.10.2011 ã.
© Ë. È. Âîñêðåñåíñêàÿ

´˝ÓÒ—¨˛Ò—ÀÑ¸¯´Àß
¨ Ì¯˘ ˛Ò—ÀÑ¸¯´Àß Ñ¨˝˛˝¨Ì¨ß
´ ̋ ¯Ì¯Ö˚˛É  Ò¯—Ì¨˝˛¸˛ˆ¨¨
¨˝˘ ¯˝¯—˝˛É  ̌ Ñ¨Õ˛¸˛ˆ¨¨

À. Ì. ˚¸¤Ñ Ò¯—

˛ì æŒŁØ ªîæóä àðæòâåí í ßØ
òåı í Ł÷åæŒŁØ óí ŁâåðæŁòåò

˜ àí í îå Łææº åä îâàí Łå ïîæâÿø åí î Œîì ïº åŒæí îì ó ïîä ı îä ó â Łçó÷åí ŁŁ âí óòðŁ-
îòðàæº åâîØ Ł ì åæ îòðàæº åâîØ æŁí îí Łì ŁŁ â í åì åöŒîØ òåðì Łí îº îªŁŁ Łí æ åí åð-
í îØ ïæŁı îº îªŁŁ �  í àó÷í îØ ä ŁæöŁïº Łí ß, Łçó÷àþø åØ îÆœåŒòŁâí ßå çàŒîí îì åð-
í îæòŁ ïðîöåææîâ Łí ô îðì àöŁîí í îªî âçàŁì îä åØæòâŁÿ ÷åº îâåŒà Ł òåı í ŁŒŁ æ öå-
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˚º þ÷åâßå æº îâà: í åì åöŒàÿ òåðì Łí îº îªŁÿ Łí æ åí åðí îØ ïæŁı îº îªŁŁ, âí óòðŁîò-
ðàæº åâàÿ Ł ì åæ îòðàæº åâàÿ æŁí îí Łì Łÿ.
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Â ëèíãâèñòè÷åñêîé ëèòåðàòóðå âîïðîñ î ñèíîíè-
ìèè â òåðìèíîëîãèè ðåøàåòñÿ ïî-ðàçíîìó, ñëåäóåò
åãî ðàññìîòðåòü áîëåå ïîäðîáíî.

Öåëü äàííîé ñòàòüè – ïðîàíàëèçèðîâàòü ñëó÷àè
âíóòðèîòðàñëåâîé è ìåæîòðàñëåâîé ñèíîíèìèè â íå-
ìåöêîé  òåðìèíîëîãèè èíæåíåðíîé ïñèõîëîãèè, âûÿ-
âèòü ïðè÷èíû, ñïîñîáñòâóþùèå ñèíîíèìèè, îïðåäåë-
èòü êîëè÷åñòâî òåðìèíîâ â ñèíîíèìè÷åñêîì ðÿäó,
ñòðóêòóðèðîâàòü åäèíèöû, âõîäÿùèå â äàííûå ñèíî-
íèìè÷åñêèå ðÿäû.

Ïðîáëåìà ñèíîíèìèè íàèáîëåå ïîëíî îñâåùàåòñÿ
â ðàáîòàõ À.À. Ðåôîðìàòñêîãî [1], È.È. ×åðíûøåâîé
[2], Ë.Á. Òêà÷åâîé [3], Ä.Ñ. Ëîòòå [4], Ñ.Â. Ãðèíåâà
[5], Ã.Ô. Êóðûøêî [6], Â.Ï. Äàíèëåíêî [7], Å.Â. Òèõî-

íîâîé [8], Í.Â. Âàñèëüåâîé [9], À.Â. Ñóïåðàíñêîé è
Í.Â. Ïîäîëüñêîé [10], è äðóãèõ.

Ñóùåñòâóþò ñëåäóþùèå òî÷êè çðåíèÿ:
I. Ñèíîíèìèÿ â òåðìèíîëîãèè îòñóòñòâóåò, ðå÷ü

ìîæåò èäòè î äóáëåòàõ: «Â òåðìèíîëîãèè ñèíîíèìû
ñîîòíîñÿòñÿ ñ îäíèì è òåì æå ïîíÿòèåì è îáúåêòîì,
îíè íå õàðàêòåðèçóþò ðàçíûå åãî ñâîéñòâà… Ñèíî-
íèìû â òåðìèíîëîãèè èìåþò èíóþ ïðèðîäó è èíûå
ôóíêöèè. Çäåñü îíè, êàê ïðàâèëî, íå âûïîëíÿþò ñòè-
ëèñòè÷åñêèõ ôóíêöèé. Ïðè÷èíàìè âîçíèêíîâåíèÿ ñè-
íîíèìîâ (äóáëåòîâ) â òåðìèíîëîãèè ÷àùå âñåãî ÿâëÿ-
þòñÿ ðàçíûå èñòî÷íèêè ôîðìèðîâàíèÿ òåðìèíîâ.
Ñèíîíèìèÿ îáû÷íî õàðàêòåðíà äëÿ íà÷àëüíûõ ýòà-
ïîâ ðàçâèòèÿ òåðìèíîñèñòåì, êîãäà åùå íå ïðîèçîøåë
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åñòåñòâåííûé è èñêóññòâåííûé îòáîð áîëåå óäîá-
íîãî òåðìèíà è â ñèíîíèìè÷åñêèå îòíîøåíèÿ âñòó-
ïàþò òåðìèíû îòå÷åñòâåííûå è ÷óæèå, îçíà÷àþùèå
îäíî è òî æå ïîíÿòèå, òåðìèíîëîãè÷åñêèå ñî÷åòàíèÿ
è îäíî ñëîâî, ñèíîíèìè÷íîå ïåðâîìó» [7, ñ. 55–56].

II. Òåðìèíîëîãè÷åñêàÿ ñèíîíèìèÿ – î÷åíü ðàñ-
ïðîñòðàíåííîå è çàêîíîìåðíîå ÿâëåíèå. Â äàííîì
èññëåäîâàíèè ìû, âñëåä çà Êîòåëîâîé Í.Ç., óòâåðæ-
äàåì, ÷òî òåðìèíàì ñâîéñòâåííà ñèíîíèìèÿ è ýòî
ÿâëåíèå ôóíêöèîíàëüíî îïðàâäàíî. Òåðìèíû-ñèíî-
íèìû ìîãóò áûòü èñïîëüçîâàíû äëÿ íîìèíàöèè áëèç-
êèõ ïîíÿòèé, à òàêæå ñî ñòèëèñòè÷åñêîé öåëüþ, êîãäà
îíè îáîçíà÷àþò îäíî è òî æå ïîíÿòèå [11, ñ. 122–
123].

Áîëüøèíñòâî ó÷åíûõ ïðèäåðæèâàþòñÿ ìíåíèÿ
î òîì, ÷òî ñèíîíèìè÷åñêèå îòíîøåíèÿ ÿâëÿþòñÿ
íåæåëàòåëüíûìè è äàæå âðåäíûìè â òåðìèíîëîãèè
(Ë.Á. Òêà÷åâà [3], Å.Í. Òîëèêèíà [12] è äð.), ïîñêîëüêó,
ïî ñïðàâåäëèâîìó çàìå÷àíèþ À.Â. Ëàãóòèíîé, «íàó÷-
íûé ÿçûê áîëüøå, ÷åì êàêîé-ëèáî äðóãîé, íóæäàåòñÿ
â òî÷íîñòè íàèìåíîâàíèé è ôîðìóëèðîâîê» [8, ñ. 102].

Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî ìíîãèå ó÷åíûå ïðîâîäÿò èñ-
ñëåäîâàòåëüñêóþ ðàáîòó â îáëàñòè îïðåäåëåíèÿ ñè-
íîíèìèè, â ëèíãâèñòè÷åñêèõ èñòî÷íèêàõ íåò åäèíîãî
ïîíèìàíèÿ ýòîãî ÿâëåíèÿ. Äî ñèõ ïîð ëèíãâèñòû íå
ïðèøëè ê åäèíîìó ìíåíèþ î òîì, êàêèå èìåííî ñëîâà
íàçûâàòü ñèíîíèìàìè, è ïðåäëàãàþò ðàçíûå êàòåãî-
ðèè, â çàâèñèìîñòè îò ñòåïåíè áëèçîñòè èõ çíà÷åíèé.
Òàê, Þ.Ä. Àïðåñÿí îòíîñèò ê ñèíîíèìàì òîëüêî ðàâ-
íîçíà÷íûå ñëîâà, à áëèçêèå ïî çíà÷åíèþ íàçûâàåò
êâàçèñèíîíèìàìè [13], à Ãðîäçèíüñêèé íàçûâàåò êâà-
çèñèíîíèìàìè ñëîâà, îòíîñÿùèåñÿ ê ïîäîáíûì ïðåä-
ìåòàì, íî âçàèìîèñêëþ÷àþùèå äðóã äðóãà [10, ñ. 48–
50]. À.Â. Ñóïåðàíñêàÿ, Í.Â. Ïîäîëüñêàÿ è Í.Â. Âàñè-
ëüåâà ñ÷èòàþò, ÷òî «ñèíîíèìû – ôàêò îäíîãî ïðåä-
ìåòíî ïîíÿòèéíîãî ïîëÿ è, ñëåäîâàòåëüíî, îäíîãî
ÿçûêà» [10].

Âîïðîñ î êëàññèôèêàöèè ñèíîíèìîâ ÿâëÿåòñÿ
òàêæå ñïîðíûì. Îñîáîå ìåñòî çäåñü çàíèìàþò ðàç-
íîãëàñèÿ â ïîíèìàíèè àáñîëþòíûõ ñèíîíèìîâ, ÷àñ-
òè÷íûõ ñèíîíèìîâ è äóáëåòîâ. Òàê, À.Ï. Åâãåíüåâà
ïðèäåðæèâàåòñÿ ìíåíèÿ, ÷òî â êà÷åñòâå ñèíîíèìîâ
íåëüçÿ ðàññìàòðèâàòü óçêîñïåöèàëüíûå òåðìèíû,
êîòîðûå óïîòðåáëÿþòñÿ òîëüêî â êàêîé-ëèáî íàó÷-
íîé, òåõíè÷åñêîé, ïðîôåññèîíàëüíîé îáëàñòè, íå
âûõîäÿ çà åå ïðåäåëû [14, ñ. 7]. Íî ìû íå ìîæåì íå
îòìåòèòü, ÷òî èíîãäà áûâàåò ñëîæíî óñòàíîâèòü ãðà-
íèöû óïîòðåáëåíèÿ òåðìèíà, ïîñêîëüêó çäåñü ìîãóò
âñòóïàòü â äåéñòâèå òàêèå ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèå
ôàêòîðû, êàê ïðåäïî÷òèòåëüíîå èñïîëüçîâàíèå
îïðåäåëåííûì àâòîðîì òîãî èëè èíîãî òåðìèíà, â ñâÿ-
çè ñ ïðèíàäëåæíîñòüþ åãî ê îïðåäåëåííîé íàó÷íîé
øêîëå. Êðîìå òîãî, àâòîðû íàó÷íûõ ñòàòåé çà÷àñòóþ
èñïîëüçóþò îäèí èç òåðìèíîâ, õîòÿ îòìå÷àþò, ÷òî
âîçìîæíî  èñïîëüçîâàíèå ñèíîíèìè÷íîãî òåðìèíà
â ñòèëèñòè÷åñêèõ öåëÿõ.

À. À. Ðåôîðìàòñêèé óòâåðæäàë, ÷òî «ñòîïðîöåíò-
íûå ñèíîíèìû», ò.å. òå ñëó÷àè, êîãäà òîæäåñòâåííà
íå òîëüêî íàçûâàåìàÿ âåùü, íî è ïîíÿòèå, íå óæè-
âàþòñÿ â ÿçûêå, ñòðåìÿñü ëèáî ê äèôôåðåíöèàöèè
ïî çíà÷åíèþ, ëèáî ê âûòåñíåíèþ äðóã äðóãà. «Ñèíî-
íèìû ìîãóò ñóùåñòâîâàòü â ÿçûêå ïðè ñîáëþäåíèè
ôîðìóëû «òî æå, äà íå òî æå», ò.å. äâà ñëîâà, ñîâïàäàÿ
â îäíîì, ðàñõîäÿòñÿ â äðóãîì. Åñëè áû ñèíîíèìû
áûëè öåëèêîì «òî æå», òî ñóùåñòâîâàíèå èõ ïîòå-
ðÿëî áû ñìûñë, ýòî áûëî áû íå îáîãàùåíèå ñëîâàð-
íîãî ñîñòàâà, à, íàîáîðîò, åãî çàñîðåíèå» [1, ñ. 99].

Â ñâîåé ðàáîòå  Ñ.Â. Ãðèíåâ âûäåëÿåò àáñîëþòíûå
ñèíîíèìû, ò.å. åäèíèöû ñ òîæäåñòâåííûì çíà÷åíèåì,
è óñëîâíûå ñèíîíèìû, ò.å. åäèíèöû ñ ïîäîáíûì çíà-

÷åíèåì, êîòîðûå â îïðåäåëåííûõ óñëîâèÿõ ìîãóò
èñïîëüçîâàòüñÿ êàê àáñîëþòíûå. Ñðåäè àáñîëþòíûõ
ñèíîíèìîâ àâòîð âûäåëÿåò âàðèàíòû – àáñîëþòíûå
ñèíîíèìû, ïîëó÷åííûå âàðèàöèåé ôîðìû òåðìèíà,
è äóáëåòû – àáñîëþòíûå ñèíîíèìû ñ ðàçíîé ôîð-
ìîé [5, ñ. 109].

Â ñâîåì èññëåäîâàíèè Ë.Á. Òêà÷åâà èçó÷àåò îò-
íîøåíèÿ ìåæäó òåðìèíàìè «àáñîëþòíûé ñèíîíèì»
è «äóáëåò». Îáðàòèâøèñü ê òîëêîâûì ñëîâàðÿì, àâ-
òîð, íà îñíîâàíèè ñðàâíåíèÿ äåôèíèöèé òåðìèíîâ
«ñèíîíèì» è «äóáëåò», ïðèõîäèò ê âûâîäó, ÷òî íàè-
áîëåå àäåêâàòíî âûðàæàåò íàëè÷èå íåñêîëüêèõ íàè-
ìåíîâàíèé äëÿ îäíîãî îçíà÷àåìîãî èìåííî òåðìèí
«òåðìèíîëîãè÷åñêàÿ ñèíîíèìèÿ» [3, ñ. 125].

Íåìåöêàÿ òåðìèíîñèñòåìà èíæåíåðíîé ïñèõîëî-
ãèè, êàê ïîêàçàëî ïðîâåäåííîå èññëåäîâàíèå, äèíà-
ìè÷íî ðàçâèâàåòñÿ, ýòî òåðìèíîñèñòåìà ìîëîäîé íà-
óêè, è ïîýòîìó íàëè÷èå ñèíîíèìè÷åñêèõ îòíîøåíèé
â íåé íå âûçûâàåò ñîìíåíèé.

Äëÿ îïèñàíèÿ àíàëèçèðóåìîãî òåðìèíîëîãè÷åñêî-
ãî ìàòåðèàëà ìû èñïîëüçîâàëè ñëåäóþùèå ëèíãâè-
ñòè÷åñêèå òåðìèíû: òåðìèíû-ñèíîíèìû – ýòî åäè-
íèöû îäíîãî è òîãî æå ÿçûêà ñ òîæäåñòâåííûì èëè
ïîäîáíûì çíà÷åíèåì. Ìû ïðèçíàåì íàëè÷èå àáñî-
ëþòíûõ ñèíîíèìîâ – åäèíèö ñ òîæäåñòâåííûì ëåê-
ñè÷åñêèì çíà÷åíèåì – è ÷àñòè÷íûõ ñèíîíèìîâ –
òåðìèíîâ, ìàêñèìàëüíî ïðèáëèæåííûõ äðóã ê äðóãó
âñëåäñòâèå ñõîäñòâà ñâÿçàííûõ ñ íèìè ïîíÿòèé è îá-
ùíîñòè èìåíóåìûõ âåùåé [10, ñ. 49]. Ñðåäè àáñîëþò-
íûõ ñèíîíèìîâ ìû ðàçëè÷àåì äóáëåòû – ñèíîíèìû,
ïîëó÷àåìûå âñëåäñòâèå âàðèàöèè ôîðìû òåðìèíà, –
è ýêâèâàëåíòû – ôîðìàëüíî ðàçíûå òåðìèíû, èìå-
þùèå ðàâíîçíà÷íîå ñåìàíòè÷åñêîå íàïîëíåíèå. Ýòè
òåðìèíû ìîãóò çàìåíÿòü äðóã äðóãà â êîíòåêñòå áåç
ìàëåéøèõ ñåìàíòè÷åñêèõ ïîòåðü. Ê ÷àñòè÷íûì ñè-
íîíèìàì ìû îòíåñåì ðàçíîÿçû÷íûå òåðìèíû ñ òîæ-
äåñòâåííûì èëè ïîäîáíûì çíà÷åíèåì, «êâàçèñèíîíè-
ìû» – òåðìèíû, îòíîñÿùèåñÿ ê ïîäîáíûì ïðåäìå-
òàì, íî âçàèìîèñêëþ÷àþùèå äðóã äðóãà [10, ñ. 48].

Â íàøåé ðàáîòå ìû ïðîâîäèì àíàëèç ñèíîíèìîâ
äàííîãî ïîäúÿçûêà ñ òî÷êè çðåíèÿ:

1) âûÿâëåíèÿ ïðè÷èí, ñïîñîáñòâóþùèõ ïîÿâëå-
íèþ ñèíîíèìè÷åñêèõ ðÿäîâ;

2) êîëè÷åñòâà òåðìèíîâ â ñèíîíèìè÷åñêîì ðÿäó;
3) ñòðóêòóðû òåðìèíîâ, âõîäÿùèõ â äàííûå ñèíî-

íèìè÷åñêèå ðÿäû;
4) ïðèíàäëåæíîñòè èõ ê âíóòðèîòðàñëåâûì èëè

ìåæîòðàñëåâûì òåðìèíàì.
Èòàê, ïîÿâëåíèå ñèíîíèìè÷åñêèõ ðÿäîâ îáóñëîâ-

ëåíî êàê ëèíãâèñòè÷åñêèìè, òàê è ýêñòðàëèíãâèñòè-
÷åñêèìè ïðè÷èíàìè. Ê ëèíãâèñòè÷åñêèì ôàêòîðàì
ìîæíî îòíåñòè ñòðåìëåíèå íîñèòåëåé ÿçûêà ïîëíåå
îòðàçèòü îáúåêòèâíóþ ðåàëüíîñòü, âûðàçèòü ñðåäñò-
âàìè ÿçûêà îòäåëüíûå ïðèçíàêè ïîíÿòèé, íà êîòîðûå
ñëåäóåò îáðàòèòü îñîáîå âíèìàíèå. Ñðåäè îñíîâíûõ
ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèõ ôàêòîðîâ ñëåäóåò íàçâàòü
ðîñò êîíòàêòîâ ìåæäó ñïåöèàëèñòàìè îäíîé è òîé
æå îáëàñòè íàóêè è òåõíèêè, óâåëè÷åíèå ïîòîêà èí-
ôîðìàöèè, âåäóùåå ê òîìó, ÷òî ìíîãîêîìïîíåíòíûå
òåðìèíîëîãè÷åñêèå ñî÷åòàíèÿ çàìåíÿþòñÿ èõ êðàò-
êèìè âàðèàíòàìè, â ðåçóëüòàòå ÷åãî â òåðìèíîëîãèè
ôóíêöèîíèðóþò îáà âàðèàíòà òåðìèíà – ïîëíûé
è ñîêðàùåííûé. Íåèçáåæíà ñâÿçü îäíîé îáëàñòè
íàóêè ñ äðóãîé, è, êàê ñëåäñòâèå ýòîãî, çàèìñòâîâà-
íèå òåðìèíîâ èç îäíîé îáëàñòè íàóêè â äðóãóþ, ÷òî
íåïîñðåäñòâåííî ïðèâîäèò ê âîçíèêíîâåíèþ ìå-
æîòðàñëåâîé ñèíîíèìèè. Â ñîñòàâ áîëüøèíñòâà ñè-
íîíèìè÷åñêèõ ðÿäîâ íåìåöêîé òåðìèíîëîãèè èíæå-
íåðíîé ïñèõîëîãèè âõîäÿò àíãëî-àìåðèêàíñêèå çàèì-
ñòâîâàííûå òåðìèíû, ÷òî ñâÿçàíî ñ èíòåíñèâíûì èõ
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çàèìñòâîâàíèåì â íåìåöêèé ÿçûê íà âòîðîì è òðåòüåì
ýòàïàõ ðàçâèòèÿ èçó÷àåìîé òåðìèíîëîãèè.

Ïðîâåäåííîå èññëåäîâàíèå ïîêàçàëî, ÷òî â âûáî-
ðêå íåìåöêèõ òåðìèíîâ èíæåíåðíîé ïñèõîëîãèè îá-
ùèì îáúåìîì 3512 òåðìèíîëîãè÷åñêèõ åäèíèö 1922
òåðìèíà èìåþò ñèíîíèìû, ÷òî ñîñòàâëÿåò 54,7 % îò
âñåé âûáîðêè. Íàìè âûÿâëåíî ñóùåñòâîâàíèå 846 ñè-
íîíèìè÷åñêèõ ðÿäîâ, â êîòîðûõ êîëè÷åñòâî òåðìèíîâ
êîëåáëåòñÿ îò äâóõ äî äåñÿòè.

Ñèíîíèìè÷åñêèå ðÿäû, ñîäåðæàùèå äâà òåðìèíà,
íàèáîëåå ðàñïðîñòðàíåíû â èçó÷àåìîé òåðìèíîëî-
ãèè. Îíè ïðåäñòàâëåíû â êîëè÷åñòâå 689, ò.å. 81,5 %
îò îáùåãî êîëè÷åñòâà ñèíîíèìè÷åñêèõ ðÿäîâ, íàïðè-
ìåð:

1. Bedienanweisung – Bedienkommando ~ èíñò-
ðóêöèÿ ïî óõîäó, îáñëóæèâàíèþ èëè ýêñïëóàòàöèè;

2. Kurzsichtigkeit – Myopie ~ ìèîïèÿ, áëèçîðóêîñòü;
Instrumentengehäuse – Instrumentenkasten ~ ïðèáîð-
íûé îòñåê è ò.ä.

Ñ òî÷êè çðåíèÿ ñòðóêòóðû, ñèíîíèìè÷åñêèå îò-
íîøåíèÿ â òàêèõ ðÿäàõ ìîãóò áûòü ïðåäñòàâëåíû ñëå-
äóþùèìè ïàðàìè, ãäå ÏÒ–ïðîñòîé òåðìèí, ÑÒ–
ñëîæíûé òåðìèí, ÒÑ–òåðìèíîëîãè÷åñêîå ñî÷åòàíèå:

1) ÏÒ è ÏÒ: Datei  – File  ~ ôàéë, ôàéë äàííûõ;
2) ÏÒ è ÑÒ: Server – Bedienungseinheit  ~ ñåðâåð;

ñòàíöèÿ, ñïåöïðîöåññîð;
3) ÏÒ è ÒÑ: Monitor – Video  Display Terminal <

VDT ~ ìîíèòîð, âèäåîòåðìèíàë;
4) ÑÒ è ÑÒ: Berührtaste – Sensortaste ~ ñåíñîðíàÿ

êíîïêà, êíîïêà ïåðåäâèæåíèé;
5) ÑÒ è ÒÑ: Benutzermodell – mentales Modell ~

ìåíòàëüíàÿ ìîäåëü ïîëüçîâàòåëÿ;
6) ÑÒ è åãî ñîêðàùåííàÿ ôîðìà: Datenverarbei-

tungssystem – DVS ~ ñèñòåìà îáðàáîòêè äàííûõ;
7) ÒÑ è åãî ñîêðàùåííàÿ ôîðìà: System Opera-

tor – SysOp ~ ñèñòåìíûé îïåðàòîð.
Íàì óäàëîñü âûäåëèòü 116 ñèíîíèìè÷åñêèõ ðÿäîâ,

ñîäåðæàùèõ òðè òåðìèíà, ÷òî ñîñòàâëÿåò 13,7 % îò
îáùåãî ÷èñëà ñèíîíèìè÷åñêèõ ðÿäîâ, íàïðèìåð:

1. Einhand-Tastatur – Einfinger-Tastatur – Akko-
rdtastatur ~ ïîëóôóíêöèîíàëüíàÿ èëè àêêîðäíàÿ
êëàâèàòóðà;

2. Kreisdiagramm – Kreissektordiagramm – Tor-
tendiagramm ~ êðóãîâàÿ äèàãðàììà;

3. Humanfaktoren – menschliche Faktoren – men-
schliche Einflußgrößen ~ ÷åëîâå÷åñêèå ôàêòîðû è ò.ä.

Â ñèíîíèìè÷åñêèõ ðÿäàõ, ñîäåðæàùèõ òðè
òåðìèíà, íàèáîëåå ðàñïðîñòðàíåííûìè ÿâëÿþòñÿ
ìîäåëè: ÑÒ – ÑÒ – ÑÒ  è  ÑÒ – ÒÑ – ÒÑ.

Ñèíîíèìè÷åñêèå ðÿäû, âêëþ÷àþùèå ÷åòûðå òåð-
ìèíà, íå ñòîëü ìíîãî÷èñëåííû. Òàê, íàøà âûáîðêà ñî-
äåðæèò 23 ñèíîíèìè÷åñêèõ ðÿäà äàííîé äëèíû, à ýòî
2,7 % îò îáùåãî êîëè÷åñòâà ñèíîíèìè÷åñêèõ ðÿäîâ,
íàïðèìåð:

1. Operator – Anlagenfahrer – Bedienmann – Le-
itstandsfahrer ~ îïåðàòîð;

2. Bitrate – Datenrate – Übertragungsrate – Über-
tragungsgeschwindig- keit ~ ñêîðîñòü ïåðåäà÷è
äàííûõ, èíòåíñèâíîñòü èíôîðìàöèîííîãî ïîòîêà;

3. Controller – Steuereinheit – Steuerwerk – Leit-
werk ~ óñòðîéñòâî óïðàâëåíèÿ, êîíòðîëëåð è ò.ä.

Ëèøü 11 ñèíîíèìè÷åñêèõ ðÿäîâ ñîäåðæàò ïî  ïÿòü
òåðìèíîëîãè÷åñêèõ åäèíèö, ÷òî ñîñòàâëÿåò 1,3% îò
÷èñëà ñèíîíèìè÷åñêèõ ðÿäîâ íàøåé âûáîðêè, íàïðè-
ìåð:

1. Anzeiger – Anzeigeeinrichtung – Anzeigegerät –
Anzeigeinstrument – Panelmeter ~ èíäèêàòîð, èíäè-
êàöèîííîå óñòðîéñòâî;

2. Anmelden – Anmeldung – Logon – Einloggen –
Login ~ ðåãèñòðàöèÿ (ïðîöåäóðà èäåíòèôèêàöèè

ïîëüçîâàòåëÿ ïðè âõîæäåíèè â êîìïüþòåðíóþ ñèñ-
òåìó);

3. Datenautobahn – Information Highway – Daten-
highway – Infobahn – Informationsuperhighway ~
èíôîðìàöèîííàÿ ìàãèñòðàëü.

Àíàëèçèðóåìàÿ âûáîðêà ñîäåðæèò 4 ñèíîíèìè÷å-
ñêèõ ðÿäà, â ñîñòàâ êîòîðûõ âõîäèò øåñòü òåðìèíîâ,
÷òî ñîñòàâëÿåò 0,5 % îò îáùåãî êîëè÷åñòâà ñèíîíèìè-
÷åñêèõ ðÿäîâ, íàïðèìåð:

1. Anwender – Benutzer – User – Nutzer – Klient –
Verantwortlicher ~ ïîëüçîâàòåëü;

2. Bit Error Rate – Bitfehlerrate – Bitfehlerhäu-
figkeit – bit-Fehlerrate – Bitfehlerverhältnis – Bitfe-
hlerwahrscheinlichkeit ~ èíòåíñèâíîñòü ïîáèòîâûõ
îøèáîê ïðè ïåðåäà÷å äàííûõ è ò.ä.

Êðîìå òîãî, íàì óäàëîñü âûÿâèòü ïî îäíîìó ñèíî-
íèìè÷åñêîìó ðÿäó èç ñåìè, âîñüìè è äåñÿòè òåðìè-
íîâ, íàïðèìåð:

1. Hotkey – Shortcut – Schnelltaste – Tastaturbe-
fehl – Tastenkombination – Tastatur- Shortcut –   Tas-
tenkürzel ~ «ãîðÿ÷àÿ» êëàâèøà (êëàâèøà áûñòðîãî
äåéñòâèÿ);

2. Befehlsfolgeregister – Befehlsregister – Befehls-
Latch – Befehlszähler – Befehlszählerregister – Op-
erationszähler – Programmzähler –  Zählerregister ~
ðåãèñòð êîìàíä;

3. Rechner – Computer – Rechenanlage – DV-An-
lage – Datenverarbeitungsanlage – EDVA – Elektro-
nendatenverarbeitungsanlage – Computersystem –
Personalcomputer – PC ~ ïåðñîíàëüíûé êîìïüþòåð.

Âêëàä ïåðå÷èñëåííûõ ñèíîíèìè÷åñêèõ ðÿäîâ â
îáùåå êîëè÷åñòâî äàííûõ ñòðóêòóð ñîñòàâëÿåò ïî
0,1 % îò êàæäîãî èç íèõ. Ïðåäñòàâèì äàííûå ïðîâå-
äåííîãî àíàëèçà â âèäå òàáëèöû (òàáë. 1).

Ïðè àíàëèçå âûáîðêè òåðìèíîâ íàìè áûëî âû-
ÿâëåíî, ÷òî â ñèíîíèìè÷åñêèå ðÿäû âõîäÿò êàê àáñî-
ëþòíûå ñèíîíèìû, òàê è ÷àñòè÷íûå ñèíîíèìû, ïðè-
÷åì ñóùåñòâîâàíèå ñòîëü áîëüøîãî êîëè÷åñòâà àáñî-
ëþòíûõ ñèíîíèìîâ, î÷åâèäíî, íå ìîæåò íå îêàçûâàòü
âëèÿíèå íà ýôôåêòèâíîñòü ïðîöåññà ïðîôåññèîíà-
ëüíîé êîììóíèêàöèè, òàê êàê ìîæåò ïðèâåñòè ê íå-
äîïîíèìàíèþ, à ÷àñòè÷íûå ñèíîíèìû (÷àñòè÷íûå ìå-
æîòðàñëåâûå) íå ÿâëÿþòñÿ ïðåïÿòñòâèåì ê ïîíèìà-
íèþ ñïåöèàëèñòîâ èçó÷àåìîé îáëàñòè çíàíèÿ.

Èññëåäîâàíèå íåìåöêîé òåðìèíîëîãèè èíæåíåð-
íîé ïñèõîëîãèè íà ìàòåðèàëå âûáîðêè òåðìèíîâ îá-
ùèì îáúåìîì 3512 òåðìèíîëîãè÷åñêèõ åäèíèö, ïðî-
âåäåííîå â ñâÿçè ñ èçó÷åíèåì èñòîðèè ñòàíîâëåíèÿ
äàííîé íàóêè, ïîêàçàëî, ÷òî:

1. ßâëåíèå ñèíîíèìèè îòðàæàåò íå òîëüêî ñóáú-
åêòèâíîå ñòðåìëåíèå ïðåäñòàâèòåëåé ðàçíûõ íàó÷-
íûõ øêîë ê ñâîåîáðàçèþ îáîçíà÷åíèÿ èäåíòè÷íîãî
ñîäåðæàíèÿ, íî è îáúåêòèâíî ïðèñóùóþ íàóêå òåí-
äåíöèþ ê óòî÷íåíèþ íàèìåíîâàíèÿ îáúåêòà ïî ìåðå
ïîçíàíèÿ åãî ñâîéñòâ è îòíîøåíèé ê äðóãèì îáúåê-
òàì.

2. Øèðîêàÿ ïðåäñòàâëåííîñòü ñèíîíèìîâ â íåìåö-
êîé òåðìèíîëîãèè èíæåíåðíîé ïñèõîëîãèè îáóñëîâ-
ëåíà æåëàíèåì ñïåöèàëèñòîâ âûðàçèòü òîíêèå íþ-
àíñû ïîíÿòèé èçó÷àåìîé äèñöèïëèíû, ÷òî, â äåéñò-
âèòåëüíîñòè, âåäåò ê îáîãàùåíèþ òåðìèíîëîãèè. Ñ
ïîìîùüþ ñèíîíèìîâ ó÷åíûå ïîëó÷àþò âîçìîæíîñòü
îïèñàíèÿ øèðîêîãî êîìïëåêñà çíà÷åíèé ðàçíûìè
òåðìèíàìè, ó÷èòûâàÿ èõ îòòåíêè.

3. Íàëè÷èå áîëüøîãî êîëè÷åñòâà ñèíîíèìîâ ìîæ-
íî îáúÿñíèòü ñèëüíåéøèì âëèÿíèåì àíãëîÿçû÷íîé
òåðìèíîëîãèè èññëåäóåìîé îáëàñòè íàóêè íà íåìåö-
êóþ òåðìèíîëîãèþ èíæåíåðíîé ïñèõîëîãèè. Íàðÿäó
ñ ýòèì, ïîñòîÿííî ïîÿâëÿþòñÿ íîâûå ðàçðàáîòêè àíã-
ëèéñêèõ è àìåðèêàíñêèõ èíæåíåðíûõ ïñèõîëîãîâ,
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àíãëèéñêèå íàçâàíèÿ êîòîðûõ òðóäíî ñðàçó ïåðåâå-
ñòè íà íåìåöêèé ÿçûê. Êîãäà âñå æå íàõîäèòñÿ àäåê-
âàòíûé ïåðåâîä÷åñêèé ýêâèâàëåíò, òî îêàçûâàåòñÿ,
÷òî çàèìñòâîâàííûé òåðìèí íàñòîëüêî ïðî÷íî óêî-
ðåíèëñÿ â äàííîé òåðìèíîëîãèè, ÷òî îáà òåðìèíà ïðî-
äîëæàþò ñîâìåñòíîå ñóùåñòâîâàíèå â çàèìñòâóþùåì
ÿçûêå, ïðè÷åì òåðìèí, îáðàçîâàííûé íà èñêîííîì
ÿçûêîâîì ìàòåðèàëå íå âñåãäà çàíèìàåò âåäóùèå ïî-
çèöèè. Ýòà òåíäåíöèÿ õàðàêòåðíà äëÿ ñîâðåìåííîãî
íåìåöêîãî ÿçûêà, â ÷àñòíîñòè äëÿ íåìåöêîé òåðìè-
íîëîãèè èíæåíåðíîé ïñèõîëîãèè.
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Òàáëèöà 1
Ñîäåðæàíèå ñèíîíèìè÷åñêèõ ðÿäîâ íåìåöêèõ òåðìèíîâ

 èíæåíåðíîé ïñèõîëîãèè

Книжная полка

ÁÁÊ 81.432.1/Ê64
Êîíäðàòþêîâà, Ë. Ê. Àíãëèéñêèé ÿçûê äëÿ àñïèðàíòîâ : ó÷åá. ïîñîáèå / Ë. Ê. Êîíäðàòþêîâà, Â. È. Ñè-
äîðîâà, Å. Â. Òèõîíîâà ; ÎìÃÒÓ. – Îìñê : Èçä-âî ÎìÃÒÓ, 2011. – 91 c. – ISBN 978-5-8149-1140-7.

Öåëüþ ïîñîáèÿ ÿâëÿåòñÿ ðàçâèòèå êîììóíèêàòèâíûõ óìåíèé è íàâûêîâ ðàçëè÷íûõ âèäîâ ðå÷åâîé äåÿòåëü-
íîñòè, à òàêæå íàâûêîâ àííîòèðîâàíèÿ è ðåôåðèðîâàíèÿ íàó÷íîé ëèòåðàòóðû. Ñîñòîèò èç øåñòè ðàçäåëîâ
è òåðìèíîëîãè÷åñêîãî ñëîâàðÿ. Ñîäåðæèò àóòåíòè÷íûå ÿíãëîÿçû÷íûå òåêñòû ïî ìåòîäîëîãèè íàó÷íîãî
èññëåäîâàíèÿ è ðàçðàáîòàííûå íà èõ îñíîâå çàäàíèÿ, à òàêæå êîìïëåêñ êîììóíèêàòèâíûõ óïðàæíåíèé.
Ïðåäíàçíà÷åíî äëÿ àñïèðàíòîâ è ñîèñêàòåëåé âñåõ ñïåöèàëüíîñòåé, ãîòîâÿùèõñÿ ê ñäà÷å êàíäèäàòñêîãî
ýêçàìåíà ïî àíãëèéñêîìó ÿçûêó.

ÁÁÊ 81.432.1/Ê64
Êîíäðàòþêîâà, Ë. Ê. Nanotechnology [Òåêñò] : ó÷åá. ïîñîáèå / Ë. Ê. Êîíäðàòþêîâà, Â. È. Ñèäîðîâà, Å. Â. Òè-
õîíîâà ; ÎìÃÒÓ. – Îìñê, 2010. – 82 ñ. – ISBN 978-5-8149-0942-8.

Äàííîå ó÷åáíîå ïîñîáèå ñîäåðæèò îðèãèíàëüíûå òåêñòû ïî ñïåöèàëüíîñòè «Íàíîòåõíîëîãèÿ» íà àíãëèéñêîì
ÿçûêå äëÿ ñòóäåíòîâ 2-ãî êóðñà ðàäèîòåõíè÷åñêîãî ôàêóëüòåòà. Êàæäûé ðàçäåë ñîäåðæèò ïîçíàâàòåëüíûé
ìàòåðèàë äëÿ îáó÷åíèÿ ÷òåíèþ, ïåðåâîäó, òåêñòû äëÿ àííîòèðîâàíèÿ, ðàçâèòèÿ íàâûêîâ ðàçãîâîðíîé ðå÷è
ïî ñâîåé ñïåöèàëüíîñòè, à òàêæå òåñòîâûå âîïðîñû ê òåêñòàì. Â êîíöå ïîñîáèÿ äàþòñÿ äîïîëíèòåëüíûå òåê-
ñòû äëÿ ñàìîñòîÿòåëüíîé ðàáîòû, êðàòêèé ãðàììàòè÷åñêèé ñïðàâî÷íèê è òåðìèíîëîãè÷åñêèé ñëîâàðü.

Длина  
синонимического 

ряда 

Кол-во  
Синонимиче-
ских рядов 

% от общего  
кол-ва 

синонимических рядов 

2 термина 689 81,5 % 

3 термина 116 13,7 % 

4 термина 23 2,7 % 

5 терминов 11 1,3 % 

6 терминов 4 0,5 % 

7 терминов 1 0,1 

8 терминов 1 0,1 

10 терминов 1 0,1 

Итого: 846 100 
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À˝ˆ¸¨É Ñ˚˛ˆ˛ ß˙Û˚À

¨. ˝. ˚Ó`ÛØ ˚˛

˛ì æŒŁØ ªîæóä àðæòâåí í ßØ
òåı í Ł÷åæŒŁØ óí ŁâåðæŁòåò

˜ àí í àÿ æòàòüÿ ïðåä æòàâº ÿåò òåì àòŁ÷åæŒŁå ªðóïïß æîŒðàø åí ŁØ â Œîæì Ł÷åæŒîØ
òåðì Łí îº îªŁŁ àí ªº ŁØæŒîªî ÿçßŒà Ł âßÿâº ÿåò îæí îâí ßå ô àŒòîðß, îŒàçàâł Łå âº Ł-
ÿí Łå í à ô îðì Łðîâàí Łå Œàæ ä îØ òåì àòŁ÷åæŒîØ ªðóïïß.

˚º þ÷åâßå æº îâà: òåðì Łí îº îªŁÿ, àÆÆðåâŁàöŁÿ, òåðì Łí îæŁæòåì à, òåðì Łí îîÆðà-
çîâàí Łå, òåðì Łí îº îªŁ÷åæŒîå æî÷åòàí Łå.

Ó˜ ˚ 811.111:003.083

Ñîêðàùåíèÿ ÿâëÿþòñÿ íåîòúåìëåìîé ñîñòàâíîé
÷àñòüþ ëþáîé ñïåöèàëüíîé ëåêñèêè (â òîì ÷èñëå êîñ-
ìè÷åñêîé) è âàæíûì èñòî÷íèêîì åå ïîïîëíåíèÿ.

Íàëè÷èå ÷ðåçâû÷àéíî áîëüøîãî êîëè÷åñòâà ñîê-
ðàùåííûõ ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö ðàçëè÷íîãî ðîäà ÿâ-
ëÿåòñÿ îäíîé èç õàðàêòåðíûõ ÷åðò ñîâðåìåííîé àíã-
ëèéñêîé êîñìè÷åñêîé òåðìèíîëîãèè. Ñîêðàùåíèÿ
øèðîêî ðàñïðîñòðàíåíû êàê â óñòíîé ðå÷è, òàê è â
ðàçëè÷íûõ ïèñüìåííûõ äîêóìåíòàõ. Â îòäåëüíûõ äî-
êóìåíòàõ â íåñîêðàùåííîé ôîðìå äàþòñÿ òîëüêî èìå-
íà ñîáñòâåííûå. Ñîêðàùåíèÿ ñóùåñòâóþò â ÿçûêå
îáúåêòèâíî, à ëþáîé îáúåêòèâíûé ïðîöåññ íå ìîæåò
íå èìåòü ñâîèõ çàêîíîìåðíîñòåé. Ïîýòîìó íåîáõîäèìà
ðàáîòà ïî óñòàíîâëåíèþ çàêîíîìåðíîñòåé îáðàçîâà-
íèÿ è ðàçâèòèÿ ñîêðàùåíèé, èõ ìåñòà â ñèñòåìå ÿçûêà.

Ïðîáëåìàòèêà, ñâÿçàííàÿ ñ ñîêðàùåíèÿìè, øèðî-
êà è ìíîãîïëàíîâà. Ñëîæíîñòü èçó÷åíèÿ ñîêðàùåíèé
óñóãóáëÿåòñÿ òåì, ÷òî ñîêðàùåííûå ëåêñè÷åñêèå åäè-
íèöû íîñÿò ÷ðåçâû÷àéíî ðàçíîîáðàçíûé õàðàêòåð,
à òàêæå òåì, ÷òî íåêîòîðûå ñîêðàùåíèÿ òåñíî ñìû-
êàþòñÿ ñ ñèìâîëàìè, óñëîâíûìè îáîçíà÷åíèÿìè, ñòå-
íîãðàôè÷åñêîé çàïèñüþ, ìíåìîãðàììàìè è ò. ï.

Ñ êàæäûì ïåðèîäîì îñâîåíèÿ êîñìè÷åñêîãî ïðî-
ñòðàíñòâà ñâÿçàíî íàêîïëåíèå òåðìèíîâ, òåðìèíîëî-
ãè÷åñêèõ ñî÷åòàíèé è ñîêðàùåíèé. Íà îñíîâå àíà-
ëèçà âûáîðêè òåðìèíîâ îáúåìîì â 4182 åäèíèöû,
ñîñòàâëåííîé â ðåçóëüòàòå ñïëîøíîãî ïðîñìîòðà ñïå-
öèàëüíîé ëèòåðàòóðû (æóðíàëîâ «Space flight» [1,
2], «Interavia» [3, 4], «JBIS» [5–7]) èõ ìîæíî îáúåäè-
íèòü â îïðåäåëåííûå òåìàòè÷åñêèå ãðóïïû.

1. Ñàìàÿ áîëüøàÿ ãðóïïà, íàñ÷èòûâàþùàÿ 572 ñî-
êðàùåíèÿ, ÷òî ñîñòàâëÿåò 13,6 % îò âûáîðêè, îòíîñèò-
ñÿ ê íàçâàíèþ ðàçëè÷íûõ ïðèáîðîâ è îáîðóäîâàíèÿ,
èñïîëüçóåìûõ â ëåòàòåëüíûõ àïïàðàòàõ. Ïî âðåìåíè
ñîçäàíèÿ òàêèå ñîêðàùåíèÿ îòíîñÿòñÿ ê ïåðâîìó
ïåðèîäó ñîçäàíèÿ ñîêðàùåíèé:

ADC < Analog-to-Digital Converter–ÀÖÏ (àíà-
ëîãî-öèôðîâîé ïðåîáðàçîâàòåëü),

CU < Central Unit–öåíòðàëüíûé áëîê (óçåë),
CV < Check Valve–êëàïàí îáðàòíûé,
TE < Test Equipment–èñïûòàòåëüíîå îáîðóäîâà-

íèå.
2. Âî âòîðóþ ãðóïïó âõîäÿò ðàçëè÷íûå ñèñòåìû

è ïîäñèñòåìû. Ñîêðàùåíèé â äàííîé ãðóïïå 487, ÷òî
ñîñòàâëÿåò 11,6 % îò âûáîðêè:

ADS < Automatic Damping System–àâòîìàòè÷å-
ñêàÿ äåìïôèðóþùàÿ ñèñòåìà,

AEI < Advanced Electronic Ignition–óñîâåðøåíñò-
âîâàííàÿ ñèñòåìà ýëåêòðîííîãî çàæèãàíèÿ,

BFS < Backup Flight System–ðåçåðâíàÿ ñèñòåìà
óïðàâëåíèÿ ïîëåòîì,

CASWS < Close Air Support Weapon System–ñèñòå-
ìà îðóæèÿ íåïîñðåäñòâåííîé àâèàöèîííîé ïîääåðæêè,

DBMS < Data Base Management System–ñèñòåìà
óïðàâëåíèÿ áàçîé äàííûõ,

ENNK < Endoatomospheric Non-Nuclear Kill (sys-
tem)–íåÿäåðíàÿ ñèñòåìà ïåðåõâàòà (áîåãîëîâêè ìà-
ëîé áàëëèñòè÷åñêîé ðàêåòû) íà àòìîñôåðíîì ó÷àñòêå
òðàåêòîðèè,

FPCS < Flight Path Control System–ñèñòåìà óï-
ðàâëåíèÿ òðàåêòîðèåé ïîëåòà,

FPS < Fine Painting System–òî÷íàÿ ñèñòåìà îðè-
åíòèðîâàíèÿ,

SGLS < Space Ground Link Subsystem–ïîäñèñ-
òåìà ñâÿçè «»êîñìîñ - çåìëÿ«».

3. Ê ñëåäóþùåé ãðóïïå îòíîñÿòñÿ ðàçëè÷íîãî ðî-
äà ëåòàòåëüíûå àïïàðàòû. Äàííàÿ òåìàòè÷åñêàÿ ãðóï-
ïà íàñ÷èòûâàåò 397 ñîêðàùåíèé, ÷òî ñîñòàâëÿåò 9,4 %
îò âûáîðêè:

HST < Hypersonic Transport–ãèïåðçâóêîâîé
òðàíñïîðòíûé ëåòàòåëüíûé àïïàðàò,

MHV < Miniature Homing Vehicle–ìàëîðàçìåð-
íûé ñàìîíàâîäÿùèé àïïàðàò ïåðåõâàò÷èê,

MRWS < Manned Remote Work Station–ïèëîòè-
ðóåìûé êîñìè÷åñêèé àïïàðàò äëÿ äèñòàíöèîííîãî
óïðàâëåíèÿ ñáîðêè íà îðáèòå,

ACT < Advanced Chemical Tug–ïåðñïåêòèâíûé
ÌÒÀ (ìåæîðáèòàëüíûé òðàíñïîðòíûé àïïàðàò) íà õè-
ìè÷åñêîì òîïëèâå,

BSSHLLV < Ballistic Single-Stage Heavy Lift La-
unch Vehicle – áàëëèñòè÷åñêèé îäíîñòóïåí÷àòûé
íîñèòåëü ÌÂÊÀ (ìíîãîðàçîâîãî âîçäóøíîãî êîñìè-
÷åñêîãî àïïàðàòà) áîëüøîé ãðóçîïîäúåìíîñòè, òÿæå-
ëûé áàëëèñòè÷åñêèé îäíîñòóïåí÷àòûé ÌÂÊÀ (ìíîãî-
ðàçîâûé âîçäóøíûé êîñìè÷åñêèé àïïàðàò);

ELV < Expendable Launch Vehicle–ðàêåòà-íîñè-
òåëü îäíîðàçîâîãî èñïîëüçîâàíèÿ,

HOTLV < Horizontal Take off and Landing Vehi-
cle–êîñìè÷åñêèé ëåòàòåëüíûé àïïàðàò ñ ãîðèçîíòà-
ëüíûì âçëåòîì è ïîñàäêîé.
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4. Äàííàÿ ãðóïïà âêëþ÷àåò â ñåáÿ íàçâàíèÿ ðàç-
ëè÷íûõ îðãàíèçàöèé, îíà îñîáåííî àêòèâíî ïîïîë-
íÿåòñÿ â ïîñëåäíèé ïåðèîä îñâîåíèÿ êîñìîñà è íà-
ñ÷èòûâàåò 380 ñîêðàùåíèé, ÷òî ñîñòàâëÿåò 9,07 % îò
âûáîðêè:

IHW < International Halley Watch–Ìåæäóíàðîä-
íàÿ îðãàíèçàöèÿ ïî íàáëþäåíèþ çà êîìåòîé Ãàëëåÿ,

NCR < National Research Council–Íàöèîíàëüíûé
èññëåäîâàòåëüñêèé ñîâåò,

MoND < Ministery of National Defense–Ìèíèñ-
òåðñòâî íàöèîíàëüíîé îáîðîíû,

BARSC < British Association of Remote Sensing
Companies–Áðèòàíñêàÿ àññîöèàöèÿ êîìïàíèé, îñó-
ùåñòâëÿþùèõ äèñòàíöèîííîå óïðàâëåíèå.

PSC < Parliamentary Space Committee–Ïàðëàìåí-
òàðíûé êîñìè÷åñêèé êîìèòåò,

STAB < Space Technology Advisory Board–Ñîâå-
ùàòåëüíûé äåïàðòàìåíò ïî êîñìè÷åñêîé òåõíîëîãèè,

PPARC < Particle Physics and Astronomy Research
Council–Ñîâåò ïî èçó÷åíèþ ôèçèêè ýëåìåíòàðíûõ
÷àñòèö è ïðîâåäåíèþ àñòðîíîìè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé,

ECSS < European Co-operation for Space Standard-
ization–Åâðîïåéñêîå ñîòðóäíè÷åñòâî ïî êîñìè÷å-
ñêîé ñòàíäàðòèçàöèè;

SEA < Space Exploration Alliance–Ñîâåò ïî èñ-
ñëåäîâàíèþ êîñìîñà.

5. Â äàííóþ òåìàòè÷åñêóþ ãðóïïó âõîäÿò ðàç-
ëè÷íûå âèäû äåÿòåëüíîñòè, îñóùåñòâëÿåìûå âî âðåìÿ
ïîëåòà, â ïðîöåññå îñâîåíèÿ êîñìîñà, âî âðåìÿ îñó-
ùåñòâëåíèÿ êîíòðîëÿ íàä ïîëåòàìè è òàê ä. Â äàííîé
ãðóïïå íàñ÷èòûâàåòñÿ 330 ñîêðàùåíèé, ÷òî ñîñòàâ-
ëÿåò 7,8 % îò âûáîðêè:

NOSL < Nighttime Optical Survey of Lightning–
êðóãëîñóòî÷íûå îïòè÷åñêèå íàáëþäåíèÿ çà ãðîçàìè.

FRF < Flight Readiness Firing–ïðîöåäóðà ïðî-
äóâêè è âêëþ÷åíèÿ çàæèãàíèÿ,

LOI < Lunar Orbit Insertion–ïîìåùåíèå íà ëóí-
íóþ îðáèòó,

In Space < Investigating the Structure of paramag-
netic aggregates from colloid emulsions–èññëåäî-
âàíèå ñòðóêòóðû ïàðàìàãíåòè÷åñêèõ àãðåãàòîâ èç êî-
ëëîèäíîé ýìóëüñèè,

ASTRO < Autonomous Space Transport Robotic
Operations–àâòîìàòè÷åñêèå îïåðàöèè ïî àâòîíîì-
íîé òðàíñïîðòèðîâêå â êîñìîñå,

SETI < Search for Extra-Terrestrial Intelligence–
ïîèñê âíåçåìíûõ öèâèëèçàöèé,

GOFS < Global Ocean Flux Study–èçó÷åíèå
îêåàíñêèõ ïðèëèâîâ â ìàñøòàáå çåìíîãî øàðà,

RRPP < Rapid Retargeting and Precision Pointing–
áûñòðîå ïåðåíàöåëèâàíèå è òî÷íîå íàâåäåíèå.

6. Ñëåäóþùàÿ ïî ìíîãî÷èñëåííîñòè òåìàòè÷åñêàÿ
ãðóïïà, íàñ÷èòûâàþùàÿ 249 ñîêðàùåíèé, ÷òî ñîñòàâ-
ëÿåò 5,9 % îò âûáîðêè, îòíîñèòñÿ ê íàçâàíèÿì äâèãàòå-
ëåé:

RIT < Radio Frequency Ion Thruster–èîííûé ðà-
êåòíûé äâèãàòåëü ìàëîé òÿãè ñ ðàäèî÷àñòîòíîé èîíè-
çàöèåé,

NEP < Nuclear Electric Propulsion–ÿäåðíûé ýëåê-
òðîðàêåòíûé äâèãàòåëü,

MPDT<Magnitoplasmadynamic Thruster–ìàãíèòî-
ïëàçìîäèíàìè÷åñêèé ðàêåòíûé äâèãàòåëü ìàëîé òÿãè,

DFE < Duel Fuel Engine–æèäêîñòíûé ðàêåòíûé
äâèãàòåëü íà äâóõ âèäàõ ãîðþ÷åãî,

SEPP < Solar Electric Primary Propulsion–îñíî-
âíîé ýëåêòðè÷åñêèé äâèãàòåëü, ðàáîòàþùèé íà ñîë-
íå÷íîé ýíåðãèè,

GCNR < Gas-Core Nuclear Rocket–ãàçîôàçíûé
ÿäåðíûé ðàêåòíûé äâèãàòåëü; ÿäåðíûé ðàêåòíûé äâè-
ãàòåëü ñ ãàçîôàçíûì ðåàêòîðîì äåëåíèÿ,

HCGG < Hydrocarbon Gas Generator (engine)–
ÆÐÄ (æèäêîñòíûé ðàêåòíûé äâèãàòåëü) íà óãëåâî-
äîðîäíîì ãîðþ÷åì ãàçîãåíåðàòîðíûì öèêëîì,

LACE < Liquid Air Cycle Engine–ÆÐÐÄ (æèäêî-
ñòíûé âîçäóøíî-ðàêåòíûé äâèãàòåëü) ñ îæèæåíèåì àò-
ìîñôåðíîãî âîçäóõà.

7. Â äàííóþ ãðóïïó âõîäèò ðàçëè÷íîãî ðîäà äîêó-
ìåíòàöèÿ è íàñ÷èòûâàåòñÿ 100 ñîêðàùåíèé, ÷òî ñîñ-
òàâëÿåò 2,4 % îò âûáîðêè:

CIL < Critical Item List–ïåðå÷åíü êðèòè÷åñêèõ
çàìå÷àíèé,

SIOP < Single Integrated Operational Plan–åäèíûé
êîìïëåêñíûé îïåðàòèâíûé ïëàí,

BGL < Budgets List (mass, power, etc)–ñïèñîê ñâî-
äîê (ìàññà, ìîùíîñòü è ò.ä.),

CIDL < Configuration Item Data List–ñïèñîê äàí-
íûõ ïî ýëåìåíòàì êîíôèãóðàöèè,

CNT < Contract–êîíòðàêò,
MM < Maintenance Manual–ðóêîâîäñòâî ïî òåõ-

íè÷åñêîìó îáñëóæèâàíèþ,
IPC < Illustrated Parts Catalog–êàòàëîã äåòàëåé

è àãðåãàòîâ,
NSROC < NASA Sound Rocket Operations Contract–

êîíòðàêò ÍÀÑÀ íà äåéñòâèå çîíäèðóþùèõ ðàêåò,
URD < User Requirement Document–äîêóìåíò

òðåáîâàíèé ïîëüçîâàòåëÿ.
8. Îòäåëüíî â òåìàòè÷åñêóþ ãðóïïó ìîæíî âûäå-

ëèòü ðàçíîãî ðîäà ïðîãðàììû. Òàêèõ ñîêðàùåíèé â
èññëåäóåìîé âûáîðêå 98, ÷òî ñîñòàâëÿåò 2,3 % îò âû-
áîðêè:

DECU < Development and Educational Communi-
cation Unit–ïðîãðàììà ðàçâèòèÿ êîñìè÷åñêîé ñâÿçè
(òåëåâèäåíèÿ, îáðàçîâàòåëüíûõ ïðîãðàìì è ò.ä.),

TRP < Technological Research Program–òåõíî-
ëîãè÷åñêàÿ èññëåäîâàòåëüñêàÿ ïðîãðàììà,

ADP < Applications Demonstration Program–äå-
ìîíñòðàöèîííàÿ ïðîãðàììà ïî ïðèìåíåíèþ,

DPTRAJ < Double Precision Trajectory Program–
ïðîãðàììà ðàñ÷åòà òðàåêòîðèè ñ äâîéíîé òî÷íîñòüþ,

ADOCS < Advanced Digital Optical Control Sys-
tem–ïðîãðàììà ðàçðàáîòêè öèôðîâîé ñèñòåìû
äèñòàíöèîííîãî óïðàâëåíèÿ (ïîëåòîì) ñ âîëîêîííî-
îïòè÷åñêèìè ëèíèÿìè ñâÿçè,

ATS < Application Technology Support Program–
ïðîãðàììà ïî îáåñïå÷åíèþ ïîääåðæêè òåõíîëîãèè
ïðèìåíåíèÿ,

GSTP < General Support Technology Programme–
òåõíîëîãè÷åñêàÿ ïðîãðàììà ïî îáåñïå÷åíèþ îáùåé
ïîääåðæêè,

SLI < Space Launch Initiative Program–ïðîãðàììà
ïî êîñìè÷åñêèì çàïóñêàì.

9. Â îòäåëüíóþ ãðóïïó ìîæíî îáúåäèíèòü ñîê-
ðàùåíèÿ, êîòîðûå îïèñûâàþò çîíû äåéñòâèÿ îáî-
ðóäîâàíèÿ, ïðèáîðîâ. Òàêèõ ñîêðàùåíèé íàñ÷èòû-
âàåòñÿ 72, ÷òî ñîñòàâëÿåò 1,7 % îò âûáîðêè:

DOR < Delta Differential One-Way Range–äèà-
ïàçîí îòêëîíåíèÿ ðàçíîñòíîãî îäíîñòîðîííåãî ñèãíàëà,

ADIZ < Air Defense Identification Zone–çîíà îïîç-
íàâàíèÿ ñèñòåìû ïðîòèâîâîçäóøíîé îáîðîíû,

FOV-Field Of-View–çîíà (ïîëå) îáçîðà,
IR < Infrared–îáëàñòü ñïåêòðà,
LA < Launch Area–çîíà ïóñêà,
IFOV < Instant Aneous Field of View–ïîëå ìãíî-

âåííîãî îáçîðà,
DEW < Distant Early Warning–ðóáåæ äàëüíåãî

ðàäèîëîêàöèîííîãî îáíàðóæåíèÿ.
10. Ïðàêòè÷åñêè â òàêîì æå êîëè÷åñòâå–71 ñîê-

ðàùåíèå, ÷òî ñîñòàâëÿåò 1,7 % îò âûáîðêè, îòíîñèòñÿ
ê îïèñàíèþ ýêñïåðèìåíòîâ, ïðîâîäèìûõ ïî èñïû-
òàíèþ îáîðóäîâàíèÿ, ñèñòåì, ïðèáîðîâ:
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LODE < Large Optics Demonstration Experiment–
äåìîíñòðàöèîííîå èñïûòàíèå êðóïíîãàáàðèòíûõ
îïòè÷åñêèõ ñèñòåì,

LTEP < Large Telescope Experimental Program–
ïðîãðàììà ýêñïåðèìåíòîâ ñ êðóïíîãàáàðèòíûì (êîñ-
ìè÷åñêèì) òåëåñêîïîì,

MINIX < Microwave Ionosphere Nonlinear Inter-
action Experiment–ýêñïåðèìåíò ïî îöåíêå íåëèíåé-
íîãî âîçäåéñòâèÿ ÑÂÈ èçëó÷åíèÿ èîíîñôåðû (íà àò-
ìîñôåðó Çåìëè),

ALAE < Atmospheric Layman Alpha Emissions
Experiment–ýêñïåðèìåíò ïî èññëåäîâàíèþ àëüôà -
èçëó÷åíèÿ â àòìîñôåðå,

ENAP < Energetic Neutral Atom Precipitation
Expe-riment–ýêñïåðèìåíò ïî âûäåëåíèþ ñâîáîäíûõ
àòîìîâ,

GEX < Gas Exchange Experiment–ýêñïåðèìåíò
íà îáíàðóæåíèå ãàçîîáìåíà íà Ìàðñå,

GASex < Getaway Special Experiment–ýêñïåðè-
ìåíò ñî ñòàðòîâûì óñêîðèòåëåì,

HEXE < High Energy X-ray Experiment–ýêñ-
ïåðèìåíò ïî èññëåäîâàíèþ ðåíòãåíîâñêîãî èçëó÷å-
íèÿ âûñîêîé ýíåðãèè.

11. Ñîêðàùåíèÿ, ñâÿçàííûå ñ ðàáîòîé ñòàíöèé, ñîñ-
òàâëÿþò íåìíîãî÷èñëåííóþ ãðóïïó. Èõ íàñ÷èòû-
âàåòñÿ âñåãî 68, ÷òî ñîñòàâëÿåò 1,6 % îò âûáîðêè:

SSGDAC < Space Station Guidance Dynamics and
Control–äèíàìèêà íàâåäåíèÿ è óïðàâëåíèå îðáèòà-
ëüíîé ñòàíöèåé,

FESS < Future European Space Station–ïåðñïåê-
òèâíàÿ Åâðîïåéñêàÿ îðáèòàëüíàÿ (êîñìè÷åñêàÿ) ñòàí-
öèÿ,

GEOSTAR < Geosynchronous Synthetic Aperture
Radar–ðàäèîëîêàöèîííàÿ ñòàíöèÿ ñ ñèíòåçèðîâàí-
íîé àïåðòóðîé íà ãåîñèíõðîííîé îðáèòå,

LPIR < Low Probability of Interception Radar–
ðàäèîëîêàöèîííàÿ ñòàíöèÿ ñ ïîâûøåííîé ñêîðîñòüþ
ðàáîòû,

SSIS < Space Station Information System–èí-
ôîðìàöèîííàÿ ñèñòåìà îðáèòàëüíîé ñòàíöèè,

SSPE < Space Station Program Elements– êîì-
ïîíåíòû îðáèòàëüíîé ñòàíöèè,

SSPS < Space Station Propulsion System–äâèãà-
òåëüíàÿ óñòàíîâêà îðáèòàëüíîé ñòàíöèè.

12. Â èññëåäóåìîé ãðóïïå òåðìèíîâ âûÿâëåíî 57 åäè-
íèö, ñîñòàâëÿþùèõ 1,4 % îò âûáîðêè, õàðàêòåðèçó-
þùèõ îðóæèå, èñïîëüçóåìîå â êîñìîñå:

TGW < Terminally Guided Warhead–áîåãîëîâêà
ñ íàâåäåíèåì íà êîíå÷íîì ó÷àñòêå òðàåêòîðèè (ó÷à-
ñòêå ïîäëåòà ê öåëè),

ABC < Atomic, Biological and Chemical (weap-
on)–ÿäåðíîå, áèîëîãè÷åñêîå è õèìè÷åñêîå îðó-
æèå,

AWRE < Atomic Weapons Research Establish-
ment–íàó÷íî-èññëåäîâàòåëüñêèé öåíòð ÿäåðíîãî îðó-
æèÿ,

CEM < Combined Effect Munitions–áîåïðèïàñû
êîìáèíèðîâàííîãî äåéñòâèÿ,

NDEW < Nuclear (Explosive-powered) Directed
Energy Weapon–îðóæèå íàïðàâëåííîé (ïåðåäà÷è)
ýíåðãèè ñ ÿäåðíîé íàêà÷êîé,

CASWS < Close Air Support Weapon System–
ñèñòåìà îðóæèÿ íåïîñðåäñòâåííîé àâèàöèîííîé
ïîääåðæêè,

CPBD < Charge Particle Beam Device–ïó÷êîâîå
îðóæèå íà çàðÿæåííûõ ÷àñòèöàõ,

DEW < Directed-Energy Weapon–îðóæèå íàïðàâ-
ëåííîé (ïåðåäà÷è) ýíåðãèè.

13. Ñîâñåì íå ìíîãî÷èñëåííóþ ãðóïïó ñîñòàâëÿþò
ñîêðàùåíèÿ, îïèñûâàþùèå ðàçëè÷íûå ëàáîðàòîðèè

ïî èññëåäîâàíèþ êîñìîñà. Òàêèõ ñîêðàùåíèé íàñ÷è-
òûâàåòñÿ 38, ÷òî ñîñòàâëÿåò 0,9 % îò âûáîðêè.

DFL < David Florida Laboratory–Ëàáîðàòîðèÿ
Äàâèäà Ôëîðèäà (â Îòòàâå),

LMD < Laboratorie de Meteorology Dynamigue /
Laboratory of Meteorological Dynamics–Ëàáîðàòî-
ðèÿ ìåòåîðîëîãè÷åñêîé äèíàìèêè,

RAL < Rutherford Appleton Laboratory–Ëàáî-
ðàòîðèÿ èìåíè Ðåçåðôîðäà,

SRL < Shuttle Radar Laboratory–ðàäèîëîêàöèîí-
íàÿ ëàáîðàòîðèÿ «Øàòëà»,

NAL < National Aerospace Laboratory–Íàöèî-
íàëüíàÿ àýðîêîñìè÷åñêàÿ ëàáîðàòîðèÿ,

MSSL < Millar Space Science Laboratory–Êîñìè-
÷åñêàÿ íàó÷íàÿ ëàáîðàòîðèÿ Ìèëëàðäà,

GALCIT < Guggenheim Aeronautical Laboratory
of the California Institute of Technology–Ëàáîðà-
òîðèÿ àýðîíàâòèêè Ãàãåíõåéìà Êàëèôîðíèéñêîãî
èíñòèòóòà òåõíîëîãèè.

14. Òàê æå íåìíîãî÷èñëåííàÿ ãðóïïà, âñåãî 35 ñî-
êðàùåíèé, ÷òî ñîñòàâëÿåò 0,8 % îò âûáîðêè, âêëþ÷àåò
â ñåáÿ ðàçíîãî ðîäà ñïåöèàëèñòîâ, çàíèìàþùèõñÿ
îñâîåíèåì êîñìè÷åñêîãî ïðîñòðàíñòâà:

CW < Chief of Work–ðóêîâîäÿùàÿ ðàáîòà,
MIG < Mandatory Inspection Group–ãðóïïà îáÿ-

çàòåëüíîé ïðîâåðêè,
MRB < Material Review Board–êîìèññèÿ ïî àíà-

ëèçó ìàòåðèàëîâ,
G < Advisory Group–ãðóïïà âîåííûõ ïîëüçîâàòå-

ëåé,
RE < Research Engineer–èíæåíåð-èññëåäîâàòåëü

(çàíèìàþùèéñÿ íàó÷íî-èññëåäîâàòåëüñêîé ðàáîòîé),
LMP < Lunar Module Pilot–ëåò÷èê-êîñìîíàâò ëóí-

íîé îðáèòû,
PM < Product Manage–ïðîèçâîäñòâåííûé ðóêî-

âîäèòåëü,
USMC < US Marine Corps–ìîðñêàÿ ïîëèöèÿ ÑØÀ.
15. Â ïîñëåäíþþ ãðóïïó ñîêðàùåíèé, íàñ÷èòûâà-

þùóþ 25 åäèíèö, ÷òî ñîñòàâëÿåò 0,6 % îò âûáîðêè, ìî-
æíî îáúåäèíèòü åäèíèöû èçìåðåíèÿ:

SCC < Standard Cubic Centimeter–ñòàíäàðòíûé
êóáè÷åñêèé ñàíòèìåòð,

MPS < Meter Per Second–ìåòð â ñåêóíäó,
RPM < Revolutions Per Minute–îáîðîòîâ â ìè-

íóòó,
KPA < Kilopascal–êèëîïàñêàëü,
KGF < Kilogram-Force–êèëîãðàìì ñèë,
K < Kelvin Degree–ãðàäóñ ïî Êåëüâèíó,
GHZ < Giga Hertz–ãèãàãåðö,
A° < Angstrom–àíãñòðåì.
Ê ñîæàëåíèþ, ñîêðàùåíèÿ, îòíîñÿùèåñÿ ê áåçî-

ïàñíîñòè ïîëåòà, íàñòîëüêî ìàëî÷èñëåííû, ÷òî íå ìî-
ãóò áûòü îáúåäèíåíû â îòäåëüíóþ ãðóïïó.

Òàêèì îáðàçîì, ìîæíî ñäåëàòü âûâîäû:
1. Ñàìûìè ìíîãî÷èñëåííûìè è íàèáîëåå àêòèâíî

ïîïîëíÿåìûìè òåìàòè÷åñêèìè ãðóïïàìè ñîêðàùå-
íèé ÿâëÿþòñÿ ñîêðàùåíèÿ, îòíîñÿùèåñÿ ê îáîðó-
äîâàíèþ, ñèñòåìàì (ïîäñèñòåìàì), îðãàíèçàöèÿì, âè-
äàì äåÿòåëüíîñòè, íàçâàíèÿì äâèãàòåëåé, äîêóìåíòà-
öèè è ïðîãðàììàì.

2. Íà ôîðìèðîâàíèå êàæäîé òåìàòè÷åñêîé ãðóï-
ïû âëèÿþò ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèå ôàêòîðû, òî åñòü
âîçíèêíîâåíèå êàæäîãî ñîêðàùåíèÿ îáóñëîâëåíî ïî-
ÿâëåíèåì íîâûõ ïðèáîðîâ, îáîðóäîâàíèÿ, îðãàíèçà-
öèé è òàê äàëåå.

3. Îñíîâîé ôîðìèðîâàíèÿ ñîêðàùåíèé â òåìàòè-
÷åñêèå ãðóïïû ìîæíî ñ÷èòàòü ÿäåðíûå òåðìèíû,
ÿâëÿþùèåñÿ îñíîâîé äëÿ ñîçäàíèÿ òåõ èëè èíûõ òåð-
ìèíîëîãè÷åñêèõ ñî÷åòàíèé, òàê êàê îíè íåñóò â ñåáå
îñíîâíóþ èíôîðìàöèîííóþ ïðîöåäóðó.
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Ì. ´. Ì˛¨Ñ¯¯´

˛ì æŒŁØ ªîæóä àðæòâåí í ßØ
óí ŁâåðæŁòåò

Łì . Ô. Ì. ˜ îæòîåâæŒîªî

Ñòàòüÿ ïîæâÿø åí à ðàææì îòðåí Łþ îæîÆåí í îæòåØ ïðîöåææà ïåðåı îä à â æîæòàâ
ô ðàçåîº îªŁŁ àí ªº ŁØæŒîªî ÿçßŒà ïðåöåäåí òí ßı  òåŒæòîâ Ł æŁòóàöŁØ. ́ ßÿâº ÿþòæÿ
îòº Ł÷Łÿ â òŁïàı  àä àïòàöŁŁ â àí ªº ŁØæŒîØ ô ðàçåîº îªŁŁ âåðÆàº üí ßı  Ł âåðÆàº Łçóå-
ì ßı  ô åí îì åí îâ. ̋ à ì àòåðŁàº å àí àº Łçà âßÆîðŒŁ ô ðàçåîº îªŁçì îâ àí ªº ŁØæŒîªî
ÿçßŒà óæòàí àâº Łâàþòæÿ í àŁÆîº åå ı àðàŒòåðí ßå îæîÆåí í îæòŁ ïåðåı îä à âåðÆàº Ł-
çóåì ßı  ïðåöåä åí òí ßı  ÿâº åí ŁØ â æîæòàâ ô ðàçåîº îªŁŁ. ´ æòàòüå ä îŒàçßâàåòæÿ,
÷òî òŁï ïðåöåä åí òí îªî ô åí îì åí à Ł ô îðì à ı ðàí åí Łÿ åªî Łí âàðŁàí òà â Œîªí ŁòŁâ-
í îØ Æàçå í îæŁòåº åØ ÿçßŒà âº Łÿþò í à òŁï ïåðåı îä à ïðåöåäåí òí ßı  ÿâº åí ŁØ îò óðî-
âí ÿ ðå÷Ł Œ óðîâí þ ÿçßŒîâßı  åä Łí Łö.

˚º þ÷åâßå æº îâà: âåðÆàº üí ßå Ł âåðÆàº Łçóåì ßå ïðåöåä åí òí ßå ô åí îì åí ß, ïðå-
öåä åí òí àÿ æŁòóàöŁÿ, ïðåöåä åí òí ßØ òåŒæò, ô ðàçåîº îªŁÿ.

Ó˜ ˚ 802.0

Ïðåöåäåíòíûå ôåíîìåíû â ïîñëåäíåå âðåìÿ ñòà-
íîâÿòñÿ ïðåäìåòîì ìíîãèõ èññëåäîâàíèé, òàê êàê
èçó÷åíèå èõ ôóíêöèîíèðîâàíèÿ â äèñêóðñå ïîçâî-
ëÿåò ëó÷øå ïîíÿòü âçàèìîñâÿçü ÿçûêà è êóëüòóðû.
Ïðèíàäëåæíîñòü ïðåöåäåíòíûõ ôåíîìåíîâ ê ðå÷è
ïðèçíàåòñÿ èõ îñíîâíûì ñâîéñòâîì âñåìè èññëåäî-
âàòåëÿìè âñëåä çà Þ.Í. Êàðàóëîâûì, êîòîðûé âûäå-
ëÿë èõ íåîäíîêðàòíîå ïîÿâëåíèå â äèñêóðñå êàê îñ-
íîâíîé ïðèçíàê ïðåöåäåíòíîñòè [1, ñ. 216]. Îäíàêî
àíàëèç òåêñòîâ è ñëîâàðåé àíãëèéñêîãî ÿçûêà ïîêà-
çûâàåò, ÷òî ìíîãèå ïðåöåäåíòíûå ôåíîìåíû âûñòó-
ïàþò íå òîëüêî â êà÷åñòâå ýëåìåíòîâ ðå÷è, íî è â
êà-÷åñòâå åäèíèö ÿçûêà.

Â. Â. Êðàñíûõ äåëèò âñå ïðåöåäåíòíûå ôåíîìåíû
íà âåðáàëüíûå è âåðáàëèçóåìûå. Ê âåðáàëüíûì îíà
îòíîñèò ïðåöåäåíòíîå èìÿ è ïðåöåäåíòíîå âûñêàçû-
âàíèå, à ê âåðáàëèçóåìûì–ïðåöåäåíòíûé òåêñò è ïðå-
öåäåíòíóþ ñèòóàöèþ [2, ñ. 171–172]. Îíà ñïðàâåäëè-
âî îòìå÷àåò, ÷òî ñàì òåêñò, èìåþùèé ñòàòóñ ïðåöåäåí-
òíîãî, ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé âåðáàëüíûé ôåíîìåí, íî
õðàíèòñÿ îí â êîãíèòèâíîé áàçå íîñèòåëåé ëèíãâî-
êóëüòóðû íå â âèäå òåêñòà «îò ïåðâîãî äî ïîñëåäíåãî
ñëîâà», à â ôîðìå íåêîåãî êîíöåïòàñêðèïòà [2, ñ. 172].

Àïåëëÿöèÿ â ïðîöåññå ðå÷è ê òàêîìó ïðåöåäåíòíîìó
òåêñòó ïðîèñõîäèò, êàê ïðàâèëî, ëèáî ÷åðåç ïðåöåäåí-
òíîå èìÿ, ñâÿçàííîå ñ òåêñòîì, ëèáî ÷åðåç ïðåöåäåíò-
íîå âûñêàçûâàíèå, âõîäÿùåå â ñîñòàâ äàííîãî òåêñòà.

Â ôóíêöèîíèðîâàíèè ïðåöåäåíòíûõ ôåíîìåíîâ
â ëèíãâîêóëüòóðå ìîæíî âûäåëèòü äâà îñíîâíûõ ýòà-
ïà. Ê ïåðâîìó ýòàïó îòíîñèòñÿ ïîÿâëåíèå îïðåäåëåí-
íîé åäèíèöû (òåêñòà, èìåíè, âûñêàçûâàíèÿ, ÿçû-
êîâîé ðåïðåçåíòàöèè ñèòóàöèè) è çàêðåïëåíèå åå, ñ
ïîñëåäóþùèìè ÷àñòûìè îáðàùåíèÿìè (àïåëëÿöèÿìè)
ê íåé íîñèòåëåé äàííîãî ÿçûêà è êóëüòóðû. Èíûìè
ñëîâàìè, òåêñò, âûñêàçûâàíèå, ñèòóàöèÿ èëè èìÿ ñòà-
íîâÿòñÿ ýëåìåíòàìè êîãíèòèâíîé áàçû ñðåäíåãî ïðåä-
ñòàâèòåëÿ ëèíãâîêóëüòóðû. Íà ýòîì ýòàïå, êîòîðûé
ìîæíî íàçâàòü ñîáñòâåííî ïðåöåäåíòíûì, ÿâëåíèå áó-
äåò âûñòóïàòü â êà÷åñòâå åäèíèöû äèñêóðñà. Íàï-
ðèìåð, èìÿ îäíîãî èç ïåðñîíàæåé ðîìàíà ×. Äèê-
êåíñà «Ìàðòèí ×åççëâèò» áûëî Mark Tapley. Íà ïåð-
âîì ýòàïå ñâîåãî ñóùåñòâîâàíèÿ ýòî ïðåöåäåíòíîå
èìÿ âûñòóïàëî òîëüêî â êà÷åñòâå îáîçíà÷åíèÿ îïðå-
äåëåííîãî ãåðîÿ îäíîãî ïðîèçâåäåíèÿ.

Íà âòîðîì ýòàïå ñóùåñòâîâàíèÿ ïðåöåäåíòíîãî
ÿâëåíèÿ â ëèíãâîêóëüòóðå, êîòîðûé óñëîâíî ìîæíî

7. JBIS (Journal of the British interplanetary society). 1990.

ÊÓÁÛØÊÎ Èðèíà Íèêîëàåâíà, êàíäèäàò ôèëîëî-
ãè÷åñêèõ íàóê, äîöåíò (Ðîññèÿ), äîöåíò êàôåäðû èíîñ-
òðàííûõ ÿçûêîâ.
Àäðåñ äëÿ ïåðåïèñêè: irina-kub@yandex.ru

Ñòàòüÿ ïîñòóïèëà â ðåäàêöèþ 10.06.2011 ã.
© È. Í. Êóáûøêî
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îïðåäåëèòü êàê ôðàçåîëîãèçàöèþ ïðåöåäåíòíîãî ôå-
íîìåíà, ïðîèñõîäèò âõîæäåíèå äàííîé åäèíèöû â ñîñ-
òàâ ôðàçåîëîãèè. Ïðåöåäåíòíûé ôåíîìåí ìîæåò
ñòàòü åäèíèöåé ôðàçåîëîãè÷åñêîãî ôîíäà (ôðàçåî-
ëîãèçìîì) è, ñëåäîâàòåëüíî, åäèíèöåé ÿçûêà, ëèáî îä-
íîâðåìåííî îñòàâàòüñÿ êàê ïðåöåäåíòíûì ôåíîìå-
íîì (åäèíèöåé äèñêóðñà), òàê è åäèíèöåé ÿçûêà. Òàê,
íà âòîðîì ýòàïå ïðåöåäåíòíîå èìÿ Mark Tapley ñòà-
ëî óïîòðåáëÿòüñÿ êàê ôðàçåîëîãèçì ñî çíà÷åíèåì
«÷åëîâåê, íå óíûâàþùèé íè ïðè êàêèõ îáñòîÿòåëü-
ñòâàõ» [3, ñ. 700]. Èñïîëüçîâàíèå ýòîé åäèíèöû ñ íåîï-
ðåäåëåííûì àðòèêëåì «a Mark Tapley» óêàçûâàåò íà
ïðèíöèïèàëüíîå îòëè÷èå îò ïðåöåäåíòíîãî èìåíè.

Ïðîöåññ ïåðåõîäà ïðåöåäåíòíûõ ôåíîìåíîâ âî
ôðàçåîëîãèçìû ïðîèñõîäèò â àíãëèéñêîì ÿçûêå ïîñ-
òîÿííî è ñ äàâíèõ ïîð. Ïåðâûìè ÿâëåíèÿìè ïðåöå-
äåíòíîãî õàðàêòåðà, êîòîðûå ñòàëè ôðàçåîëîãè÷å-
ñêèìè åäèíèöàìè, áûëè, â îñíîâíîì, èìåíà, ñèòóàöèè
è âûñêàçûâàíèÿ, îòíîñÿùèåñÿ ê àíòè÷íîé ìèôîëîãèè
èëè áèáëèè: Pandora’s box, Procrustean bed, Sisyphean
labour, Achilles heel, Judas kiss, Job’s comforter, doub-
ting Thomas è ìíîãèå äðóãèå. Ñëåäóþùèì èñòî÷íè-
êîì ïîïîëíåíèÿ ôðàçåîëîãè÷åñêîãî ôîíäà àíãëèé-
ñêîãî ÿçûêà ÿâëåíèÿìè ïðåöåäåíòíîãî õàðàêòåðà ÿâè-
ëèñü òåêñòû àíãëèéñêîé êëàññè÷åñêîé ëèòåðàòóðû:
ïðîèçâåäåíèÿ Äæ. ×îñåðà, Â. Øåêñïèðà, ×. Äèêêåíñà
è äð.: murder will out, Romeo, green-eyed monster,
Mark Tapley, Gradgrind, Pecksniff, Gummidge. Êàæ-
äàÿ ýïîõà äîáàâëÿëà ê ýòîìó ïåðå÷íþ èñòî÷íèêîâ
ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö ñâîè òåêñòû: ïðîèçâåäåíèÿ
Ë. Êýððîëëà, Î. Õàêñëè, Äæ. Îðâåëëà è äð.: Tweedle-
dum and Tweedledee, brave new world, Big brother. Â
ïîñëåäíåå âðåìÿ ê âûøåóïîìÿíóòûì èñòî÷íèêàì
äîáàâèëèñü êèíî è òåëåâèäåíèå: the twilight zone,
Sir Humphrey, beam me up, sixty-four-thousand-dol-
lar question.

Êðîìå òîãî, âî âñå ïåðèîäû ðàçâèòèÿ àíãëèéñêîãî
ÿçûêà è êóëüòóðû âàæíûå èñòîðè÷åñêèå ñîáûòèÿ
íàõîäèëè îòðàæåíèå â äèñêóðñå, ïðèîáðåòàÿ ñòàòóñ
ïðåöåäåíòíûõ ñèòóàöèé. Ñàìûå çíà÷èìûå èç íèõ çà-
òåì ñòàíîâèëèñü ôðàçåîëîãè÷åñêèìè åäèíèöàìè: to
go to Canossa, to meet one’s Waterloo, Dunkirk spir-
it, the Black Hole of Calcutta è äð. Àíàëèç ôðàçåîëîãèè
àíãëèéñêîãî ÿçûêà âûÿâëÿåò íàëè÷èå â åå ñîñòàâå
áîëüøîãî êîëè÷åñòâà åäèíèö, ïðåäñòàâëÿþùèõ ñîáîé
ïðåöåäåíòíûå ôåíîìåíû, ëèáî âêëþ÷àþùèõ ÏÔ â
êà÷åñòâå îäíîãî èç êîìïîíåíòîâ. Íàïðèìåð: Rip Van
Winkle (îòñòàëûé, êîñíûé ÷åëîâåê – îò èìåíè ãåðîÿ
ðàññêàçà Â. Èðâèíãà), Joe Miller (ïëîñêàÿ îñòðîòà,
ñòàðàÿ øóòêà, èçáèòûé àíåêäîò – ïî èìåíè àêòåðà
Äæ. Ìèëëåðà, èçäàâøåãî ïåðâûé â Àíãëèè ñáîðíèê
øóòîê), to go to Canossa (ïóáëè÷íî óíèæàòüñÿ ïåðåä
êåì-ëèáî, èñïðàøèâàÿ ïðîùåíèå – îò íàçâàíèÿ êðå-
ïîñòè, â êîòîðîé ãåðìàíñêèé èìïåðàòîð ïðîñèë ïðî-
ùåíèÿ ó ðèìñêîãî ïàïû), Jack Horner (ñàìîäîâîëü-
íûé ìàëü÷èê – èìÿ èç àíãëèéñêîãî äåòñêîãî ñòèõî-
òâîðåíèÿ), è äð. Ïðåöåäåíòíûå ôåíîìåíû, óïîòðåáëÿ-
þùèåñÿ íàèáîëåå ÷àñòî, ñòàíîâÿòñÿ èäèîìàìè, ñîõ-
ðàíÿÿ ñâîþ ïðåöåäåíòíóþ ïðèðîäó.

Ìàòåðèàëîì äëÿ èññëåäîâàíèÿ, ïðåäñòàâëåííîãî
â äàííîé ñòàòüå, ïîñëóæèëà âûáîðêà îáúåìîì 1200
ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö àíãëèéñêîãî ÿçûêà, îáðà-
çîâàííûõ îò ïðåöåäåíòíûõ ôåíîìåíîâ âñåõ òèïîâ è
îòðàæåííûõ â ñëåäóþùèõ ñëîâàðÿõ: Àíãëî-ðóññêèé
ôðàçåîëîãè÷åñêèé ñëîâàðü [3], Longman Dictionary
of Contemporary English [4], Longman Dictionary of
the English Language and Culture [5], Macmillan En-
glish Dictionary for Advanced Learners [6], Oxford Con-
cise Dictionary of Phrase and Fable [7], Oxford Dic-
tionary of Idioms [8]. Ñîîòíîøåíèå ôðàçåîëîãèçìîâ,

îáðàçîâàííûõ îò âåðáàëüíûõ è âåðáàëèçóåìûõ ïðå-
öåäåíòíûõ ôåíîìåíîâ, â äàííîé âûáîðêå ñîñòàâèëî
65 è 35 %. Òàêèì îáðàçîì, ìîæíî çàìåòèòü, ÷òî â àí-
ãëèéñêîì ÿçûêå êîëè÷åñòâî ôðàçåîëîãèçìîâ, îáðà-
çîâàííûõ îò âåðáàëüíûõ ïðåöåäåíòíûõ ôåíî-ìåíîâ,
ñóùåñòâåííî ïðåâûøàåò êîëè÷åñòâî ôðàçåîëîãè÷å-
ñêèõ åäèíèö, îáðàçîâàííûõ îò âåðáàëèçóåìûõ ïðå-
öåäåíòíûõ ôåíîìåíîâ.

Àíàëèç ñîáðàííîãî ìàòåðèàëà ïîêàçûâàåò, ÷òî õà-
ðàêòåð ïåðåõîäà âî ôðàçåîëîãè÷åñêèé ôîíä àíãëèé-
ñêîãî ÿçûêà ðàçëè÷íûõ ïðåöåäåíòíûõ ôåíîìåíîâ
îïðåäåëÿåòñÿ îñîáåííîñòÿìè êàæäîãî èç òèïîâ ïðå-
öåäåíòíûõ ÿâëåíèé è ñïåöèôèêîé ôîðìû õðàíåíèÿ
äàííûõ ôåíîìåíîâ â êîãíèòèâíîé áàçå íîñèòåëåé
ëèíãâîêóëüòóðû. Ñòðóêòóðà ïðåöåäåíòíîãî èìåíè
îòëè÷àåòñÿ îò ñòðóêòóðû ïðåöåäåíòíîãî âûñêàçû-
âàíèÿ èëè òåêñòà, ïîýòîìó ôðàçåîëîãè÷åñêèå åäè-
íèöû, îáðàçîâàííûå îò îäíîãî èç òèïîâ ÿâëåíèé ïðå-
öåäåíòíîãî õàðàêòåðà, äåìîíñòðèðóþò çàêîíîìåð-
íîñòè, ñâîéñòâåííûå òîëüêî ýòîìó òèïó. Âåðáàëüíûå
ïðåöåäåíòíûå ôåíîìåíû (ïðåöåäåíòíîå èìÿ è ïðå-
öåäåíòíîå âûñêàçûâàíèå) ïðè ïåðåõîäå â ñîñòàâ ôðà-
çåîëîãèè ñîõðàíÿþò ñâîþ ïåðâîíà÷àëüíóþ ôîðìó:
Sir Humphrey, Gummidge, Pecksniff, What will Mrs
Grundy say? è äð. Ïðåöåäåíòíûå èìåíà, ñòàíîâÿñü
ôðàçåîëîãè÷åñêèìè åäèíèöàìè, ìîãóò óòðà÷èâàòü íå-
êîòîðûå ñâîè äèôôåðåíöèàëüíûå ïðèçíàêè, êàê ýòî
è ïðîèçîøëî ñ ïðåöåäåíòíûì èìåíåì Sir Humphrey
Appleby, êîòîðîå ïîñëå ïåðåõîäà âî ôðàçåîëîãè÷å-
ñêèé ôîíä â ôîðìå Sir Humphrey ïðèîáðåëî çíà-
÷åíèå «typical British servant of high rank» [5, c. 1261].
Ñîîòâåòñòâåííî, äàííàÿ ôðàçåîëîãè÷åñêàÿ åäèíèöà
óòðàòèëà ãåíäåðíûé ïðèçíàê, òàê êàê ïðèìåíÿåòñÿ
ê ãîñóäàðñòâåííûì ñëóæàùèì ëþáîãî ïîëà, õîòÿ êîì-
ïîíåíò äàííîãî ôðàçåîëîãèçìà «Sir» ïðèìåíÿåòñÿ òî-
ëüêî ê ëèöàì ìóæñêîãî ïîëà.

Èññëåäîâàíèå ñîáðàííîãî ìàòåðèàëà ïîêàçûâàåò,
÷òî ïåðåõîä âåðáàëèçóåìûõ ïðåöåäåíòíûõ ôåíîìå-
íîâ â ñîñòàâ ôðàçåîëîãèè àíãëèéñêîãî ÿçûêà íîñèò
èíîé õàðàêòåð.

Ïðåöåäåíòíûé òåêñò ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñàìûé
ñëîæíûé âèä ïðåöåäåíòíûõ ôåíîìåíîâ. Îí ÿâëÿåòñÿ
çàêîí÷åííûì è ñàìîäîñòàòî÷íûì ïðîäóêòîì ðå÷å-
ìûñëèòåëüíîé äåÿòåëüíîñòè; (ïîëè)ïðåäèêàòèâíîé
åäèíèöåé, ñëîæíûì çíàêîì, ñóììà çíà÷åíèé êîìïî-
íåíòîâ êîòîðîãî íå ðàâíà åãî ñìûñëó. Ñàì ïðåöåäåíò-
íûé òåêñò – ôåíîìåí âåðáàëüíûé, îäíàêî â êîãíè-
òèâíîé áàçå îí õðàíèòñÿ â âèäå èíâàðèàíòà ñâîåãî
âîñïðèÿòèÿ. Èíâàðèàíò âîñïðèÿòèÿ ïðåöåäåíòíîãî
òåêñòà ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé ñòðóêòóðèðîâàííóþ ñîâî-
êóïíîñòü ìèíèìèçèðîâàííûõ è íàöèîíàëüíî-äåòåð-
ìèíèðîâàíûõ ïðåäñòàâëåíèé î ïðåöåäåíòíîì òåêñòå,
âêëþ÷àÿ êîííîòàöèè,  ñâÿçàííûå ñ òåêñòîì [2, ñ. 190].
Â ñâÿçè ñî ñâîåé ñëîæíîé ñòðóêòóðîé è êîìïëåêñ-
íûì õàðàêòåðîì èíâàðèàíòà âîñïðèÿòèÿ ïðåöåäåí-
òíûé òåêñò ìîæåò âõîäèòü â ñîñòàâ ôðàçåîëîãèè àíã-
ëèéñêîãî ÿçûêà îïîñðåäîâàííî: ëèáî â ôîðìå ïðåöå-
äåíòíîãî âûñêàçûâàíèÿ, àññîöèèðóåìîãî ñ äàííûì
òåêñòîì, ëèáî â ôîðìå èìåíè (ïåðñîíàæà èëè àâ-
òîðà).

Òèïè÷íûé ñïîñîá âõîæäåíèÿ  ïðåöåäåíòíîãî òåê-
ñòà ÷åðåç ïðåöåäåíòíîå  âûñêàçûâàíèå âî ôðàçåîëî-
ãè÷åñêèé ôîíä àíãëèéñêîãî ÿçûêà ìîæåò áûòü âû-
ÿâëåí ïðè àíàëèçå çíà÷åíèÿ ôðàçåîëîãè÷åñêîé åäè-
íèöû «brave new world». Åå çíà÷åíèå îïðåäåëÿåòñÿ
â ñëîâàðå ñëåäóþùèì îáðàçîì: «a situation in which
people expect their lives to be better than before, es-
pecially because of new technology but are often disap-
pointed that things have not improved as much as they
had hoped» [6, ñ. 161]. Òàêàÿ ðàçâåðíóòàÿ äåôèíèöèÿ
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ïîòðåáîâàëàñü ëåêñèêîãðàôàì â ñâÿçè ñî ñëîæíîé
ñìûñëîâîé ñòðóêòóðîé ôðàçåîëîãèçìà, êîìïëåê-
ñíûé õàðàêòåð êîòîðîé äåòåðìèíèðîâàí òåì ôàêòîì,
÷òî â íåé îòðàæåíà îñíîâíàÿ èäåÿ ðîìàíà Î. Õàêñëè
«Brave New World». Äàííûé ðîìàí â ñàòèðè÷åñêîé
è ãðîòåñêîâîé ìàíåðå îïèñûâàåò îáùåñòâî, â êîòî-
ðîì äîñòèæåíèÿ íàóêè è òåõíèêè íå óëó÷øèëè æèçíü
ëþäåé, êàê ýòî îæèäàëîñü. Ñîîòâåòñòâåííî, èñïîëü-
çîâàíèå ýòîãî ôðàçåîëîãèçìà â ðå÷è ïðåäïîëàãàåò
ðàçî÷àðîâàíèå àâòîðà âûñêàçûâàíèÿ â ïîëîæåíèè
äåë è ñîäåðæèò èìïëèöèòíóþ íåãàòèâíóþ îöåíêó,
õîòÿ âñå ëåêñè÷åñêèå åäèíèöû, ÿâëÿþùèåñÿ êîìïî-
íåíòàìè ôðàçåîëîãè÷åñêîé åäèíèöû, èìåþò íåéò-
ðàëüíóþ èëè ïîëîæèòåëüíóþ êîííîòàöèþ. Íàïðè-
ìåð, çàãîëîâîê ñòàòüè â àíãëèéñêîé ãàçåòå «The Brave
New World of Internet Banking» îòðàæàåò íåãàòèâíîå
îòíîøåíèå àâòîðà ñòàòüè ê ïðåäîñòàâëåíèþ áàíêîâ-
ñêèõ óñëóã ÷åðåç Èíòåðíåò, òàê êàê äîñòèæåíèÿ òåõ-
íèêè íå ïðèâåëè ê îæèäàåìîìó óëó÷øåíèþ ñèòóà-
öèè.

Â çíà÷åíèè ôðàçåîëîãè÷åñêîé åäèíèöû «Nine-
teen Eighty Four» «a society in which the government
controls everything» [6, ñ. 958], ïðîèçîøåäøåé îò
ïðåöåäåíòíîãî âûñêàçûâàíèÿ – íàçâàíèÿ ðîìàíà
Äæ. Îðâåëëà, îòðàçèëàñü îáùàÿ èäåÿ ïðåöåäåíòíîãî
òåêñòà, â êîòîðîì èçîáëè÷àëîñü ãîñóäàðñòâî, ñòðå-
ìèâøååñÿ êîíòðîëèðîâàòü äàæå ìûñëè ÷ëåíîâ ýòîãî
îáùåñòâà è óïðàâëÿòü èõ ïîñòóïêàìè. Ýòî òàêæå ïðåä-
ñòàâëÿåò ñïîñîá âõîæäåíèÿ ïðåöåäåíòíîãî òåêñòà
â ñîñòàâ ôðàçåîëîãèè ïîñðåäñòâîì åãî ÷àñòè – ïðå-
öåäåíòíîãî âûñêàçûâàíèÿ, òàê êàê çíà÷åíèå ôðàçåî-
ëîãè÷åñêîé åäèíèöû ñîîòâåòñòâóåò çíà÷åíèþ íå ñòî-
ëüêî ïðåöåäåíòíîãî âûñêàçûâàíèÿ, ñêîëüêî îáùåìó
ñìûñëó âñåãî ïðåöåäåíòíîãî òåêñòà. Ñõîäíûì îáðà-
çîì îòðàçèëèñü ïðåöåäåíòíûå òåêñòû âî ôðàçåîëî-
ãèçìàõ to read the Riot act, a Catch-22 situation, Can-
terbury story. Íî åñëè â ïåðâûõ äâóõ ôðàçåîëîãè-
÷åñêèõ åäèíèöàõ îòðàçèëîñü îñíîâíîå ñîäåðæàíèå
ïðåöåäåíòíûõ òåêñòîâ, òî âî ôðàçåîëîãèçìå Can-
terbury story (äëèííûé, ñêó÷íûé ðàññêàç; íåáûëèöà)
[3, ñ. 157] ïðîÿâëÿåòñÿ ñêîðåå îòíîøåíèå íîñèòåëåé
ëèíãâîêóëüòóðû ê ñàìîìó òåêñòó.

Âõîæäåíèå ïðåöåäåíòíûõ òåêñòîâ â ñîñòàâ ôðà-
çåîëîãèè àíãëèéñêîãî ÿçûêà ÷åðåç èìåíà àâòîðîâ
äàííûõ òåêñòîâ ìîæåò áûòü ïîêàçàíî íà ïðèìåðå
ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö «Joe Miller (an old joke)»
è «according to Cocker (reliably, correctly)» [7, c. 23,
116].  Íà ôîðìèðîâàíèå çíà÷åíèé ôðàçåîëîãèçìîâ
â ïåðâóþ î÷åðåäü ïîâëèÿëî îòíîøåíèå â ëèíãâîêó-
ëüòóðíîì ñîîáùåñòâå ê ñîîòâåòñòâóþùèì ïðåöå-
äåíòíûì òåêñòàì. Ó÷åáíèê àðèôìåòèêè Ý. Êîêåðà
áûë øèðîêî ðàñïðîñòðàíåí â Àíãëèè â XVII âåêå, à
ñáîðíèê øóòîê, ñîñòàâëåííûé Äæ. Ìèëëåðîì, áûë
ïåðâûì èçäàíèåì ïîäîáíîãî ðîäà, íàïå÷àòàííûì â
Âåëèêîáðèòàíèè. Âîçìîæíî, â ýòîì ñëó÷àå íàáëþ-
äàåòñÿ òàêæå è ñâÿçü ñ äèôôåðåíöèàëüíûì ïðèçíà-
êîì, õàðàêòåðèçóþùèì ïðåöåäåíòíîå èìÿ ïî ðîäó
äåÿòåëüíîñòè. Äæ. Ìèëëåð áûë ïîïóëÿðíûì êîìè-
÷åñêèì àêòåðîì, à Ý. Êîêåð–èçâåñòíûì ìàòåìàòè-
êîì.

Ïðåöåäåíòíàÿ ñèòóàöèÿ – ýòî íåêàÿ ýòàëîííàÿ
ñèòóàöèÿ, êîãäà-ëèáî áûâøàÿ â ðåàëüíîé äåéñòâèòå-
ëüíîñòè, ëèáî îïèñàííàÿ â ëèòåðàòóðíûõ ïðîèçâå-
äåíèÿõ, îòíîñÿùèõñÿ ê ìèðîâîé èëè íàöèîíàëüíîé
êëàññè÷åñêîé ëèòåðàòóðå, âõîäÿùàÿ  â êîãíèòèâíóþ
áàçó íîñèòåëåé ëèíãâîêóëüòóðû. Ïåðâûé òèï ÏÑ
ìîæíî óñëîâíî îïðåäåëèòü êàê èñòîðè÷åñêóþ ïðåöå-
äåíòíóþ ñèòóàöèþ, à âòîðîé–êàê ëèòåðàòóðíóþ
ïðåöåäåíòíóþ ñèòóàöèþ. Ïðèìåðàìè èñòîðè÷åñêèõ
ïðåöåäåíòíûõ ñèòóàöèé â àíãëèéñêîé ëèíãâîêóëü-

òóðå ìîãóò ñëóæèòü: Canossa, Dunkirk, Waterloo è äð.
Ôðàçåîëîãèçìû, îáðàçîâàííûå íà îñíîâå ýòèõ ïðå-
öåäåíòíûõ ñèòóàöèé, ñîäåðæàò òîïîíèì, óêàçû-
âàþùèé íà îïðåäåëåííóþ ñèòóàöèþ: to go to Canos-
sa, Dunkirk spirit, to meet one’s Waterloo. Ïðåöå-
äåíòíàÿ ñèòóàöèÿ ñóùåñòâóåò â êîãíèòèâíîé áàçå
ñðåäíåãî ïðåäñòàâèòåëÿ ëèíãâîêóëüòóðû â âèäå èíâà-
ðèàíòà âîñïðèÿòèÿ, â êîòîðûé âõîäÿò îïðåäåëåííûå
ìèíèìèçèðîâàííûå è íàöèîíàëüíî-äåòåðìèíèðîâàí-
íûå çíàíèÿ è ïðåäñòàâëåíèÿ î ñàìîé ñèòóàöèè, âêëþ-
÷àþùèå â ñåáÿ, â òîì ÷èñëå, è êîííîòàöèè, ñ äàííîé
ñèòóàöèåé ñâÿçàííûå [2, ñ. 183].

Ôîðìó õðàíåíèÿ èíâàðèàíòà ïðåöåäåíòíîé ñèòóà-
öèè â êîãíèòèâíîé áàçå ìîæíî ïðîèëëþñòðèðîâàòü
íà ïðèìåðå ôðàçåîëîãèçìà Dunkirk spirit, îáðàçî-
âàííîãî íà îñíîâå ïðåöåäåíòíîé ñèòóàöèè. Çíà÷åíèå
äàííîé ôðàçåîëîãè÷åñêîé åäèíèöû îïðåäåëÿåòñÿ â
òðåõ àíãëèéñêèõ òîëêîâûõ ñëîâàðÿõ ñëåäóþùèì îá-
ðàçîì: 1) «an attitude of being very strong in a diffi-
cult situation and refusing to accept defeat» [6, ñ. 432];
2) «a determination to succeed despite being in a diffi-
cult situation, which is believed to be a typical British
quality» [5, ñ. 407]; 3) «refusal to surrender or despair
in a time of crisis» [7, ñ. 160]. Îñíîâíûå îñîáåííîñòè
èíâàðèàíòà ìîæíî âûÿâèòü ïðè ñîïîñòàâëåíèè ñòà-
òåé äâóõ òîëêîâûõ ñëîâàðåé àíãëèéñêîãî ÿçûêà. Ñóù-
íîñòü ïðåöåäåíòíîé ñèòóàöèè, îòðàæåííîé â äàííîé
ôðàçåîëîãè÷åñêîé åäèíèöå, ïðåäñòàâëåíà â íèõ ñëå-
äóþùèì îáðàçîì: 1) «from the brave attitude of peo-
ple who went in small boats from England to Dunkirk
on the French coast to rescue soldiers» [6, ñ. 432]; 2)
«The expression comes from the attitude shown by
British people who went to Dunkirk in France in small
boats to help to bring back British soldiers in World
War II» [5, ñ. 407]. Â êà÷åñòâå îáùèõ ýëåìåíòîâ
âûñòóïàþò: attitude, England (British), went to
Dunkirk, in small boats, the French coast (in France),
to rescue (to bring back), soldiers. Ïîñëåäíåå îïðå-
äåëåíèå âíîñèò óòî÷íåíèå «in World War II». Ñ èñ-
òîðè÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ ñàìà ñèòóàöèÿ âûãëÿäèò
áîëåå øèðîêîé è íåïðèÿòíîé äëÿ áðèòàíñêîãî ñàìî-
ñîçíàíèÿ, òàê êàê âî âðåìÿ Âòîðîé ìèðîâîé âîéíû
àíãëèéñêèå, ôðàíöóçñêèå è áåëüãèéñêèå âîéñêà áûëè
áëîêèðîâàíû íåìåöêî-ôàøèñòñêîé àðìèåé â ðàéîíå
Äþíêåðêà è èì óãðîæàëî ïîëíîå óíè÷òîæåíèå. Òà-
êèì îáðàçîì, ìû âèäèì, ÷òî ïðîèñõîäèò ìèíèìèçà-
öèÿ ïîíÿòèéíîãî îáúåìà  ðåàëüíîé ñèòóàöèè äî óðî-
âíÿ ïðåöåäåíòíîé, äåòåðìèíèðîâàííàÿ ñïåöèôèêîé
îòðàæåíèÿ äåéñòâèòåëüíîñòè â íàöèîíàëüíîé êàð-
òèíå ìèðà. Àíàëèç òðåõ ïðèâåäåííûõ âûøå îïðåäå-
ëåíèé çíà÷åíèÿ ôðàçåîëîãèçìà Dunkirk spirit ïîêà-
çûâàåò, ÷òî â íàöèîíàëüíîé êàðòèíå ìèðà ñèòóàöèÿ
ïîä Äþíêåðêîì òðàêòóåòñÿ â äâóõ ñëó÷àÿõ êàê «dif-
ficult situation», à â îäíîì – êàê «crisis». Êîííîòàöèè,
ñ äàííîé ñèòóàöèåé ñâÿçàííûå, îòðàæàþòñÿ â ïîíè-
ìàíèè ñâîéñòâà, ïðåäñòàâëåííîãî ôðàçåîëîãèçìîì,
êàê «a typical British quality», òî åñòü òèïè÷íî áðè-
òàíñêîãî ñâîéñòâà.

Òàêèì îáðàçîì, óñòàíîâëåíî, ÷òî òèï ïðåöåäåíò-
íîãî ôåíîìåíà è ôîðìà åãî õðàíåíèÿ â êîãíèòèâíîé
áàçå íîñèòåëåé ÿçûêà îïðåäåëÿþò îñîáåííîñòè ïå-
ðåõîäà óñòîé÷èâûõ ÿçûêîâûõ ôîðì, ðåïðåçåíòèðó-
þùèõ ôåíîìåí, â ñîñòàâ ôðàçåîëîãèè àíãëèéñêîãî
ÿçûêà. Ñïîñîá âêëþ÷åíèÿ âî ôðàçåîëîãèþ âåðáàëè-
çóåìûõ ïðåöåäåíòíûõ ÿâëåíèé ñóùåñòâåííî îòëè÷àåò-
ñÿ îò ñïîñîáà âêëþ÷åíèÿ âåðáàëüíûõ ôåíîìåíîâ,
÷òî âëèÿåò íà ñïåöèôèêó ôîðìèðîâàíèÿ çíà÷åíèé
ôðàçåîëîãè÷åñêèõ åäèíèö. Äàííîå ÿâëåíèå íåîáõî-
äèìî ó÷èòûâàòü ïðè ïåðåâîäå òåõ ôðàçåîëîãè÷åñêèõ
åäèíèö, îáðàçîâàííûõ îò âåðáàëèçóåìûõ ïðåöåäåíò-
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íûõ ôåíîìåíîâ, êîòîðûå åùå íå áûëè âêëþ÷åíû â ñëî-
âàðè.
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Â ïðîöåññå ôóíêöèîíèðîâàíèÿ çíà÷åíèÿ òåðìè-
íîâ âñòóïàþò äðóã ñ äðóãîì â ïàðàäèãìàòè÷åñêèå
îòíîøåíèÿ, îáðàçóÿ ïðè ýòîì ðàçíîãî ðîäà ëåêñèêî-
ñåìàíòè÷åñêèå îáúåäèíåíèÿ. Ïàðàäèãìàòè÷åñêèå
îòíîøåíèÿ õàðàêòåðèçóþò íåëèíåéíóþ îðãàíèçàöèþ
îäíîðîäíûõ ïî ñìûñëó ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö. Ïàðà-
äèãìû ñëîâ îðãàíèçóþòñÿ íà îñíîâå îáùèõ, èíòåã-
ðàëüíûõ, ñåìàíòè÷åñêèõ ïðèçíàêîâ è ðàçëè÷àþòñÿ
äèôôåðåíöèàëüíûìè ïðèçíàêàìè, êîòîðûå ïðîòè-
âîïîñòàâëÿþò äðóã äðóãó ÷ëåíîâ ïàðàäèãìû. Âñÿ
ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêàÿ ïàðàäèãìàòèêà ñòðîèòñÿ íà
èíòåãðàëüíî-äèôôåðåíöèàëüíûõ ñåìíûõ âçàèìî-
äåéñòâèÿõ, ÿâëÿþùèõñÿ îñíîâàíèåì ñèñòåìíûõ ñâÿ-
çåé òåðìèíîâ.

Öåëü äàííîé ñòàòüè – ïðîàíàëèçèðîâàòü ñåìàí-
òè÷åñêèå îòíîøåíèÿ íåìåöêèõ  òåðìèíîâ Èíòåðíåòà,
à èìåííî: 1) ñëîæíûå ïàðàäèãìàòè÷åñêèå ãðóïïèðîâ-
êè – îòíîøåíèÿ ñèíîíèìèè; 2) ïðîñòûå ïàðàäèãìà-
òè÷åñêèå ãðóïïèðîâêè – îòíîøåíèÿ àíòîíèìèè; 3)
âíóòðèñëîâíûå ñåìàíòè÷åñêèå îòíîøåíèÿ – ïîëè-
ñåìèè.

Ïðåæäå âñåãî, ðàññìîòðèì ÿâëåíèå ñèíîíèìèè
â èçó÷àåìîé òåðìèíîëîãèè.

Ñóùåñòâóþò ñëåäóþùèå òî÷êè çðåíèÿ:
I. Ñèíîíèìèÿ â òåðìèíîëîãèè îòñóòñòâóåò, ðå÷ü

ìîæåò èäòè î äóáëåòàõ: «Â òåðìèíîëîãèè ñèíîíèìû
ñîîòíîñÿòñÿ ñ îäíèì è òåì æå ïîíÿòèåì è îáúåêòîì,
îíè íå õàðàêòåðèçóþò ðàçíûå åãî ñâîéñòâà… Ñèíî-
íèìû â òåðìèíîëîãèè èìåþò èíóþ ïðèðîäó è èíûå
ôóíêöèè. Çäåñü îíè, êàê ïðàâèëî, íå âûïîëíÿþò ñòè-
ëèñòè÷åñêèõ ôóíêöèé. Ïðè÷èíàìè âîçíèêíîâåíèÿ

ñèíîíèìîâ (äóáëåòîâ) â òåðìèíîëîãèè ÷àùå âñåãî
ÿâëÿþòñÿ ðàçíûå èñòî÷íèêè ôîðìèðîâàíèÿ òåðìè-
íîâ. Ñèíîíèìèÿ îáû÷íî õàðàêòåðíà äëÿ íà÷àëüíûõ
ýòàïîâ ðàçâèòèÿ òåðìèíîñèñòåì, êîãäà åùå íå ïðî-
èçîøåë åñòåñòâåííûé è èñêóññòâåííûé îòáîð áîëåå
óäîáíîãî òåðìèíà è â ñèíîíèìè÷åñêèå îòíîøåíèÿ
âñòóïàþò òåðìèíû îòå÷åñòâåííûå è ÷óæèå, îçíà-
÷àþùèå îäíî è òî æå ïîíÿòèå, òåðìèíîëîãè÷åñêèå
ñî÷åòàíèÿ è îäíî ñëîâî, ñèíîíèìè÷íîå ïåðâîìó» [1,
ñ. 55–56].

II. Òåðìèíîëîãè÷åñêàÿ ñèíîíèìèÿ – î÷åíü ðàñïðî-
ñòðàíåííîå è çàêîíîìåðíîå ÿâëåíèå. Â äàííîì èññëå-
äîâàíèè ìû, âñëåä çà Êîòåëîâîé Í.Ç., óòâåðæäàåì,
÷òî òåðìèíàì ñâîéñòâåííà ñèíîíèìèÿ è ýòî ÿâëåíèå
ôóíêöèîíàëüíî îïðàâäàíî. Òåðìèíû-ñèíîíèìû ìî-
ãóò áûòü èñïîëüçîâàíû äëÿ íîìèíàöèè áëèçêèõ ïî-
íÿòèé, à òàêæå ñî ñòèëèñòè÷åñêîé öåëüþ, êîãäà îíè
îáîçíà÷àþò îäíî è òî æå ïîíÿòèå [2, ñ. 122–123].

Áîëüøèíñòâî ó÷åíûõ ïðèäåðæèâàþòñÿ ìíåíèÿ
î òîì, ÷òî ñèíîíèìè÷åñêèå îòíîøåíèÿ ÿâëÿþòñÿ íå-
æåëàòåëüíûìè è äàæå âðåäíûìè â òåðìèíîëîãèè
(Ë. Á. Òêà÷¸âà [3], Å.Í. Òîëèêèíà [4] è äð.).

Âîïðîñ î êëàññèôèêàöèè ñèíîíèìîâ ÿâëÿåòñÿ
òàêæå ñïîðíûì. Îñîáîå ìåñòî çäåñü çàíèìàþò ðàç-
íîãëàñèÿ â ïîíèìàíèè àáñîëþòíûõ ñèíîíèìîâ, ÷àñ-
òè÷íûõ ñèíîíèìîâ è äóáëåòîâ. Òàê, À.Ï. Åâãåíüåâà
ïðèäåðæèâàåòñÿ ìíåíèÿ, ÷òî â êà÷åñòâå ñèíîíèìîâ
íåëüçÿ ðàññìàòðèâàòü óçêîñïåöèàëüíûå òåðìèíû, êî-
òîðûå óïîòðåáëÿþòñÿ òîëüêî â êàêîé-ëèáî íàó÷íîé,
òåõíè÷åñêîé, ïðîôåññèîíàëüíîé îáëàñòè, íå âûõîäÿ
çà åå ïðåäåëû [5, ñ. 7].
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Â ñâîåé ðàáîòå Ñ.Â. Ãðèí¸â âûäåëÿåò àáñîëþòíûå
ñèíîíèìû, ò.å. åäèíèöû ñ òîæäåñòâåííûì çíà÷åíèåì,
è óñëîâíûå ñèíîíèìû, ò.å. åäèíèöû ñ ïîäîáíûì
çíà÷åíèåì, êîòîðûå â îïðåäåëåííûõ óñëîâèÿõ ìîãóò
èñïîëüçîâàòüñÿ êàê àáñîëþòíûå. Ñðåäè àáñîëþòíûõ
ñèíîíèìîâ àâòîð âûäåëÿåò âàðèàíòû – àáñîëþòíûå
ñèíîíèìû, ïîëó÷åííûå âàðèàöèåé ôîðìû òåðìèíà,
è äóáëåòû – àáñîëþòíûå ñèíîíèìû ñ ðàçíîé ôîð-
ìîé [6, ñ. 109].

Â ñâîåì èññëåäîâàíèè Ë.Á. Òêà÷¸âà èçó÷àåò îò-
íîøåíèÿ ìåæäó òåðìèíàìè «àáñîëþòíûé ñèíîíèì»
è «äóáëåò» è äåëàåò ñëåäóþùèé âûâîä, ÷òî íàèáîëåå
àäåêâàòíî âûðàæàåò íàëè÷èå íåñêîëüêèõ íàèìåíîâà-
íèé äëÿ îäíîãî îçíà÷àåìîãî èìåííî òåðìèí «òåðìè-
íîëîãè÷åñêàÿ ñèíîíèìèÿ» [3, ñ. 125].

Íåìåöêàÿ òåðìèíîñèñòåìà Èíòåðíåòà, êàê ïîêà-
çàëî ïðîâåäåííîå èññëåäîâàíèå, äèíàìè÷íî ðàçâèâà-
åòñÿ è ïîýòîìó íàëè÷èå ñèíîíèìè÷åñêèõ îòíîøåíèé
â íåé íå âûçûâàåò ñîìíåíèé.

Äëÿ îïèñàíèÿ àíàëèçèðóåìîãî òåðìèíîëîãè÷åñêî-
ãî ìàòåðèàëà ìû èñïîëüçîâàëè ñëåäóþùèå ëèíãâèñòè-
÷åñêèå òåðìèíû: òåðìèíû-ñèíîíèìû – ýòî åäèíèöû
îäíîãî è òîãî æå ÿçûêà ñ òîæäåñòâåííûì èëè ïîäîá-
íûì çíà÷åíèåì. Ìû ïðèçíàåì íàëè÷èå àáñîëþòíûõ
ñèíîíèìîâ – åäèíèö ñ òîæäåñòâåííûì ëåêñè÷åñêèì
çíà÷åíèåì – è ÷àñòè÷íûõ ñèíîíèìîâ – òåðìèíîâ,
ìàêñèìàëüíî ïðèáëèæåííûõ äðóã ê äðóãó âñëåäñòâèå
ñõîäñòâà ñâÿçàííûõ ñ íèìè ïîíÿòèé è îáùíîñòè èìå-
íóåìûõ âåùåé [7, ñ. 49]. Ñðåäè àáñîëþòíûõ ñèíîíè-
ìîâ ìû ðàçëè÷àåì äóáëåòû – ñèíîíèìû, ïîëó÷à-
åìûå âñëåäñòâèå âàðèàöèè ôîðìû òåðìèíà, – è ýê-
âèâàëåíòû – ôîðìàëüíî ðàçíûå òåðìèíû, èìåþùèå
ðàâíîçíà÷íîå ñåìàíòè÷åñêîå íàïîëíåíèå. Ýòè òåð-
ìèíû ìîãóò çàìåíÿòü äðóã äðóãà â êîíòåêñòå áåç ìà-
ëåéøèõ ñåìàíòè÷åñêèõ ïîòåðü. Ê ÷àñòè÷íûì ñèíî-
íèìàì ìû îòíåñåì ðàçíîÿçû÷íûå òåðìèíû ñ òîæ-
äåñòâåííûì èëè ïîäîáíûì çíà÷åíèåì, «êâàçèñèíîíè-
ìû»–òåðìèíû, îòíîñÿùèåñÿ ê ïîäîáíûì ïðåäìåòàì,
íî âçàèìîèñêëþ÷àþùèå äðóã äðóãà [7, ñ. 48].

Â íàøåé ñòàòüå ìû ïðîâîäèì àíàëèç ñèíîíèìîâ
äàííîãî ïîäúÿçûêà ñ òî÷êè çðåíèÿ:

1) âûÿâëåíèÿ ïðè÷èí, ñïîñîáñòâóþùèõ ïîÿâëå-
íèþ ñèíîíèìè÷åñêèõ ðÿäîâ;

2) êîëè÷åñòâà òåðìèíîâ â ñèíîíèìè÷åñêîì ðÿäó;
3) ñòðóêòóðû òåðìèíîâ, âõîäÿùèõ â äàííûå ñèíî-

íèìè÷åñêèå ðÿäû;
4) ïðèíàäëåæíîñòè èõ ê âíóòðèîòðàñëåâûì èëè

ìåæîòðàñëåâûì òåðìèíàì.
Èòàê, ïîÿâëåíèå ñèíîíèìè÷åñêèõ ðÿäîâ îáóñëîâ-

ëåíî êàê ëèíãâèñòè÷åñêèìè, òàê è ýêñòðàëèíãâèñòè-
÷åñêèìè ïðè÷èíàìè. Ê ëèíãâèñòè÷åñêèì ôàêòîðàì
ìîæíî îòíåñòè ñòðåìëåíèå íîñèòåëåé ÿçûêà ïîëíåå
îòðàçèòü îáúåêòèâíóþ ðåàëüíîñòü, âûðàçèòü ñðåä-
ñòâàìè ÿçûêà îòäåëüíûå ïðèçíàêè ïîíÿòèé, íà êîòî-
ðûå ñëåäóåò îáðàòèòü îñîáîå âíèìàíèå. Ñðåäè îñíîâ-
íûõ ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêèõ ôàêòîðîâ ñëåäóåò íàç-
âàòü ðîñò êîíòàêòîâ ìåæäó ñïåöèàëèñòàìè îäíîé è
òîé æå îáëàñòè íàóêè è òåõíèêè, óâåëè÷åíèå ïîòîêà
èíôîðìàöèè, âåäóùåå ê òîìó, ÷òî ìíîãîêîìïîíåíò-
íûå òåðìèíîëîãè÷åñêèå ñî÷åòàíèÿ çàìåíÿþòñÿ èõ
êðàòêèìè âàðèàíòàìè, â ðåçóëüòàòå ÷åãî â òåðìèíîëî-
ãèè ôóíêöèîíèðóþò îáà âàðèàíòà òåðìèíà – ïîë-
íûé è ñîêðàùåííûé. Íåèçáåæíà ñâÿçü îäíîé îáëàñòè
íàóêè ñ äðóãîé, è, êàê ñëåäñòâèå ýòîãî, çàèìñòâî-
âàíèå òåðìèíîâ èç îäíîé îáëàñòè íàóêè â äðóãóþ,
÷òî íåïîñðåäñòâåííî ïðèâîäèò ê âîçíèêíîâåíèþ ìå-
æîòðàñëåâîé ñèíîíèìèè. Â ñîñòàâ áîëüøèíñòâà ñèíî-
íèìè÷åñêèõ ðÿäîâ íåìåöêîé òåðìèíîëîãèè Èíòåð-
íåòà âõîäÿò àíãëî-àìåðèêàíñêèå çàèìñòâîâàííûå
òåðìèíû, ÷òî ñâÿçàíî ñ èíòåíñèâíûì èõ çàèìñò-

âîâàíèåì â íåìåöêèé ÿçûê íà âòîðîì è òðåòüåì ýòà-
ïàõ ðàçâèòèÿ èçó÷àåìîé òåðìèíîëîãèè.

Àíàëèç âûáîðêè íåìåöêèõ òåðìèíîâ Èíòåðíåòà
îáùèì îáúåìîì â 6112 òåðìèíîëîãè÷åñêèõ åäèíèö
ïîêàçàë, ÷òî 3369 òåðìèíîâ èìåþò ñèíîíèìû â äàí-
íîé òåðìèíîëîãèè, ò.å. 47,6 % òåðìèíîâ îáðàçóþò
ñèíîíèìè÷åñêèå ðÿäû. Ñèíîíèìè÷åñêèõ ðÿäîâ áûëî
âûÿâëåíî 2285, ÷òî ïîçâîëÿåò ñóäèòü î ÷ðåçâû÷àéíî
øèðîêîé ðàñïðîñòðàíåííîñòè ÿâëåíèÿ ñèíîíèìèè â
ðàìêàõ äàííîé òåðìèíîëîãèè.

Â íåìåöêîé òåðìèíîëîãèè Èíòåðíåò êîëè÷åñòâî
òåðìèíîâ â ñèíîíèìè÷åñêîì ðÿäó êîëåáëåòñÿ îò 2
äî 13. Íàèáîëåå ðàñïðîñòðàíåíû ñèíîíèìè÷åñêèå ðÿ-
äû, ñîäåðæàùèå äâà òåðìèíà. Â àíàëèçèðóåìîé âûáî-
ðêå òàêèõ ðÿäîâ âûÿâëåíî 2088, ÷òî ñîñòàâèëî 91 %
îò îáùåãî êîëè÷åñòâà ñèíîíèìè÷åñêèõ ðÿäîâ, íàïðè-
ìåð: Nachrichtenkanal = Übertragungskanal ~ êàíàë
ñâÿçè; Faltprospekt = Folder ~ ïàïêà; ôàéë; Anwender-
profil = Profil ~ ïàðàìåòðû ïîëüçîâàòåëÿ.

Ñ òî÷êè çðåíèÿ ôîðìàëüíîé ñòðóêòóðû îòíîøå-
íèÿ â ñèíîíèìè÷åñêèõ ðÿäàõ, ñîäåðæàùèõ äâà òåð-
ìèíà, ìîãóò áûòü ïðåäñòàâëåíû ñëåäóþùèìè ïàðàìè,
ãäå ÏÒ – ïðîñòîé òåðìèí, ÑÒ – ñëîæíûé òåðìèí,
ÒÑ – òåðìèíîëîãè÷åñêîå ñî÷åòàíèå:

1) ÏÒ è ÏÒ: Packen = Komprimierung ~ ñæàòèå,
óïàêîâêà;

2) ÏÒ è ÑÒ: Retrieval = Informationswiedergewin-
nung ~ ïîèñê; âûáîðêà;

3) ÏÒ è ÒÑ: Moderator = Channel Operator ~
ìîäåðàòîð, êîîðäèíàòîð;

4) ÑÒ è ÑÒ: Nachrichtenkopf = Nachrichtenvor-
satz ~ çàãîëîâîê ñîîáùåíèÿ; 5) ÑÒ è ÒÑ: Länderken-
nung = Country Code ~ êîä ñòðàíû;

6) ÑÒ è åãî ñîêðàùåííàÿ ôîðìà: Breitband = BB ~
øèðîêàÿ ïîëîñà;

7) ÒÑ è ÒÑ: Globales Dorf = Global Village ~ Ìè-
ðîâàÿ äåðåâíÿ;

8) ÒÑ è åãî ñîêðàùåííàÿ ôîðìà: Internet Protokoll
= IP ~ Èíòåðíåò-ïðîòîêîë.

Ñèíîíèìè÷åñêèå ðÿäû, ñîäåðæàùèå òðè òåðìèíà,
íå ñòîëü ìíîãî÷èñëåííû. Òàê, íàøà âûáîðêà ñîäåð-
æèò 125 ñèíîíèìè÷åñêèõ ðÿäîâ äàííîé äëèíû, â êî-
òîðûå âõîäÿò 500 òåðìèíîëîãè÷åñêèõ åäèíèö, íàïðè-
ìåð: Änderungsdatei – Bewegungsdatei – Fortschrei-
bungsdatei ~ ôàéë èçìåíåíèé; Abwärtsstrecke –
Downlink – Basisstations-Sendeband ~ ïåðåñûëêà
äàííûõ ñî ñïóòíèêà íà íàçåìíóþ ñòàíöèþ.

Íà òðåòüåì ìåñòå ïî ïðîòÿæåííîñòè íàõîäÿòñÿ
ñèíîíèìè÷åñêèå ðÿäû, â êîòîðûå âõîäèò ïî ÷åòûðå
òåðìèíîëîãè÷åñêèõ åäèíèöû. Ðÿäîâ äàííîé äëèíû â
íàøåé âûáîðêå 38, â èõ ñîñòàâ âõîäÿò 152 òåðìèíà,
íàïðèìåð: Abfrage – Anfrage – Aufforderung – Sta-
tionsaufforderung ~ çàïðîñ, âûçîâ; Ablaufteil – Leit-
programm – Überwachungsprogramm – Supervisor ~
ñóïåðâèçîð, äèñïåò÷åð, óïðàâëÿþùàÿ ïðîãðàììà.

Ñèíîíèìè÷åñêèõ ðÿäîâ, ñîäåðæàùèõ ïÿòü òåðìè-
íîëîãè÷åñêèõ åäèíèö, âûÿâëåíî 16, ÷òî ñîñòàâèëî
0,8 % îò îáùåãî êîëè÷åñòâà ñèíîíèìè÷åñêèõ ðÿäîâ.
Â èõ ñîñòàâ âõîäèò 80 òåðìèíîâ, íàïðèìåð: Alias –
Parallelbezeichnung – Aliasname – Aliaspseudo-
nym – Deckname ~ ïñåâäîíèì, àëüòåðíàòèâíîå èìÿ;
Anmelden – Anmeldung – Logon – Einloggen – Log-
in ~ ðåãèñòðàöèÿ (ïðîöåäóðà èäåíòèôèêàöèè ïîëü-
çîâàòåëÿ ïðè âõîæäåíèè â êîìïüþòåðíóþ ñèñòåìó.

Ñëåäóþùóþ ãðóïïó ñèíîíèìè÷åñêèõ ðÿäîâ
ñîñòàâëÿþò ãðóïïèðîâêè, â ñîñòàâ êîòîðûõ âõîäèò
6 òåðìèíîâ. 60 òåðìèíîâ îáðàçóþò 10 ñèíîíèìè÷å-
ñêèõ ðÿäîâ äàííîé äëèíû, íàïðèìåð: Account –
Abrechnung – Benutzerkennung – Benutzername –
User ID – Username ~ àáîíåìåíò (â îíëàéíîâûõ
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ñëóæáàõ – çàïèñü â áàçå ïîäïèñ÷èêîâ, ñëóæàùàÿ
äëÿ èäåíòèôèêàöèè ïîëüçîâàòåëÿ, ó÷åòà ïðåäîñòàâ-
ëåííûõ åìó óñëóã è ðàñ÷åòà îïëàòû çà íèõ).

Òîëüêî 3 ñèíîíèìè÷åñêèõ ðÿäà âêëþ÷àþò â ñâîé
ñîñòàâ 7 òåðìèíîâ, íàïðèìåð: Frame – Bild – Einzel-
bild – Zwischenbild – Rahmen – Datenübertragungs-
block – Du-Block ~ êàäð, ôðåéì; Hotkey – Shortcut –
Schnelltaste – Tastaturbefehl – Tastenkombination –
Tastatur-Shortcut – Tastenkürzel ~ «ãîðÿ÷àÿ» (áûñò-
ðàÿ) êëàâèøà.

16 òåðìèíîâ îáðàçóþò äâà ñèíîíèìè÷åñêèõ ðÿ-
äà äëèíîé â 8 òåðìèíîâ, íàïðèìåð: Befehlsfolgereg-
ister – Befehlsregister – Befehls-Latch – Befehlszähler –
Befehlszählerregister – Operationszähler – Program-
mzähler – Zählerregister ~ ðåãèñòð êîìàíä; Hyper-
link – Link – Verweis – Abschnitt – Kanal – Strecke –
Verbindung –  Zwischenleitung ~ ãèïåðññûëêà, ãèïåð-
ñâÿçü, ãèïåðòåêñòîâàÿ ñâÿçü.

Êðîìå òîãî, íàì óäàëîñü âûÿâèòü ïî îäíîìó
ñèíîíèìè÷åñêîìó ðÿäó äëèíîé â 10, 11 è 13 òåðìèíîâ,
íàïðèìåð: Computer – Rechner – Rechenanlage – DV-
Anlage – Datenverarbeitungsanlage – EDVA – Elek-
tronendatenverarbeitungsanlage – Computersys-
tem – Personalcomputer – PC ~ ïåðñîíàëüíûé êîìïü-
þòåð; Etikett – Kennzeichen – Kennsatz – Marke –
Markierung – Tag – Marker – Steuerzeichen –
Kennsatzblock – Flag – Identifizierungskennzeichen ~
òåã, ïðèçíàê, óïðàâëÿþùèé êîä; Homepage – Start-
seite – Leitseite – Stammseite – Hausseite – Heim-
seite – Anfangsseite – Einstiegsseite – Titelseite –
Hauptseite – Netzseite – Internetseite – Web-Seite ~
áàçîâàÿ (èñõîäíàÿ, íà÷àëüíàÿ, ñòàðòîâàÿ) Èíòåðíåò-
ñòðàíèöà.

Ïðè àíàëèçå âûáîðêè òåðìèíîâ íàìè áûëî âûÿâ-
ëåíî, ÷òî â ñèíîíèìè÷åñêèå ðÿäû âõîäÿò êàê àáñî-
ëþòíûå ñèíîíèìû, òàê è ÷àñòè÷íûå ñèíîíèìû, ïðè-
÷åì ñóùåñòâîâàíèå ñòîëü áîëüøîãî êîëè÷åñòâà àáñî-
ëþòíûõ ñèíîíèìîâ, î÷åâèäíî, íå ìîæåò íå îêà-
çûâàòü âëèÿíèå íà ýôôåêòèâíîñòü ïðîöåññà ïðîôåñ-
ñèîíàëüíîé êîììóíèêàöèè, òàê êàê ìîæåò ïðèâåñòè
ê íåäîïîíèìàíèþ, à ÷àñòè÷íûå ñèíîíèìû (÷àñòè÷-
íûå ìåæîòðàñëåâûå) íå ÿâëÿþòñÿ ïðåïÿòñòâèåì ê ïî-
íèìàíèþ ñïåöèàëèñòîâ èçó÷àåìîé îáëàñòè çíàíèÿ.

Îäíîé èç øèðîêî ïðåäñòàâëåííûõ ñåìàíòè÷åñêèõ
îïïîçèöèé â òåðìèíîëîãèè Èíòåðíåòà ÿâëÿåòñÿ àíòî-
íèìè÷åñêàÿ ïàðàäèãìà. Àíòîíèìèÿ â àíàëèçèðóåìîé
òåðìèíîëîãèè ïðåäñòàâëåíà íå ñòîëü ÿðêî, êàê ñèíî-
íèìèÿ, íî, íåñìîòðÿ íà ýòî, ìû â íàñòîÿùåì èññëå-
äîâàíèè ñî÷ëè íåîáõîäèìûì ðàññìîòðåòü äàííîå
ëèíãâèñòè÷åñêîå ÿâëåíèå. Âñåãî íàøà âûáîðêà íàñ÷è-
òûâàåò 51 àíòîíèìè÷åñêóþ ïàðó.

Ïîä àíòîíèìè÷åñêîé ïàðîé â ñâîåì èññëåäîâà-
íèè ìû ïîíèìàåì ñåìàíòè÷åñêóþ ïàðàäèãìó, êîòîðàÿ
îáû÷íî ñîñòîèò èç äâóõ ÷àñòåé (ñóáïàðàäèãì), ÷ëåíû
êîòîðûõ ïðîòèâîïîñòàâëåíû äðóã äðóãó ïî êàêèì-
ëèáî ïðîòèâîïîëîæíûì, ïîëÿðíûì êîìïîíåíòàì çíà-
÷åíèé, îòíîñÿùèõñÿ ê îäíîé è òîé æå ñåìàíòè÷åñêîé
êàòåãîðèè. Âñëåä çà Êðèñòèíîé è Ýðõàðäîì Àãðèêî-
ëà, êîòîðûìè áûëà ïðåäëîæåíà êëàññèôèêàöèÿ àí-
òîíèìîâ äëÿ íåìåöêîãî ÿçûêà [8, ñ. 7–12], âûäåëèì
â ñëåäóþùèå òèïû àíòîíèìîâ:

1) êîíâåðñèâû – ñëîâà, çíà÷åíèÿ êîòîðûõ îòðà-
æàþò âçãëÿä íà îäíî è òî æå îáúåêòèâíîå ñîáûòèå
ñ ðàçíûõ ñòîðîí. Ïðè ýòîì îáà ñîáûòèÿ ñóùåñòâóþò
ðåàëüíî, íàïðèìåð, kleine Schrift – große Schrift ~
ìåëêèé øðèôò – êðóïíûé øðèôò;

2) êîìïëåìåíòàðèè – ñëîâà, ïðîòèâîïîëîæíîñòü
çíà÷åíèé êîòîðûõ íå ìîæåò áûòü ãðàäóèðîâàíà, òàê
êàê ìåæäó íèìè íåò ïðîìåæóòî÷íûõ ñòóïåíåé –
ýòî ñàìûé ðàñïðîñòðàíåííûé òèï àíòîíèìîâ â òåð-

ìèíîëîãèè Èíòåðíåòà, ê ïðèìåðó, Installation –
Deinstallation – óñòàíîâêà, èíñòàëëÿöèÿ, ïîäêëþ-
÷åíèå – äåìîíòàæ, äåèíñòàëëÿöèÿ, îòêëþ÷åíèå;

3) ñîáñòâåííî àíòîíèìû – ñëîâà ñ ÷åòêèì ïðî-
òèâîïîñòàâëåíèåì, õîòÿ èõ çíà÷åíèÿ íå äîïóñêàþò
îäíîçíà÷íîãî âûâåäåíèÿ îäíîãî èç äðóãîãî, ïðåäïî-
ëàãàÿ ñóùåñòâîâàíèå íåêîòîðûõ ïðîìåæóòî÷íûõ
ñòóïåíåé èëè, ïî êðàéíåé ìåðå, îäíîãî íåéòðàëüíîãî
çâåíà ìåæäó àíòîíèìè÷åñêèìè ïîëþñàìè. Ðåäêî âñòðå-
÷àþùèéñÿ â íàøåé òåðìèíîëîãèè òèï àíòîíèìîâ
ïðåäñòàâëåí 3 ïðèìåðàìè, ê ïðèìåðó, Funktionalta-
statur – Akkordtastatur ~ ôóíêöèîíàëüíàÿ êëàâèàòó-
ðà – àêêîðäíàÿ (ïîëóôóíêöèîíàëüíàÿ êëàâèàòóðà).

Ïîëèñåìèÿ – ÿâëåíèå, øèðîêî ïðåäñòàâëåííîå
â îáùåé ëåêñèêå, ðåàëèçóåòñÿ â ñïåöèàëüíîé ëåêñèêå
íåñêîëüêî èíà÷å. Â îáùåé ëåêñèêå ó îäíîãî ñëîâà
ïàðàëëåëüíî ôîðìèðóþòñÿ áëèçêèå, íî ðàçíûå çíà-
÷åíèÿ, èëè, ïîìèìî îñíîâíîãî, ðàçâèâàåòñÿ äîáà-
âî÷íîå çíà÷åíèå, ðàçëè÷èÿ êîòîðûõ ïðîÿâëÿþòñÿ
ëèøü â êîíòåêñòå. Êàê èçâåñòíî, ÿâëåíèå ïîëèñåìèè
íåæåëàòåëüíî â òåðìèíîëîãèè è â ïðåîáëàäàþùåì
áîëüøèíñòâå äåôèíèöèé òåðìèíîâ âûäâèãàåòñÿ íà
ïåðâûé ïëàí òðåáîâàíèå åãî îäíîçíà÷íîñòè.

ßâëåíèå ïîëèñåìèè òåðìèíîâ ðàñöåíèâàåòñÿ âå-
äóùèìè òåðìèíîâåäàìè íåîäíîçíà÷íî. Òàê, Ä. Ñ. Ëîò-
òå ïðåäúÿâëÿåò òåðìèíó òðåáîâàíèå îäíîçíà÷íîñòè
â ðàìêàõ îïðåäåëåííîé òåðìèíîñèñòåìû, à òàêæå
ïîä÷åðêèâàåò íåîáõîäèìîñòü ñîáëþäåíèÿ çíà÷åíèé
îáùåòåõíè÷åñêèõ è ìåæîòðàñëåâûõ òåðìèíîâ ïðè
èõ èñïîëüçîâàíèè â óçêîñïåöèàëüíûõ òåðìèíîñèñ-
òåìàõ, ÷òî âûëèâàåòñÿ â òðåáîâàíèå àäåêâàòíîãî
óïîòðåáëåíèÿ òåðìèíà â òåêñòå [9, ñ. 107]. Ïî ìíåíèþ
Ð.À. Áóäàãîâà, êîíòåêñò íå â ñîñòîÿíèè ñïðàâèòüñÿ
ñ ìíîãîçíà÷íîñòüþ òåðìèíà â îòëè÷èå îò ìíîãîçíà-
÷íîñòè îáùåëèòåðàòóðíîãî ñëîâà [9, ñ. 107].

Ïðîòèâîïîëîæíîé òî÷êè çðåíèÿ ïðèäåðæèâàåòñÿ
Í.Ç. Êîòåëîâà, ïðèçíàþùàÿ ïðàâîìåðíîñòü íàëè÷èÿ
ìíîãîçíà÷íîñòè ó òåðìèíà. Å¸ ïîäõîä âûðàæàåòñÿ
â òîì, ÷òî ïîëèñåìèÿ òåðìèíîëîãè÷åñêîé ëåêñèêè
ðàññìàòðèâàåòñÿ êàê ÿâëåíèå çàêîíîìåðíîå, òàê êàê
òåðìèíîëîãèÿ ÿâëÿåòñÿ ñîñòàâíîé ÷àñòüþ ëåêñèêè
îáùåëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà [2]. Ñ.Ï. Àôàíàñüåâà òàê-
æå ñòàâèò ïîä ñîìíåíèå ïîëîæåíèå î âðåäíîñòè ìíî-
ãîçíà÷íîñòè â òåðìèíîëîãèè è íà îñíîâå àíàëèçà
ñòðîèòåëüíûõ òåðìèíîâ ïîêàçûâàåò, ÷òî ïîëèñåìèÿ
îáóñëîâëåíà ìíîãîñòîðîííîñòüþ îáúåêòèâíîé äåé-
ñòâèòåëüíîñòè. Èñõîäÿ èç îïðåäåëåíèÿ òåðìèíà,
ïðèíÿòîãî íàìè, ÷òî òåðìèí ÿâëÿåòñÿ íå îñîáûì ñëî-
âîì, à ñëîâîì â îñîáîé ôóíêöèè, ìû ñîãëàñíû ñ ìíå-
íèåì àâòîðà î òîì, ÷òî â íàñòîÿùåå âðåìÿ ìíî-
ãîçíà÷íîñòü ñ÷èòàåòñÿ îáû÷íûì ÿçûêîâûì ÿâëåíèåì
[9, ñ.108].

Êàê ïîêàçàëî èññëåäîâàíèå, äàííîå ëèíãâèñòè÷å-
ñêîå ÿâëåíèå âñå æå ñâîéñòâåííî òåðìèíîëîãèè âî-
îáùå è íåìåöêîé òåðìèíîëîãèè Èíòåðíåòà â ÷àñò-
íîñòè. Ïðè÷åì â ðàññìàòðèâàåìîé íàìè òåðìèíîñèñ-
òåìå ìíîãîçíà÷íîñòü â áîëüøèíñòâå ñëó÷àåâ óñò-
ðàíÿåòñÿ îáðàçîâàíèåì ñëîæíîñîñòàâíûõ òåðìèíîâ.

Ïîä ïîëèñåìèåé â äàííîì èññëåäîâàíèè ìû ïîíè-
ìàåì íàëè÷èå ó îäíîãî è òîãî æå ñëîâà íåñêîëüêèõ
ñâÿçàííûõ ìåæäó ñîáîé çíà÷åíèé, îáû÷íî âîçíèêà-
þùèõ â ðåçóëüòàòå ðàçâèòèÿ ïåðâîíà÷àëüíîãî çíà-
÷åíèÿ ýòîãî ñëîâà.

Ïðè ðàññìîòðåíèè ÿâëåíèÿ ïîëèñåìèè â íåìåöêîé
òåðìèíîëîãèè Èíòåðíåòà ìû îïèðàëèñü íà êëàññèôè-
êàöèþ ðàçãðàíè÷åíèÿ ðàçëè÷íûõ ëåêñèêî-ñåìàíòè-
÷åñêèõ âàðèàíòîâ ñëîâà, ïðåäëîæåííóþ Ô. À. Ëèò-
âèíûì [10]. Àâòîð âûäåëÿåò òðè îñíîâíûõ âèäà îòíî-
øåíèé ìåæäó ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèìè âàðèàíòàìè
îäíîãî ñëîâà:
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1) ïåðåñå÷åíèå – âàðèàíòû ñëîâà èìåþò îáùóþ
ñåìàíòè÷åñêóþ ÷àñòü, è, êðîìå òîãî, êàæäûé âàðèàíò
èìååò ñâîþ ñïåöèôè÷åñêóþ ÷àñòü, ïðè÷åì êàæäûé
èç âàðèàíòîâ â ïðèíöèïå îäèíàêîâî ñëîæåí;

2) âêëþ÷åíèå – îäèí èç ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèõ
âàðèàíòîâ ñëîæíåå, ÷åì äðóãîé; îí âêëþ÷àåò â ñåáÿ
ñåìàíòèêó ïåðâîãî, à òàêæå èìååò îòëè÷íóþ îò
ïåðâîãî âàðèàíòà ÷àñòü;

3) îìîíèìèÿ – ó ëåêñèêî-ñåìàíòè÷åñêèõ âàðèàí-
òîâ ëåêñåìû ìîæåò áûòü îáùàÿ ÷àñòü ñîäåðæàíèÿ,
êîòîðàÿ íå ÿâëÿåòñÿ ñåìàíòè÷åñêîé, à îòðàæàåò
îáùíîñòü èõ âíóòðèÿçûêîâûõ çíà÷èìîñòåé.

Èç 6112 òåðìèíîâ íåìåöêîé òåðìèíîëîãèè Èíòå-
ðíåòà – 443 òåðìèíà ïîëèñåìàíòè÷íû, â èõ ÷èñëå
32 àááðåâèàòóðû, ÷òî ñîñòàâëÿåò 7 % îò îáùåãî ÷èñëà
èññëåäóåìûõ òåðìèíîëîãè÷åñêèõ åäèíèö, 5669 (93 %
îò âûáîðêè) íåìåöêèõ òåðìèíîâ Èíòåðíåòà – ìîíî-
ñåìàíòè÷íû. Èç 411 òåðìèíîëîãè÷åñêèõ åäèíèö 312
òåðìèíîâ èìåþò äâà çíà÷åíèÿ, 78 òåðìèíîâ èìåþò
òðè çíà÷åíèÿ, 16 òåðìèíîâ îáíàðóæèâàþò 4 çíà÷åíèÿ,
ó 4 òåðìèíîâ ïðèñóòñòâóåò ïÿòü çíà÷åíèé, è òîëüêî
îäèí òåðìèí ïîêàçàë íàëè÷èå øåñòè çíà÷åíèé.
Àááðåâèàòóðû îáíàðóæèëè íàëè÷èå ìàêñèìóì äâóõ
çíà÷åíèé.

Èòàê, â ðåçóëüòàòå ïðîâåäåííîãî èññëåäîâàíèÿ
áûëè âûäåëåíû:

— 312 òåðìèíîâ ñ äâóìÿ çíà÷åíèÿìè, íàïðèìåð:
Abbildungsfehler ~ 1) îøèáêà ïðåîáðàçîâàíèÿ; îøèá-
êà ïðåäñòàâëåíèÿ; îøèáêà îòîáðàæåíèÿ; 2) îøè-
áî÷íîå ïðåîáðàçîâàíèå; îøèáî÷íîå ïðåäñòàâëåíèå;

— 78 òåðìèíîâ ñ òðåìÿ çíà÷åíèÿìè: Netzwerk ~
1) ñåòü ïåðåäà÷è äàííûõ; 2) ñèñòåìà êîììóíèêàöèé
(øíóðû, òåëåôîííàÿ ëèíèÿ, ñâîáîäíûé êàáåëü èëè
ñïóòíèêîâàÿ ñâÿçü); 3) ñåòü Èíòåðíåò;

— 16 òåðìèíîëîãè÷åñêèõ åäèíèö ñ ÷åòûðüìÿ
çíà÷åíèÿìè: Ablauf ~ 1) âûïîëíåíèå, õîä; 2) îáðà-
áîòêà (íàïðèìåð, äàííûõ); 3) ïðîöåññ; 4) îêîí÷àíèå,
âûõîä;

— 4 òåðìèíà ñ ïÿòüþ çíà÷åíèÿìè: Abfall ~ 1) ñíÿ-
òèå, ñáðîñ (íàïðèìåð, çàäà÷è); 2) îòêëþ÷åíèå (íà-
ïðèìåð, óñòðîéñòâà); 3) âûõîä èç ñòðîÿ, ïîð÷à; 4) óäà-
ëåíèå, âûáðàñûâàíèå (íàïðèìåð, ïðîãðììû èç ïà-
ìÿòè); 5) ïîòåðÿ (íàïðèìåð, äàííûõ ïðè ïåðåäà÷å);

— 1 òåðìèí ñ øåñòüþ çíà÷åíèÿìè: Carrier ~ 1) íî-
ñèòåëü èíôîðìàöèè; 2) êàíàë ïåðåäà÷è èíôîðìàöèè;
3) âûñîêî÷àñòîòíûé ñèãíàë; 4) íåñóùàÿ ÷àñòîòà,
ìîäóëèðóåìûé ñèãíàë; 5) ëèíèÿ ñâÿçè, êàíàë ñâÿçè;
6) êîìïàíèÿ-ïîñòàâùèê êîììóíèêàöèîííûõ óñëóã,
òåëåêîììóíèêàöèîííàÿ êîìïàíèÿ; îïåðàòîð ñâÿçè.

Èññëåäîâàíèå íåìåöêîé òåðìèíîëîãèè Èíòåðíåòà
íà ìàòåðèàëå âûáîðêè òåðìèíîâ îáùèì îáúåìîì
6112 òåðìèíîëîãè÷åñêèõ åäèíèö, ïðîâåäåííîå â ñâÿ-
çè ñ èçó÷åíèåì èñòîðèè ñòàíîâëåíèÿ äàííîé îòðàñëè,
ïîêàçàëî, ÷òî:

— ñïåöèôèêà ñåìàíòè÷åñêèõ îòíîøåíèé çàêëþ-
÷àåòñÿ â ýêñòðàëèíãâèñòè÷åñêîé îáóñëîâëåííîñòè
ëèíãâèñòè÷åñêèõ ÿâëåíèé;

— øèðîêàÿ ïðåäñòàâëåííîñòü ñèíîíèìîâ â íå-
ìåöêîé òåðìèíîëîãèè Èíòåðíåòà îáóñëîâëåíà æå-

ëàíèåì ñïåöèàëèñòîâ âûðàçèòü òîíêèå íþàíñû ïî-
íÿòèé èçó÷àåìîé äèñöèïëèíû, à òàêæå âëèÿíèåì àíã-
ëîÿçû÷íîé òåðìèíîëîãèè èññëåäóåìîé îáëàñòè íà
íåìåöêóþ Èíòåðíåò-òåðìèíîëîãèþ;

— ðåçóëüòàòû íàøåãî èññëåäîâàíèÿ äîêàçàëè,
÷òî ÿâëåíèå àíòîíèìèè â íåìåöêîé òåðìèíîëîãèè
Èíòåðíåòà íå çàòðóäíÿåò îáìåí ñïåöèàëüíîé èíôîð-
ìàöèåé, à, íàîáîðîò, ïîääåðæèâàåò ñèñòåìíîñòü òåð-
ìèíîëîãèè, ïîìîãàåò òåðìèíó âûïîëíÿòü åãî êîììó-
íèêàòèâíóþ ôóíêöèþ. Òåðìèíû-àíòîíèìû, âûðàæà-
þùèå ïðîòèâîïîëîæíûå õàðàêòåðèñòèêè, ïîäðà-
çóìåâàþò íàëè÷èå äðóã äðóãà, îáåñïå÷èâàÿ ïðè ýòîì
ñåìàíòè÷åñêîå åäèíñòâî ïðîòèâîïîñòàâëÿåìûõ ïî-
íÿòèé;

— ÿâëåíèå ïîëèñåìèè ñâîéñòâåííî íåìåöêîé òåð-
ìèíîëîãèè Èíòåðíåòà. Ïðè÷åì â ðàññìàòðèâàåìîé
íàìè òåðìèíîñèñòåìå ìíîãîçíà÷íîñòü â áîëüøèíñòâå
ñëó÷àåâ óñòðàíÿåòñÿ îáðàçîâàíèåì ñëîæíîñîñòàâíûõ
òåðìèíîâ.
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Ñ Ò—ÀÒ¯ˆ¨ß ÑÀÌ˛ˇ—¯˙¯˝ÒÀÖ¨¨
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`. ˛`ÀÌÛ ¨ ˜ ˘ . ÌÀ˚˚¯É ˝À

˝. Ô. ¯Õ¸À˚˛´À

˛ì æŒŁØ ªîæóä àðæòâåí í ßØ
óí ŁâåðæŁòåò

Łì . Ô. Ì. ˜ îæòîåâæŒîªî

´ í àæòîÿø åØ æòàòüå ðàææì àòðŁâàåòæÿ æòðàòåªŁÿ æàì îïðåçåí òàöŁŁ, öåº ü ŒîòîðîØ
çàŒº þ÷àåòæÿ â ô îðì Łðîâàí ŁŁ Łì Łä æ à ïîº ŁòŁŒà. ˛Æîæí îâßâàåòæÿ çí à÷Łì îæòü
æàì îïðåçåí òàöŁŁ ä º ÿ ïîº ŁòŁŒà â ðàì Œàı  ÆàçîâîØ îïïîçŁöŁŁ ïîº ŁòŁ÷åæŒîªî
ä ŁæŒóðæà «æâîØ/÷óæ îØ». ˛æí îâí îå âí Łì àí Łå óä åº ÿåòæÿ òàŒŁì  òàŒòŁŒàì , ŒàŒ
îòîæ ä åæòâº åí Łå Ł æîº Łä àðŁçàöŁÿ æ àä ðåæàòîì , ł ŁðîŒî ïðåä æòàâº åí í ßì  â âßæ-
òóïº åí Łÿı  `. ˛Æàì ß Ł ˜ æ . ÌàŒŒåØí à. ´ ä àí í îØ æòàòüå îïŁæßâàþòæÿ í àŁÆîº åå
÷àæòîòí ßå ÿçßŒîâßå æïîæîÆß ðåàº ŁçàöŁŁ ä àí í ßı  òàŒòŁŒ.

˚º þ÷åâßå æº îâà: Łì Łä æ , æàì îïðåçåí òàöŁÿ, îòîæ ä åæòâº åí Łå, æîº Łä àðŁçàöŁÿ,
æâîØ, ÷óæ îØ.

Ó˜ ˚ 811.111+81�1

Êàê èçâåñòíî, îäíîé èç ãëàâíûõ çàäà÷ ïîëèòè÷å-
ñêîãî ëèäåðà ÿâëÿåòñÿ çàäà÷à «ïîíðàâèòüñÿ íàðîäó».
Ïîýòîìó â ðàìêàõ ïîëèòè÷åñêîé áîðüáû çà âëàñòü
íàèáîëåå àêòóàëüíîé ïðîáëåìîé ÿâëÿåòñÿ êàê ðàç ôîð-
ìèðîâàíèå èìèäæà ïîëèòè÷åñêîãî ëèäåðà.

Èìèäæ – ýòî ñòåðåîòèï ÷åëîâåêà, çàêðåïèâøèé-
ñÿ â ìàññîâîì ñîçíàíèè. Îí ïðèçâàí â êîíöåíòðèðî-
âàííîé ôîðìå îòðàæàòü ñóòü ÷åëîâåêà èëè ïàðòèè
[1]. Ââèäó òîãî, ÷òî èçáèðàòåëü íå èìååò ñ ïîëèòèêîì
ëè÷íûõ êîíòàêòîâ, îí âîñïðèíèìàåò íå ñàìîãî ëè-
äåðà, à åãî èìèäæ. Ñâî¸ ðåøåíèå áîëüøèíñòâî èçáè-
ðàòåëåé ïðèíèìàåò, îïèðàÿñü íå íà êðèòè÷åñêèé àíà-
ëèç ïîëèòè÷åñêèõ ëîçóíãîâ è ïðîãðàìì, íå íà ïîä-
ðîáíîå èçó÷åíèå áèîãðàôèé êàíäèäàòîâ, èõ ëè÷íûõ
êà÷åñòâ, à ïîëàãàÿñü, ñêîðåå,  íà èíòóèöèþ, íà êîìï-
ëåêñ âïå÷àòëåíèé îò êàíäèäàòîâ, íà èõ îáðàç (èìèäæ).

Ìîæíî ñêàçàòü, ÷òî èìèäæ ïîëèòèêà ÿâëÿåòñÿ
÷àñòüþ åãî ïðîôåññèîíàëüíîãî óñïåõà. Îòñþäà ñëåä-
óåò, ÷òî ÷åì òî÷íåå áóäåò âûñòðîåí èìèäæ, òåì ýô-
ôåêòèâíåé áóäåò êîììóíèêàöèÿ ñ èçáèðàòåëÿìè, è, ñëå-
äîâàòåëüíî, áóäåò äîñòèãàòüñÿ îñíîâíàÿ çàäà÷à –
çàâîåâàíèå è óäåðæàíèå ñèìïàòèé íàðîäà.

Â öåëîì, ïîä èìèäæåì ïîíèìàåòñÿ îáðàç–ïðåä-
ñòàâëåíèå, öåëåíàïðàâëåííî ñîçäàâàåìûé, íàäåëÿ-
þùèé âïå÷àòëåíèå îò ÷åëîâåêà äîïîëíèòåëüíûìè
öåííîñòÿìè, ÷òî è ñïîñîáñòâóåò áîëåå ýìîöèîíàëü-
íîìó åãî âîñïðèÿòèþ.

Ïî ìíåíèþ Ã.Ã. Ïî÷åïöîâà, èìèäæ ïðåäñòàâëÿåò
ñîáîé «îáðàùåííîå âîâíå «ß» ÷åëîâåêà», òàê íàçû-
âàåìîå åãî ïóáëè÷íîå «ß». Ëþäè êàê áû ïîêðûòû
îïðåäåëåííûì êîììóíèêàòèâíûì îãðàæäåíèåì â âè-
äå ïóáëè÷íîãî «ß», çà êîòîðûì èíîãäà ìîæåò ñêðû-
âàòüñÿ èíîå «ß» [1, ñ. 545].

Èìèäæ ïîëèòè÷åñêîãî ëèäåðà – ýòî ïðåäñòàâëå-
íèå î ïîëèòèêå, ñôîðìèðîâàâøååñÿ ó íàñåëåíèÿ â
ðåçóëüòàòå äëèòåëüíîãî íà íåãî âîçäåéñòâèÿ, îáëàäà-
þùåå âûñîêîé óñòîé÷èâîñòüþ è ñîïðîòèâëÿåìîñòüþ
ê èçìåíåíèÿì [2].

Â ïîñëåäíåå âðåìÿ ïîÿâèëîñü áîëüøîå êîëè÷å-
ñòâî ðàáîò î ñîçäàíèè èìèäæà ïîëèòèêà [2, 3 è äð.].
Îäíàêî â íèõ ïðàêòè÷åñêè íåò àíàëèçà âåðáàëüíûõ
ñîñòàâëÿþùèõ  èìèäæà. À âåäü èìèäæ ïîëèòè÷åñêîãî
ëèäåðà âî ìíîãîì ñîçäàåòñÿ  ñ ïîìîùüþ ÿçûêîâûõ
è ðå÷åâûõ ñðåäñòâ è óìåíèé, òàê êàê ðå÷åâîå ïîâå-

äåíèå ëèäåðà íåïîñðåäñòâåííî îöåíèâàåòñÿ àäðåñà-
òîì, íàáëþäàþùèì ïîëèòèêà ïî òåëåâèçîðó, ñëóøà-
þùåãî åãî ïî ðàäèî, ÷èòàþùåãî èíòåðâüþ ñ íèì.

Èìåííî ïîýòîìó äëÿ óñïåõà ðå÷åâîãî âîçäåéñòâèÿ
ïîëèòèêà îñîáåííî âàæíîé îêàçûâàåòñÿ ñòðàòåãèÿ
ñàìîïðåçåíòàöèè, êîòîðàÿ çàíèìàåò öåíòðàëüíîå
ìåñòî ñðåäè ñòðàòåãèé âîçäåéñòâèÿ.

 Ñàìîïðåçåíòàöèÿ – ýòî ýìîöèîíàëüíàÿ «ñàìî-
ïîäà÷à» îðàòîðà, äåìîíñòðàöèÿ ïñèõè÷åñêèõ êà÷åñòâ
åãî ëè÷íîñòè äëÿ ôîðìèðîâàíèÿ îïðåäåëåííîãî
âïå÷àòëåíèÿ î íåì ñàìîì è åãî öåëÿõ [4]. Ñîçäàíèå
ïîëîæèòåëüíîãî âïå÷àòëåíèÿ îá àäðåñàíòå ïîâûøàåò
äîâåðèå àóäèòîðèè ê ãîâîðÿùåìó.

Íàøè íàáëþäåíèÿ ïîêàçàëè, ÷òî ñàìîïðåçåíòàöèÿ
ìîæåò íîñèòü êàê ñòðàòåãè÷åñêèé, òàê è òàêòè÷åñêèé
õàðàêòåð. Â ðå÷åâîì ïîâåäåíèè ïîëèòèêîâ, êîòîðûå
áîðþòñÿ çà âëàñòü, ñàìîïðåçåíòàöèÿ âûñòóïàåò êàê
îñíîâíàÿ ñòðàòåãèÿ, à â ðå÷åâîì ïîâåäåíèè ïîëèòè-
êîâ, êîòîðûå óæå ïîëó÷èëè âëàñòü,–êàê ñîïóòñòâó-
þùèå òàêòèêè.

Ñòðàòåãèÿ ñàìîïðåçåíòàöèè âêëþ÷àåò â ñåáÿ ðàç-
ëè÷íûå òàêòèêè, íàïðàâëåííûå íà òî, ÷òîáû ïîâëèÿòü
íà âîñïðèÿòèå íàðîäà.

Êàæäàÿ èç ýòèõ òàêòèê íåïîñðåäñòâåííî ñâÿçàíà
ñ îïïîçèöèåé «ñâîé/÷óæîé», ïîñêîëüêó ýòî ïðîòèâî-
ïîñòàâëåíèå èãðàåò îãðîìíóþ ðîëü â ïîëèòè÷åñêîì
äèñêóðñå.

Îäíîé èç òàêèõ òàêòèê ÿâëÿåòñÿ òàêòèêà îòîæäå-
ñòâëåíèÿ, ñóòü êîòîðîé  çàêëþ÷àåòñÿ â äåìîíñòðàöèè
ñèìâîëè÷åñêîé ïðèíàäëåæíîñòè ê îïðåäåë¸ííîé ñî-
öèàëüíîé, ñòàòóñíîé èëè ïîëèòè÷åñêîé ãðóïïå. Åñëè
ëèäåð âîñïðèíèìàåòñÿ èçáèðàòåëÿìè êàê «ñâîé» è ãî-
âîðèò î ïðîáëåìàõ, êîòîðûå áëèçêè åãî ïîòåíöèàëü-
íîé àóäèòîðèè, îí ìîæåò ðàññ÷èòûâàòü íà ïîääåð-
æêó ýëåêòîðàòà.

Âîîáùå, ïîëèòè÷åñêàÿ èäåíòèôèêàöèÿ âûñòóïàåò
ñðåäñòâîì îáúåäèíåíèÿ ïî îòíîøåíèþ ê îäíèì è äè-
ñòàíöèðîâàíèÿ ïî îòíîøåíèþ ê äðóãèì, ïîçâîëÿåò
îðèåíòèðîâàòüñÿ â ðåàëüíûõ è âîîáðàæàåìûõ ñòðóê-
òóðàõ îáùåñòâà. ×åëîâåê êîíñòðóèðóåò ïîëèòè÷å-
ñêóþ ðåàëüíîñòü è  ñâîå ìåñòî â íåé ïî øêàëå «ñâîè –
â ÷åì-òî áëèçêèå – ÷óæèå – âðàæäåáíûå».

Èäåíòèôèêàöèÿ èçáèðàòåëåé ñ ïîëèòè÷åñêèì ëè-
äåðîì ìîæåò ïðîÿâëÿòüñÿ ÷åðåç ãîòîâíîñòü ãîëîñîâàòü
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çà íåãî, âåðó â ýôôåêòèâíîñòü  è ïðàâèëüíîñòü åãî
äåéñòâèé è äàæå íåïðèÿòèå  åãî îïïîíåíòîâ.

Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî èäåíòèôèêàöèîííàÿ ìî-
äåëü ïîëèòèêà ìîæåò îïèðàòüñÿ íà  ïîëèòè÷åñêóþ
çíà÷èìîñòü ïðåäñòàâëÿåìîé èì ïàðòèè. Ïîëèòè÷å-
ñêèé ëèäåð â ýòîì ñëó÷àå äåìîíñòðèðóåò íà âûáîðàõ
êàê áû íå ñâîè ñîáñòâåííûå äîñòîèíñòâà, à çíà÷åíèå
ãðóïïû, ñòîÿùåé çà åãî ñïèíîé. Ýòî ïðîÿâëÿåòñÿ, íà-
ïðèìåð, â èñïîëüçîâàíèè èì ýìîöèîíàëüíî îêðàøåí-
íîé ëåêñèêè òîðæåñòâåííîãî òèïà âìåñòî êîíêðåò-
íîé êðèòèêè, ÷òî îòðàæàåòñÿ â ñëåäóþùåì ïðèìåðå:

So, of course it’s been enormous sacrifice. And
Americans are all saddened by it. But the consequenc-
es of failure would have been devastating. And that
would have been the result if we had done what Sen.
Obama wanted to do (John McCain. Interview with Katie
Couric. July, 2008). Â äàííîì ïðèìåðå èñïîëüçîâàíèå
âûðàæåíèé enormous, failure, devastating íå òîëüêî
óñèëèâàþò õàðàêòåð ïðîèñõîäÿùèõ ñîáûòèé, íî è
àêöåíòèðóþò ìàñøòàá ñèëû, ñòîÿùåé çà âñåì ýòèì.

Òàêæå ýòî ìîæåò ïðîÿâëÿòüñÿ â èñïîëüçîâàíèè
ìåñòîèìåíèÿ ìû/we â çíà÷åíèè «ïàðòèÿ»:

We are the party of Roosevelt. We are the party of
Kennedy. So don’t tell me that Democrats won’t defend
this country. Don’t tell me that Democrats won’t keep
us safe. The Bush-McCain foreign policy has squan-
dered the legacy that generations of Americans – Dem-
ocrats and Republicans – have built, and we are here
to restore that legacy (B. Obama. The American prom-
ise. Acceptance Speech, 2008)

Èìèäæ ïîëèòè÷åñêîãî ëèäåðà äîëæåí ñîîòâåò-
ñòâîâàòü îæèäàíèÿì ñîöèàëüíîé ñðåäû. Ñòðåìÿñü
ïðèâëå÷ü èçáèðàòåëåé íà ñâîþ ñòîðîíó, ïîëèòèê îá-
ðàùàåòñÿ ê áëèçêèì è ïîíÿòíûì èì âåùàì. Òàê, íà-
ïðèìåð, Á. Îáàìà ÷àñòî ïðèâîäèò ïðèìåðû èç æèçíè
îáû÷íûõ ëþäåé, îáðåìåíåííûõ ïðîáëåìàìè:

The college student I met in Iowa who works the
night shift after a full day of class and still can’t pay
the medical bills for a sister who’s ill – she can’t
afford four more years of a health care plan that only
takes care of the healthy and the wealthy; that allows
insurance companies to discriminate and deny cover-
age to those Americans who need it most.

Â ñâîèõ âûñòóïëåíèÿõ îí îáðàùàåòñÿ ê ïðèìåðàì
èç æèçíè áåçðàáîòíûõ (the woman … who just lost
her job, and her pension, and her insurance when the
plant … closed down),îáåçäîëåííûõ âîéíîé ëþäåé (the
mother in Wisconsin who gave me a bracelet inscribed
with the name of the son she lost in Iraq) è òàê äàëåå.

Íà ôîíå âñåõ òÿãîò æèçíè îáû÷íûõ ëþäåé âûðè-
ñîâûâàåòñÿ íåîáõîäèìîñòü ïðîÿâèòü çàáîòó, ïîìî÷ü,
òåì ñàìûì ïðèáëèçèâ ñåáÿ ê ýòèì ëþäÿì:

She needs us to stand up to those insurance com-
panies and pass a plan that lowers every family’s pre-
miums and gives every uninsured American the same
kind of coverage that Members of Congress give them-
selves. That’s why I’m running for President (North
Carolina Primary night, 2008).

Èíòåðåñíî îòìåòèòü, ÷òî ó Á. Îáàìû âñòðå÷àåòñÿ
ñîçäàâàåìûé ïîëèòèêàìè îáðàç «ïðîñòîãî ÷åëîâåêà»,
êîòîðûé Î. èÑ. Èññåðñ îòìå÷àëà â êà÷åñòâå ÷àñòîò-
íîãî, âåäü èçáðàííèê íàðîäà äîëæåí áûòü òàêèì, êàê
âñå. Ñîîòâåòñòâåííî, â èìèäæå ïîëèòèêà-èçáðàííèêà
íàìå÷àåòñÿ ñåìàíòè÷åñêèé êîìïîíåíò «Ïðîñòîé ÷å-
ëîâåê». Òàê, ïðèâîäÿ ïðèìåð èç æèçíè îáû÷íûõ ëþ-
äåé,  Á. Îáàìà âñåãäà ïîäêðåïëÿåò èõ ïðèìåðàìè èç
ñâîåé æèçíè, èç æèçíè äîðîãèõ è áëèçêèõ åìó ëþäåé:

And when I hear a woman talk about the difficul-
ties of starting her own business, I think about my
grandmother, who worked her way up from the secre-

tarial pool to middle-management, despite years of
being passed over for promotions because she was a
woman. She’s the one who taught me about hard work.
She’s the one who put off buying a new car or a new
dress for herself so that I could have a better life (The
American Promise, 2008).

Äîâîëüíî óñïåøíî èäåíòèôèöèðóåò ñåáÿ ñî ìíî-
ãèìè ñîöèàëüíûìè ãðóïïàìè íå òîëüêî Á. Îáàìà, íî
è Äæ. Ìàêêåéí. Èñïîëüçóÿ òàêòèêó îòîæäåñòâëåíèÿ
ñ àäðåñàòîì, îíè ïîêàçûâàþò ñåáÿ ïðåäñòàâèòåëÿìè
àóäèòîðèè («ÿ òàêîé æå, êàê è âû»), à èçáèðàòåëü
âèäèò â êàíäèäàòå ÷àñòè÷êó ñåáÿ. Èçáèðàòåëè ãîëî-
ñóþò çà ïîëèòè÷åñêîãî ëèäåðà, îïèðàÿñü íà ïðåäñòàâ-
ëåíèÿ î ñâåðõ÷åëîâåêå èëè ñðåäíåì ÷åëîâåêå. Åñëè íè
îäèí èç ïðåòåíäåíòîâ íå ÿâëÿåòñÿ ÿðêîé ëè÷íîñòüþ,
îáëàäàþùåé óíèêàëüíûìè âûäàþùèìèñÿ ñïîñîáíî-
ñòÿìè, òî ëþäè ïðåäïî÷òóò âûáðàòü «òàêîãî æå,  êàê
îíè ñàìè» [5].

Ê ÿçûêîâûì ñðåäñòâàì ðåàëèçàöèè òàêòèêè îòîæ-
äåñòâëåíèÿ ñ àäðåñàòîì (íàðîäîì) ìîæíî îòíåñòè ðàç-
ãîâîðíûå ôðàçû I get it; You know; Well, I am here to
tell – Á. Îáàìà; I mean; So, of course; You see – Äæ.
Ìàêêåéí; àôîðèçìû èëè ëîçóíãîâûå ôðàçû (Change
we can believe in); öèòèðîâàíèå âñåì èçâåñòíûõ ïðåö-
åäåíòíûõ òåêñòîâ: this is our time – to reclaim the Ame-
rican Dream and reaffirm that fundamental truth –
that out of many, we are one; that while we breathe,
we hope… (B. Obama. Election Night Victory speech,
Grant park, Illinois, 2008).

Áëèçêîé òàêòèêå îòîæäåñòâëåíèÿ ñ àäðåñàòîì ÿâ-
ëÿåòñÿ òàêòèêà ñîëèäàðèçàöèè ñ àäðåñàòîì («ÿ ñ âàìè,
ÿ ïîíèìàþ âàøó ïðîáëåìó»). Ïîðîé èõ òðóäíî ðàç-
ãðàíè÷èòü. Îáå ðåàëèçóþò ñòðåìëåíèå ñîçäàòü âïå-
÷àòëåíèå îáùíîñòè âçãëÿäîâ, èíòåðåñîâ ãîâîðÿùåãî
è àóäèòîðèè. Ýòî ìîæåò áûòü âûðàæåíèå ñîãëàñèÿ
ñ îöåíêîé ïðîáëåìû, äàííîé àäðåñàòîì: I agree with
you; I am in favor of; I give you that point (óñòóïàþ
âàì ïî ýòîìó âîïðîñó, ñîãëàøàþñü ñ âàìè ïî ýòîìó
âîïðîñó). Èíîãäà âûðàæåíèå ñîãëàñèÿ ñ îöåíêîé êîãî-
ëèáî èëè ÷åãî-ëèáî, ïðåäïîëîæèòåëüíî èìåþùåéñÿ
ó àäðåñàòà (èçáèðàòåëåé) òàêæå ñïîñîáñòâóåò ðåàëè-
çàöèè ýòîé  òàêòèêè:

I admire Obama‘s success. He won a very tough
primary campaign. I respect him… (John MacCain. In-
terview with Katie Couric, July, 2008). Â ýòîì ïðèìåðå
Äæ. Ìàêêåéí ñîëèäàðèçèðóåòñÿ ñ áîëüøèì êîëè÷å-
ñòâîì ãðàæäàí ñòðàíû, ïîëîæèòåëüíî îöåíèâàþùèõ
ëè÷íîñòü è äåÿòåëüíîñòü Á. Îáàìû.

Â íàøèõ ìàòåðèàëàõ ñàìûé øèðîêèé ñïåêòð ðåà-
ëèçàöèé òàêòèêè îòîæäåñòâëåíèÿ è òàêòèêè ñîëè-
äàðèçàöèè ïðîäåìîíñòðèðîâàë Á. Îáàìà. Âîçìîæíî,
ýòî ÿâëÿåòñÿ îäíèì èç ôàêòîðîâ ïîïóëÿðíîñòè äàí-
íîãî ïîëèòèêà.

Òàêèì îáðàçîì, ðîëü ñàìîïðåçåíòàöèè â ïîëèòè-
÷åñêîé êîììóíèêàöèè îãðîìíàÿ. ×òîáû çàâîåâàòü
äîâåðèå è ïîääåðæêó íàðîäà, åìó íóæíî ïîíðàâèòü-
ñÿ. Ýòî è åñòü îñíîâíàÿ çàäà÷à ëþáîãî ïîëèòèêà,
îñîáåííî â ñèòóàöèè ïðåäâûáîðíîé áîðüáû. Ñäåëàòü
ýòî ìîæíî, ïîêàçûâàÿ ñèìâîëè÷åñêóþ ïðèíàäëåæ-
íîñòü îïðåäåëåííîé ãðóïïå, îáðàùàÿñü ê ïîíÿòíûì
ýòîé ãðóïïå âåùàì, íàèáîëåå îñòðûì ïðîáëåìàì.
Ïîëèòèê ñòðåìèòñÿ ñîçäàòü âïå÷àòëåíèå îáùíîñòè
èíòåðåñîâ, âçãëÿäîâ, ÷òîáû âîñïðèíèìàòüñÿ èçáèðà-
òåëÿìè êàê «ñâîé», êîìó ìîæíî ââåðèòü ñâîþ ñóäüáó
è ñóäüáó ñâîåé ñåìüè.
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Â ñîâðåìåííîé ëèíãâîêóëüòóðîëîãèè èçó÷åíèþ
ñòåðåîòèïà ïîñâÿùåíî íåìàëîå êîëè÷åñòâî ðàáîò.
Ñðåäè èññëåäîâàòåëåé, âíåñøèõ íàèáîëüøèé âêëàä
â ðàçðàáîòêó äàííîãî íàïðàâëåíèÿ, ñëåäóåò íàçâàòü
Â. Â. Êðàñíûõ, Â.À. Ìàñëîâó, À.Ï. Ñàäîõèíà, Ò.Ã. Ãðó-
øåâèöêóþ, Î.À. Ëåîíòîâè÷ è äðóãèõ. Àêòóàëüíîñòü
èçó÷åíèÿ ñòåðåîòèïà êàê âàæíåéøåé ñîñòàâëÿþùåé
ÿçûêîâîé êàðòèíû ìèðà îáóñëîâëåíà òåì, ÷òî èññëå-
äîâàíèå ñóáúåêòèâíûõ âçãëÿäîâ ïèñàòåëÿ ïîìîãàåò
âûÿâèòü îñîáåííîñòè åãî èíäèâèäóàëüíî-àâòîðñêîé
êàðòèíû ìèðà, óòî÷íèòü ðåçóëüòàòû ëèíãâèñòè÷åñêîé
èíòåðïðåòàöèè ñîçäàííûõ èì õóäîæåñòâåííûõ
òåêñòîâ. Â ëèíãâîêóëüòóðîëîãèè ñóùåñòâóåò íåñêî-
ëüêî îïðåäåëåíèé ñòåðåîòèïà, íàèáîëåå ïîëíûì è òî÷-
íûì èç êîòîðûõ ïðèíÿòî ñ÷èòàòü ñôîðìóëèðîâàííîå
Â. Â. Êðàñíûõ. Ñîãëàñíî äàííîìó îïðåäåëåíèþ, ñòå-
ðåîòèï ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé «ñòðóêòóðó ìåíòàëüíî-
ëèíãâàëüíîãî êîìïëåêñà, ôîðìèðóåìóþ èíâàðèàíò-
íîé ñîâîêóïíîñòüþ âàëåíòíûõ ñâÿçåé, ïðèïèñûâàåìûõ
äàííîé åäèíèöå è ðåïðåçåíòèðóþùèõ îáðàçïðåäñòàâ-
ëåíèå ôåíîìåíà, ñòîÿùåãî çà äàííîé åäèíèöåé» [1,
ñ. 232]. Â.À. Ìàñëîâà îáðàùàåò âíèìàíèå íà òî, ÷òî
ñòåðåîòèï âñåãäà íàöèîíàëüíî äåòåðìèíèðîâàí. Ñòå-
ðåîòèï, ïî å¸ ìíåíèþ, ìîæåò áûòü ýêñïëèöèðîâàí
íå òîëüêî â ôîðìå ñóæäåíèÿ, íî è ëþáîãî óñòîé÷è-
âîãî ñëîâîñî÷åòàíèÿ, îòðàæàþùåãî ïðåäñòàâëåíèå
íàðîäà î òîì èëè èíîì ïðåäìåòå [2, c. 109–110]. Îá-
îáùàÿ ðàçëè÷íûå ïîäõîäû ê êëàññèôèêàöèè ñòåðåî-

òèïîâ, ìîæíî âûäåëèòü ýòíè÷åñêèå (íàöèîíàëüíûå,
ýòíîðåãèîíàëüíûå), ñîöèàëüíûå (ñîáñòâåííî ñîöèàëü-
íûå, ïðîôåññèîíàëüíûå, ãåíäåðíûå, âîçðàñòíûå, ñå-
ìåéíûå) è ïîëèòè÷åñêèå ñòåðåîòèïû [3, c. 165–167].
Îïèðàÿñü íà ñòðóêòóðó ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè, ïðåäëî-
æåííîé Þ.Í. Êàðàóëîâûì [4, c. 35–37], ëåêñè÷åñêèå
åäèíèöû áóäóò îòíåñåíû ê âåðáàëüíî-ñåìàíòè÷å-
ñêîìó óðîâíþ, ñòåðåîòèïû – ê êîãíèòèâíîìó óðî-
âíþ. Ïðàãìàòè÷åñêèé óðîâåíü ïðè ýòîì îïðåäåëÿåò
öåëåíàïðàâëåííîå èñïîëüçîâàíèå ñòåðåîòèïà äëÿ íàè-
áîëåå òî÷íîé ïåðåäà÷è îáðàçà ïåðñîíàæà ÷èòàòåëþ.
Ñëåäîâàòåëüíî, ñòåðåîòèï â õóäîæåñòâåííîì ïðîèç-
âåäåíèè íå ìîæåò ðàññìàòðèâàòüñÿ èñêëþ÷èòåëüíî
êàê ðåïðåçåíòàíò ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè àâòîðà, à  êàê
ñðåäñòâî óñòàíîâëåíèÿ êîíòàêòà ñ ÿçûêîâîé ëè÷íî-
ñòüþ ÷èòàòåëÿ. Ñòåðåîòèïû, âûÿâëåííûå â ðàìêàõ
ôèëîëîãè÷åñêîãî èññëåäîâàíèÿ, íå ìîãóò áûòü ïðè-
ïèñàíû èñêëþ÷èòåëüíî ÿçûêîâîé ëè÷íîñòè àâòîðà.
Òàêàÿ òî÷êà çðåíèÿ îñíîâàíà íà òîì, ÷òî ïèñàòåëü,
êàê îáëàäàòåëü íàèáîëåå ÿðêîé ñèñòåìû îáðàçîâ è óíè-
êàëüíûõ ïðåäñòàâëåíèé, íå ÿâëÿåòñÿ òèïè÷íûì ïðåä-
ñòàâèòåëåì ñâîåãî ñîöèóìà. Îäíàêî åìó ïðèñóùè îï-
ðåäåëåííûå ñòåðåîòèïíûå ïðåäñòàâëåíèÿ, ñôîðìèðî-
âàâøèåñÿ íà îñíîâå âîñïèòàíèÿ, îáðàçîâàíèÿ, æèçíåí-
íîãî îïûòà, õàðàêòåðíûå äëÿ îïðåäåëåííîãî âðåìåíè
è ìåñòà. Êðîìå òîãî, ïèñàòåëü – íå òîëüêî ëè÷íîñòü,
íàäåëåííàÿ ëèòåðàòóðíûì äàðîì è òîíêèì âîñïðè-
ÿòèåì äåéñòâèòåëüíîñòè, íî è ïðîôåññèîíàë, îäíîé

ñêèé èìèäæ: «ñåêðåòû» ìàíèïóëÿöèè ìàññîâûì ñîçíàíèåì. –

ÑÏá. : ÃÖÐÎÑ, 2000. – Ñ. 146–156.

ÅÕËÀÊÎÂÀ Íàòàëüÿ Ô¸äîðîâíà, àñïèðàíòêà êàôåä-
ðû àíãëèéñêîé ôèëîëîãèè, ïðåïîäàâàòåëü êàôåäðû
àíãëèéñêîãî ÿçûêà.
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èç öåëåé ðàáîòû êîòîðîãî ÿâëÿåòñÿ äîíåñåíèå çà-
ìûñëà äî ÷èòàòåëÿ ñ ïîìîùüþ áîãàòåéøåãî èíñòðó-
ìåíòàðèÿ ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ è âêëþ÷åíèÿ ñòåðåî-
òèïíûõ îáðàçîâ, ñâîéñòâåííûõ ñîöèóìó åãî öåëåâîé
àóäèòîðèè. Â ðàìêàõ äàííîé ñòàòüè ïðåäïðèíèìàåòñÿ
ïîïûòêà óñòàíîâëåíèÿ ñòåðåîòèïîâ, ïðåäñòàâëåííûõ
â ïîðòðåòèçèðóþùèõ ôðàãìåíòàõ ðîìàíîâ È.Âî.
Èíòåðïðåòàöèÿ õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà, èçó÷åíèå
èíäèâèäóàëüíî-àâòîðñêîé êàðòèíû ìèðà íåâîçìîæ-
íû áåç ó÷åòà èíôîðìàöèè î æèçíåííîì îïûòå ïè-
ñàòåëÿ.

Èâëèí Àðòóð Ñåíò-Äæîí Âî (1903-1966) ðîäèëñÿ
â Ëîíäîíå, â ñåìüå ïèñàòåëÿ, èçó÷àë èñòîðèþ â Îêñ-
ôîðäå, íî îáó÷åíèå íå çàêîí÷èë. Ïîñëå óõîäà èç êîë-
ëåäæà ïðåïîäàâàë è ðàáîòàë æóðíàëèñòîì, ïàðàë-
ëåëüíî íà÷àë êàðüåðó ïèñàòåëÿ. Âî âðåìåíà Ïåðâîé
ìèðîâîé âîéíû È.Âî âñòóïèë â ðÿäû àðìèè äîáðîâî-
ëüöåì. Îñíîâíûì ìîòèâîì òâîð÷åñòâà È. Âî ñ÷èòàåò-
ñÿ ñàòèðà íà áðèòàíñêóþ àðèñòîêðàòèþ, íî â åãî
ïðîèçâåäåíèÿõ åñòü òàêæå ñåðüåçíûå è òðàãè÷åñêèå
õàðàêòåðû [5].

Ìàòåðèàëîì èññëåäîâàíèÿ ïîñëóæèëè áîëåå äâóõ
òûñÿ÷ òåêñòîâûõ èçâëå÷åíèé èç ðîìàíîâ È.Âî «De-
cline and Fall» (1928) [6], «Vile Bodies» (1930) [7],
«A Handful of Dust» (1934) [8], «Brideshead Revisi-
ted» (1945) [9], «Men at Arms» (1952) [10]. Àíòðîïîöåò-
ðè÷åñêèé õàðàêòåð èññëåäîâàíèÿ îïðåäåëÿåò îñîáûé
èíòåðåñ ê ïåðñîíàæó êàê îäíîìó èç îñíîâíûõ ñóáú-
åêòîâ õóäîæåñòâåííîãî òåêñòà è îáóñëàâëèâàåò íåîá-
õîäèìîñòü åãî äèôôåðåíöèðîâàííîãî ðàññìîòðåíèÿ.
Ïåðñîíàæè, îïèñàííûå àâòîðîì, áûëè ñãðóïïèðîâà-
íû ïî òðåì ïðèçíàêàì: ñîöèàëüíîìó (çíàòü è îáðàçî-
âàííûå ëþäè, à òàêæå ïðîñòîëþäèíû), âîçðàñòíîìó
(äåòè, ìîëîäûå ëþäè, ëþäè çðåëîãî âîçðàñòà è ñòàðè-
êè), ãåíäåðíîìó (ìóæ÷èíû è æåíùèíû).

 Äëÿ ïðîâåäåíèÿ àíàëèçà èç ôðàãìåíòîâ òåêñòà,
ñîäåðæàùèõ ëèòåðàòóðíûé ïîðòðåò ïåðñîíàæåé, áû-
ëî èçâëå÷åíî 437 ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö, íàèáîëåå ÷à-
ñòî âñòðå÷àþùèõñÿ â êîíòåêñòå îïèñàíèÿ âíåøíîñòè,
õàðàêòåðà èëè ïîâåäåíèÿ. Ëåêñè÷åñêèå åäèíèöû áûëè
ñãðóïïèðîâàíû ïî îäèííàäöàòè îïèñàòåëüíûì ïàðà-
ìåòðàì: ëèöî, ãëàçà (âçãëÿä), âîëîñû, ãîëîñ (ðå÷ü), ðó-
êè (æåñòèêóëÿöèÿ), îäåæäà, êîìïëåêöèÿ (îñàíêà), ïî-
õîäêà, ïîâåäåíèå (ìàíåðû), õàðàêòåð, èíòåëëåêò.
Ðåçóëüòàòû êîëè÷åñòâåííîé îáðàáîòêè ÿçûêîâîãî
ìàòåðèàëà ñâèäåòåëüñòâóþò î òîì, ÷òî àâòîð óäåëÿåò
íàèáîëüøåå âíèìàíèå îïèñàíèþ îäåæäû (81 ëåêñåìà
èñïîëüçîâàíà 1148 ðàç), ëèöà (61 ëåêñåìà èñïîëüçîâà-
íà 573 ðàçà) è ïîâåäåíèÿ (55 ëåêñåì èñïîëüçîâàíî
807 ðàç). Äåñÿòü íàèáîëåå ÷àñòîòíûõ ëåêñåì èç íàç-
âàííûõ òðåõ ïàðàìåòðîâ (òàáë. 1) ñîñòàâëÿþò îñíîâó
äàëüíåéøåãî èçó÷åíèÿ ñòåðåîòèïíûõ  ïðåäñòàâëåíèÿ
Èâëèíà Âî î âíåøíîñòè, õàðàêòåðå è ïîâåäåíèè ëþ-
äåé.

Ïðåäñòàâëåííàÿ ëåêñèêà áûëà ñãðóïïèðîâàíà â òðè
áëîêà ïî îöåíî÷íîìó ïðèçíàêó (ëåêñèêà ñ ïîëîæèòå-

ëüíûì, îòðèöàòåëüíûì è íåéòðàëüíûì îöåíî÷íûì
êîìïîíåíòîì). Ñåìàíòè÷åñêèé àíàëèç ïðîâîäèëñÿ íà
îñíîâå èçó÷åíèÿ äåôèíèöèé äàííûõ ëåêñè÷åñêèõ åäè-
íèö, ïðèâåäåííûõ â ðàçëè÷íûõ òîëêîâûõ ñëîâàðÿõ
áðèòàíñêîãî àíãëèéñêîãî ÿçûêà, ñòàòåé â ñëîâàðÿõ
àññîöèàöèé, ñèíîíèìîâ, ôðàçåîëîãèçìîâ è ôðàçî-
âûõ ãëàãîëîâ [11–19]. Óòî÷íåíèå îöåíî÷íûõ êîííî-
òàöèé, ñâîéñòâåííûõ äàííîìó àâòîðó, ïðîâîäèëîñü
ìåòîäîì êîíòåêñòóàëüíîãî àíàëèçà.

Äàííûå òàáë. 1 ñâèäåòåëüñòâóþò î òîì, ÷òî âî âñåõ
òðåõ ïàðàìåòðàõ îïèñàíèÿ (îäåæäà, ïîâåäåíèå, ëèöî)
ïðåîáëàäàåò ëåêñèêà ñ ïîëîæèòåëüíîé ñåìàíòèêîé
(20 ëåêñåì èç 30). Ýòî ãîâîðèò î òîì, ÷òî àâòîð îáðà-
ùàåò áîëüøå âíèìàíèÿ íà ïîëîæèòåëüíûå ñòîðî-
íû ñâîèõ ãåðîåâ, ðåïðåçåíòèðóåìûå â îïèñàòåëüíûõ
ôðàãìåíòàõ, ñîîòâåòñòâóþùèõ óêàçàííûì ïàðàìåò-
ðàì.

Â òàáë. 2 ïðèâåäåíû êîëè÷åñòâåííûå çíà÷åíèÿ
÷àñòîòíîñòè óïîòðåáëåíèÿ ëåêñè÷åñêèõ åäèíèö ïðè-
ìåíèòåëüíî ê îïðåäåëåííîé ãðóïïå ïåðñîíàæåé (ïî
ñîöèàëüíîìó, âîçðàñòíîìó è ãåíäåðíîìó ïðèçíàêó).
Âî âñåõ òðåõ ñëó÷àÿõ ïðåîáëàäàåò îïèñàíèå àðèñòî-
êðàòîâ, ìîëîäûõ ëþäåé è æåíùèí. Ýòî ïîçâîëÿåò
ñäåëàòü âûâîä, ÷òî îïèñàíèå äåâóøåê çíàòíîãî ïðî-
èñõîæäåíèÿ ïðåäñòàâëÿåò èíòåðåñ êàê äëÿ È. Âî, òàê
è äëÿ ÷èòàòåëüñêîé àóäèòîðèè Âåëèêîáðèòàíèè íà-
÷àëà ÕÕ âåêà.

Àíàëèç äàííûõ òàáë. 2 ïîçâîëèë ñäåëàòü âûâîäû
î òîì, ÷òî ïîðòðåòèçàöèÿ ïåðñîíàæåé È. Âî èìååò
ðÿä îñîáåííîñòåé, îáóñëîâëåííûõ ñòåðåîòèïàìè, ñâîé-
ñòâåííûìè êàê ÿçûêîâîé êàðòèíå ìèðà àâòîðà, òàê
è îñòàëüíûì ïðåäñòàâèòåëÿì åãî ñîöèóìà, ÷èòàòåëÿì.

Â îïèñàíèè îäåæäû â òâîð÷åñòâå È. Âî ðàçëè÷èÿ,
â ÷àñòîòíîñòè, íàáëþäàþòñÿ ïðåèìóùåñòâåííî ïî ãåí-
äåðíîé äèôôåðåíöèàöèè. Â êîíòåêñòå îïèñàíèÿ ìóæ-
ñêîãî íàðÿäà ïðåîáëàäàþò òàêèå ïðèëàãàòåëüíûå, êàê
black, grey, velvet, dark, poor. Æåíñêîìó êîñòþìó ïðè-
ïèñûâàþòñÿ òàêèå îïðåäåëåíèÿ, êàê white, blue,
grand, velveteen, green.

Íàïðèìåð:
«There Julia sat, in a tight little gold tunic and a whi-

te gown, one hand in the water idly turning an eme-
rald ring to catch the fire of the sunset» [9, c. 142].

×åðíûé öâåò ÷àùå âñòðå÷àåòñÿ â îïèñàíèè îäåæ-
äû ìîëîäûõ ëþäåé çíàòíîãî ïðîèñõîæäåíèÿ:

«Hardly had Grimes left the house when a tall young
man with a black hat and thoughtful eyes presented
himself at the front door and asked for Mr. Pennyfe-
ather» [6, c. 56].

    Áàðõàò, êàê ïðàâèëî, ïðèñóòñòâóåò â ãàðäåðîáå
ìóæ÷èí, ÷àùå âñåãî àðèñòîêðàòîâ:

«My father must have been warned by Hayter that
there was a guest, for instead of his velvet suit he wore
a tail coat» [9, c. 35].

Àíàëèç îïèñàòåëüíîãî ïàðàìåòðà «ïîâåäåíèå» ïî-
çâîëèë ñäåëàòü íåêîòîðûå âûâîäû î ñòåðåîòèïàõ àí-

 Положительно Отрицательно Нейтрально 

Одежда White (32), blue (27), velvet 
(26), grand (25), green (24) 

black (29), grey (28), dark 
(24), poor (24) 

velveteen (25) 

Поведение 
(манеры) 

 

Friendly (26), charming (25), 
grand (25), amiable (24),  

well-bred (24), benign (23), 
excited (23), intimate (23), 

delicate (21), gay (21) 

  

Лицо 
Charming (23), young (23), 

pretty (21), sweet (19), 
beautiful (18) 

simple (19), red (18),  
sulky (18) 

freckled (18), round (18) 
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ãëè÷àí íà÷àëà ÕÕ âåêà, ñâÿçàííûõ ñ îñîáåííîñòÿìè
ïîâåäåíèÿ ïðåäñòàâèòåëåé ðàçëè÷íûõ ñîöèàëüíûõ
ñëîåâ, âîçðàñòíûõ è ãåíäåðíûõ ãðóïï. Â òî âðåìÿ êàê
îïèñàíèå ìàíåð ïðîñòûõ ëþäåé îòñóòñòâóåò èëè ëà-
êîíè÷íî, ÷åðòû ïîâåäåíèÿ àðèñòîêðàòîâ èçîáðà-
æàþòñÿ  íàèáîëåå ÷àñòî è ïîäðîáíî. Ïî âîçðàñòíî-
ìó ïðèçíàêó âûÿâëåíî ïðåîáëàäàíèå âñåâîçìîæíûõ
îïðåäåëåíèé â îïèñàíèè ìàíåð ìîëîäûõ ëþäåé.  Èñ-
êëþ÷åíèåì  ÿâëÿþòñÿ ïðèëàãàòåëüíûå grand è deli-
cate, êîòîðûå ÷àùå âñòðå÷àþòñÿ â õàðàêòåðèñòèêå
ïîâåäåíèÿ ëþäåé çðåëîãî âîçðàñòà. Ìóæñêîìó ïîâå-
äåíèþ ïðèïèñûâàþòñÿ òàêèå êà÷åñòâà, êàê äðóæåëþ-
áèå, ÷åñòíîñòü è âåñåëîñòü. Ýòî îòðàæåíî â ñëåäóþ-
ùåì ïðèìåðå:

«Tony wondered whether he was as amiable when
people he did not know were rought over unexpected-
ly to Hetton» [8].

Ïîâåäåíèþ æåíùèí â ïðîèçâåäåíèÿõ È. Âî ïðèñó-
ùè î÷àðîâàíèå, âîñïèòàííîñòü, ñîñòðàäàíèå, ýìîöèî-

íàëüíîñòü è äåëèêàòíîñòü. Äàííûé âûâîä ìîæåò áûòü
ïðîèëëþñòðèðîâàí ñëåäóþùèì ïðèìåðîì:

«… remembering Lady Marchmain, starry and del-
icate …» [9, c. 72].

Îïèñàíèå ëèöà ïåðñîíàæåé È. Âî òàêæå èìååò
ðÿä îñîáåííîñòåé, ñâÿçàííûõ ñî ñòåðåîòèïíûìè
ïðåäñòàâëåíèÿìè, ñâîéñòâåííûìè æèòåëÿì Àíãëèè
íà÷àëà ïðîøëîãî âåêà. Áîëüøàÿ ÷àñòü ëåêñèêè ïðè-
õîäèòñÿ íà îïèñàíèå ïðåäñòàâèòåëåé âûñøåãî îá-
ùåñòâà. Èñêëþ÷åíèå ñîñòàâëÿþò ëèøü ïðèëàãàòå-
ëüíûå red è round. Ïðè ýòîì îòëè÷èòåëüíîé îñî-
áåííîñòüþ ïðèëàãàòåëüíîãî red ÿâëÿåòñÿ òî, ÷òî îíî
îòíîñèòñÿ òîëüêî ê îïèñàíèþ ìóæñêîãî ëèöà. Ïðè-
ëàãàòåëüíîå pretty, íàîáîðîò, èñïîëüçóåòñÿ èñêëþ-
÷èòåëüíî ïðèìåíèòåëüíî ê æåíñêèì ëèöàì. Â îïèñà-
íèè æåíñêèõ ëèö ÷àñòî âñòðå÷àþòñÿ òàêæå òàêèå
ïðèëàãàòåëüíûå, êàê charming, blank, beautiful, freck-
led, round:

«Rosa said nothing; her face was perfectly blank» [8].

 Всего Аристократия 
Простые 
люди 

Дети Молодежь 
Зрелые 
люди 

Старики Мужчины Женщины 

Одежда 

white 32 19 13 3 18 5 6 11 21 

black 29 17 12 0 12 8 9 16 13 

grey 28 21 7 3 8 9 8 19 9 

blue 27 20 7 1 16 8 2 5 22 

velvet 26 25 1 5 10 11 0 24 2 

grand 25 25 0 0 6 18 1 2 23 

velveteen 25 20 5 1 10 12 2 10 15 

dark 24 18 6 0 9 15 0 18 6 

green 24 10 14 1 12 11 0 2 22 

poor 24 1 23 0 7 13 4 18 6 

Поведение (манеры) 

friendly 26 17 9 2 11 10 3 21 5 

charming 25 14 11 3 18 4 0 4 21 

grand 25 25 0 0 3 20 2 18 7 

amiable 24 16 8 0 15 9 0 18 6 

well-bred 24 22 2 2 22 0 0 3 21 

benign 23 20 3 0 18 5 0 7 16 

excited 23 11 12 0 19 4 0 8 15 

intimate 23 19 4 0 10 7 6 2 21 

sincere 22 22 0 0 21 1 0 15 7 

delicate 21 19 2 0 3 18 0 8 13 

Лицо 

charming 23 15 8 3 16 3 1 8 15 

young 23 19 4 0 12 11 0 13 10 

pretty 21 17 4 0 18 3 0 0 21 

blank 19 12 7 0 7 10 2 6 13 

sweet 19 15 4 4 12 3 0 0 19 

beautiful 18 10 8 0 15 3 0 4 14 

freckled 18 11 7 2 15 1 0 5 13 

red 18 7 11 0 4 12 2 17 1 

round 18 5 13 3 5 9 1 5 13 

sulky 18 17 1 0 4 14 0 12 6 
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Â îïèñàíèè ìóæñêèõ ëèö ïðåîáëàäàþò ïðèëàãàòå-
ëüíûå red è sulky, êàê, íàïðèìåð, â íèæåïðèâåäåííîì
ñëó÷àå:

«… he was dressed for dinner, all but his shoes, but
his tie was awry and his hair on end; he was very red
in the face and squinting slightly» [9, c. 68].

Ïðèëàãàòåëüíîå young âñòðå÷àåòñÿ îäèíàêîâî
÷àñòî â îïèñàíèè ëèö, è ìóæ÷èí, è æåíùèí.

Îáîáùàÿ ïðèâåäåííûå âûøå äàííûå, ìîæíî ñäå-
ëàòü ñëåäóþùèå âûâîäû îá îñîáåííîñòÿõ ñèñòåìû
ñòåðåîòèïíûõ ïðåäñòàâëåíèé, ñâîéñòâåííûõ È. Âî
è ñîöèóìó, ÷ëåíîì êîòîðîãî îí ÿâëÿëñÿ:

à) íàèáîëüøåå âíèìàíèå â îïèñàíèè óäåëÿåòñÿ ìî-
ëîäûì äåâóøêàì çíàòíîãî ïðîèñõîæäåíèÿ;

á) â îïèñàíèè îäåæäû ìóæ÷èí âñåõ âîçðàñòîâ è ñî-
öèàëüíûõ ñëîåâ ïðåîáëàäàåò ñäåðæàííîñòü, â òî âðå-
ìÿ êàê æåíñêîìó ãàðäåðîáó ïðèïèñûâàþòñÿ áîëåå
ÿðêèå êðàñêè;

â) æåíùèíû áîëåå ýìîöèîíàëüíû, ÷åì ìóæ÷èíû;
ã) â îïèñàíèè æåíñêèõ ëèö ïðåîáëàäàåò ëåêñèêà

ñ ïîëîæèòåëüíîé êîííîòàöèåé, ÷òî ñâèäåòåëüñòâóåò
î òîì, ÷òî æåíùèíû áîëåå ðàñïîëàãàþò ê îáùåíèþ.

Òàêèì îáðàçîì, â ðåçóëüòàòå ïðîâåä¸ííîãî àíà-
ëèçà óäàëîñü óñòàíîâèòü íåêîòîðûå îñîáåííîñòè ëè-
òåðàòóðíîãî ïîðòðåòà ïåðñîíàæåé È.Âî, äåòåðìèíè-
ðîâàííûå ñòåðåîòèïíûìè ïðåäñòàâëåíèÿìè àíãëèé-
ñêîãî îáùåñòâà ïåðâîé ïîëîâèíû ÕÕ âåêà, êîòîðîìó
ïðèíàäëåæàë È.Âî. Âûÿâëåííûå ñòåðåîòèïû îòí-
îñÿòñÿ ê ñîöèàëüíûì, ïîñêîëüêó êîìïëåêñ àâòîðñêèõ
óñòîé÷èâûõ ïðåäñòàâëåíèé, ïîëîæåííûé â èõ îñíîâó
îïðåäåëÿåòñÿ ñôåðîé îáùåñòâåííûõ îòíîøåíèé,
êîòîðûå, â ñâîþ î÷åðåäü, îáóñëàâëèâàþò ìîäó è ýòè-
êåò. Óñòîé÷èâûå ïðåäñòàâëåíèÿ î ëèöå ÷åëîâåêà îò-
íîñÿòñÿ ñêîðåå ê èíäèâèäóàëüíî-àâòîðñêèì, õîòÿ
òàêæå íàïðÿìóþ ñâÿçàíû ñ óñëîâèÿìè æèçíè ëþäåé
â ðàçëè÷íûõ ñîöèàëüíûõ óñëîâèÿõ.
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Ïåðåä âàìè ó÷åáíèê ïî îñíîâàì ïåðåâîäà òåêñòà, êîòîðûé ïîâûøàåò ÿçûêîâóþ êîìïåòåíöèþ áóäóùèõ ïå-
ðåâîä÷èêîâ ôîðìèðóåò óìåíèÿ è íàâûêè ïåðåâîä÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè, íåîáõîäèìîé äëÿ îáåñïå÷åíèÿ îá-
ùåíèÿ ìåæäó ïðåäñòàâèòåëÿìè ðàçíûõ êóëüòóð.
Êðîìå òîãî, çäåñü âû íàéäåòå îñíîâû òåîðèè ïåðåâîäà, ãëàâíûå ðàçäåëû ïåðåâîäîâåäåíèÿ, à òàêæå ñåðèþ
ðîëåâûõ èãð «Áþðî ïåðåâîäà», êîòîðûå ïðåâðàùàþò çàíÿòèå ïî ïåðåâîäó â óâëåêàòåëüíóþ èãðó, ïîâûøàÿ
ýôôåêòèâíîñòü îáó÷åíèÿ.
Ó÷åáíèê ñïîñîáñòâóåò ðàçíîñòîðîííåìó ðàçâèòèþ ëè÷íîñòè ó÷àùåãîñÿ, ó÷èò ñàìîðàçâèâàòüñÿ è òâîð÷åñêè
ïîäõîäèòü ê ðåøåíèþ ïåðåâîä÷åñêèõ ïðîáëåì.
Êíèãà ðàññ÷èòàíà íà ñàìîãî øèðîêîãî ÷èòàòåëÿ. Ïðåæäå âñåãî, îíà áóäåò èíòåðåñíà è ïîëåçíà ó÷àùèìñÿ
ñòàðøèõ êëàññîâ ñïåöèàëèçèðîâàííûõ øêîë è ãèìíàçèé, ñòóäåíòàì ãóìàíèòàðíûõ ôàêóëüòåòîâ (â ÷àñòíîñòè,
ôèëîëîãàì), íà÷èíàþùèì ïåðåâîä÷èêàì.


